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ชื่อ บริษัท ยูนิวานชิน้ำมนัปาลม์ จำกดั (มหาชน)
สำนักงานจดทะเบียน 68/2 ถนนปฏพัิทธ ์ตำบลตลาดใหญ ่อำเภอเมอืงภเูกต็ จงัหวัดภูเกต็ 83000 ประเทศไทย
สำนักงานกระบี่และโรงงาน สาขาอ่าวลึก:

สำนกังานและโรงงานสยาม: 258 ถนนอา่วลึก-แหลมสกั อำเภออา่วลึก กระบี ่81110
โทรศัพท์ 075-634-634 โทรสาร 075-681-124
สาขาปลายพระยา:
โรงงานไทยอตุสาหกรรม: 231 ถนนปลายพระยา-พระแสง อำเภอปลายพระยา กระบี ่81160
โทรศัพท์ 075-652-066-8 โทรสาร 075-652-067
สาขาลำทับ:
โรงงานลำทบั: 142 หมู่ 1 ตำบลทุง่ไทรทอง อำเภอลำทบั กระบี ่81120
โทรศัพท์ 075-618-141 โทรสาร 075-618-141

Web Site www.univanich.com
e-mail address info@univanich.com
เลขทะเบียนบริษัท 0107543000066
ลักษณะการประกอบธุรกิจ บริษัทเป็นผู้ผลิตและจำหนา่ยน้ำมันปาล์มดิบ โดยมีสวนปาลม์ โรงงานสกดัน้ำมันปาล์มดิบ

และน้ำมันเมล็ดในปาล์มดิบ มีหน่วยงานวิจัยและพัฒนาพันธุ์ปาล์มเป็นของตนเอง
โดยผลิตภัณฑ์หลักของบรษัิทมีดังน้ี
1. น้ำมนัปาลม์ดบิ (Crude Palm Oil)
2. น้ำมนัเมลด็ในปาลม์ดบิ (Crude Palm Kernel Oil)
3. เมลด็ในปาลม์ (Palm Kernels)
4. กากเมลด็ในปาลม์ (Palm Kernel Cake)
5. เมลด็พันธุแ์ละตน้กลา้ปาลม์ (Palm Seeds and Seedlings)

ทุนจดทะเบียน หุ้นสามญั 94,000,000 หุ้น
ทุนเรียกชำระแล้ว 470 ล้านบาท
มูลค่าที่ตราไว้ 5.00 บาท

บุคคลอ้างอิงอื่น ๆ
นายทะเบียนหลักทรัพย์ บริษัท ศูนย์รับฝากหลกัทรัพย์ (ประเทศไทย) จำกดั ช้ัน 7 อาคารตลาดหลกัทรัพย์แห่งประเทศไทย

62 ถนนรชัดาภเิษก  แขวงคลองเตย เขตคลองเตย กรุงเทพฯ 10110 โทรศพัท์ 0-2229-2800
โทรสาร 0-2359-1262-3

ผู้สอบบัญชี นางสวุรรณี ภูริปัญโญ ผู้สอบบญัชีรับอนุญาต เลขที ่3371
บรษิทั ไพรซ์วอเตอรเ์ฮาสค์เูปอรส์ เอบเีอเอส จำกดั
ช้ัน 15 บางกอกซต้ีิทาวเวอร์  179/74-80 ถนนสาธรใต,้ กรุงเทพฯ 10120
โทรศัพท์ 0-2344-1000, 0-2286-9999 โทรสาร 0-2286-0500, 0-2286-0600

กองทุนสำรองเลี้ยงชีพ กองทนุสำรองเลีย้งชพีเอไอเอมัน่คง ซึง่จดทะเบยีนแลว้

เจ้าหน้าที่นักลงทุนสัมพันธ์
ชื ่อ ตำแหน่ง โทรศัพท์ E-mail
นายจอหน์ เคลนดอน กรรมการผู้จัดการ 075 634 634 ต่อ 111 john.clendon@univanich.com
นายอนชุา ศุภกร ผู้จัดการฝ่ายพาณิชย์ 075 634 634 ต่อ 222 anucha.s@univanich.com
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Name Univanich Palm Oil Public Company Limited
Registered Head Office 68/2 Patipat Road, Taladyai, Phuket 83000 Thailand
Operational Headquarters Aoluk Branch:

HQ Offices and Siam Factory: 258 Aoluk-Laemsak Road,
Aoluk, Krabi  81110 Tel: 075-634-634, Facsimile: 075-681-124
Plai Phraya Branch:
TOPI Factory: 231 PlaiPhraya-Pasaeng Road, Plaipaya, Krabi 81160
Tel: 075-652-066-8, Facsimile: 075-652-067
Lamthap Branch:
Lamthap Factory:  142 Moo 1 Tambol Toongsaitong, Lamthap District,
Krabi 81120 Tel & Facsimile: 075-618-141

Web Site www.univanich.com
e-mail address info@univanich.com
Registered No. 0107543000066
Type of Business Oil palm plantations and crushing mills, oil palm research and seed

production.  The Company's main products comprise:
1. Crude Palm Oil ("CPO")
2. Crude Palm Kernel Oil ("PKO")
3. Palm Kernels ("PK")
4. Palm Kernel Cake ("PKC")
5. Hybrid Oil Palm Seeds and Seedlings

Registered Capital 94,000,000 common shares
Registered Paid-up Capital Baht 470 million
Par Value per Share Baht 5.00

Other References
Share Registrar Thailand Securities Depository Company Limited

62 The Stock Exchange of Thailand Building, 7th Floor, Rachadapisek Road,
Klongtoey, Bangkok 10110
Telephone: 0-2229-2800  Facsimile 0-2359-1262-3

Auditor Mrs Suwannee Bhuripanyo Certified Public Accountant (Thailand)
No. 3371 of PricewaterhouseCoopers ABAS Limited 15th Floor,
Bangkok City Tower, 179/74-80 South Sathorn Road, Bangkok 10120
Telephone 0-2344-1000, 0-2286-9999
Facsimile 0-2286-0500, 0-2286-0600

Provident Fund AIA Munkhong Registered Provident Fund

Investor Relations
Name Position Telephone  E-mail
Mr John Clendon Managing Director 075 634 634 Ext 111  john.clendon@univanich.com
Mr Anucha Supakorn Commercial Manager 075 634 634 Ext 222  anucha.s@univanich.com

GENERAL INFORMATION
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บริษัท ยูนิวานิชน้ำมันปาล์ม จำกัด (มหาชน) เป็นบริษัทที่เกิดจากการควบกิจการ ณ วันที่ 26 ธันวาคม พ.ศ. 2538
ระหว่างกลุ่มบริษัทผู้บุกเบิกอุตสาหกรรมนำ้มันปาล์มในประเทศไทย ได้แก่

บริษัท ไทยอุตสาหกรรมนำ้มันและสวนปาลม์ จำกัด
บริษัท สยามปาลม์น้ำมันและอุตสาหกรรม จำกัด
บริษัท เจยีรวานชิน้ำมนัปาลม์ จำกดั

บริษัทเป็นหนึ่งในผู้นำในการผลิตน้ำมันปาล์มดิบ (CPO) และน้ำมันเมล็ดในปาล์มดิบ (PKO) รายใหญ่ในประเทศไทย
น้ำมันปาล์มเป็นส่วนผสมสำคัญในอุตสาหกรรมอาหาร น้ำมันสลัด มาการีน และไขมันใช้ในการผสมแป้งทำขนมอบ ขนมขบเคี้ยว
ไอศกรีม สบู่ แชมพู และเครื่องสำอาง ล่าสุดการนำน้ำมันปาล์มไปผลิตไบโอดีเซลและเชื้อเพลิงชีวภาพได้เติบโตอย่างรวดเร็ว
ผลิตภัณฑ์พลอยได้จากการผลติน้ำมันเมล็ดในปาลม์ดิบคือกากเมลด็ในปาลม์ (PKC) ซ่ึงใช้ในอุตสาหกรรมอาหารสตัว์

    บริษัทประกอบธรุกิจหลกั ดังนี้

บริษัทดำเนินงานด้านการปลูกสวนปาล์มน้ำมันในจังหวัดกระบ่ีและสุราษฎร์ธานี ปี 2550 มีพ้ืนท่ีเพาะปลูกประมาณ 39,058
ไร่ (6,249 เฮคแทร)์ รวมพ้ืนทีท่ี่ยังไมใ่ห้ผลผลิต 4,451 ไร่ (712 เฮคแทร)์ โดยเริม่ปลกูในป ีพ.ศ. 2512 และเริม่ปลกูทดแทน
ต้นปาล์มเก่า (Replanting)  ในปี พ.ศ. 2535 การปลูกทดแทนประมาณร้อยละ 4 ของพื้นที่ปลูกทั้งหมดในแต่ละปีทำให้
อายุต้นปาล์มภายในสวนมคีวามสมดลุ

ในปี 2550 สวนปาล์มน้ำมันของบริษัทสามารถผลิตผลปาล์มสดป้อนเข้าโรงงานของบริษัทได้ร้อยละ 14.8 ของปริมาณ
ผลปาล์มสดที่ส่งเข้าสกัดในโรงงานของบริษัท อีกร้อยละ 85.2 เป็นการรับซื้อผลปาล์มสดจากบุคคลภายนอก พื้นที่ปลูก
ปาลม์นำ้มนัทัว่ประเทศไดข้ยายตวัอย่างรวดเรว็และการเพิม่ขึน้ของเกษตรกรรายยอ่ยเหลา่นีจ้ะเปน็กำลงัสำคญัในการ
ผลักดันให้ธุรกิจของบริษัทเติบโตในอนาคต

บริษัทมีโรงงานสกดัน้ำมันปาล์มดิบ 3 แห่ง และโรงงานสกดัน้ำมันเมล็ดในปาล์มดิบ 2 แห่ง ต้ังอยู่ท่ีจังหวัดกระบ่ี ในปี 2550
จำนวนผลปาล์มสดส่งเข้าบีบที่โรงงานของบริษัทมีจำนวนทั้งสิ้น 687,212 ตัน และ เมล็ดในปาล์มจำนวน 38,167 ตัน

บริษัทมีการส่งออกน้ำมันปาล์มที่ท่าเรือน้ำลึกแหลมป่อง จ. กระบี่ โดยในปี 2550 ปริมาณการส่งออกไปในตลาดเอเชีย
และยโุรป คิดเปน็ร้อยละ 82.0 ของปรมิาณการขายนำ้มนัปาลม์ทัง้หมด

หน่วยงานวิจัยและพัฒนาของบริษัท ซึ่งกล่าวได้ว่าเป็นผู้นำในการวิจัยและพัฒนาพันธุ์ปาล์มน้ำมันของประเทศไทย
โครงการปรับปรุงพันธ์ุท่ีทันสมัยก้าวหน้าของบริษัทสามารถผลิตเมล็ดพันธ์ุปาล์มน้ำมันลูกผสมคุณภาพสูง สำหรับใช้ในการ
ปลูกทดแทนในสวนต่าง ๆ  ของบริษัท อีกทั้งจำหน่ายให้กับเกษตรกรทั่วไปทั้งในและต่างประเทศ ในปี 2549 ยูนิวานิช
ได้เริ่มเปิดดำเนินการห้องปฏิบัติการเพาะเนื้อเยื่อจากปาล์มน้ำมันเป็นแห่งแรกในประเทศไทย ซึ่งเป็นโครงการสำหรับ
ผลิตพันธุป์าลม์คณุภาพสงูและเปน็สว่นหนึง่ของการขยายงานดา้นการปรบัปรงุพันธุ์

บริษัทมีพนักงานรวม 1,080 คนซึ่งมีการบริหารจัดการแบบมืออาชีพตามมาตรฐานสากล โดยระบบการจัดการที่ดีได้รับ
ระหว่างการรว่มทนุกบักลุม่ยูนิลิเวอร์ ประเทศองักฤษ มากวา่ 15 ปี ในชว่งป ี2526 ถึง 2541 กลุ่มยูนิลิเวอร์ ถือหุ้นในบรษัิท
51% บริหารงานภายใต ้Unilever's International Plantations and Plant Science Group ใน Cambridge ประเทศองักฤษ

บริษัทเขา้จดทะเบยีนในตลาดหลกัทรพัย์แห่งประเทศไทย ในวนัที ่25 พฤศจกิายน 2546 โดยใชช่ื้อย่อ "UVAN"
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Univanich Palm Oil Public Company Limited was established on 26th December 1995 as an amalgamation of
three of Thailand's pioneer palm oil companies. The three companies were:

● Thai Oil Palm Industry and Estate Company Limited,
● Siam Palm Oil and Refinery Industry Company Limited,
● Hup Huat Palm Oil Industry Company Limited.
Univanich is one of Thailand's leading producers of crude palm oil ("CPO") and crude palm kernel oil ("PKO").

Palm oils are important ingredients in the manufacture of cooking oils and salad oils, margarines and shortening,
snack foods, icecreams, soaps, shampoos and cosmetics. Biodiesel and Biofuels are rapidly expanding new uses of
palm oil. A byproduct from the production of PKO is palm kernel cake ("PKC") which is used in animal feeds.

    The main features of the Company's business are as follows:
Univanich operates oil palm plantations in Krabi and Suratthani Provinces of Southern Thailand, with a
planted area in 2007 of 39,058 rai (6,249 hectares) including 4,451 rai (712 hectares) immature area. The
first plantations were established in 1969 and replanting of a new generation of palms commenced in 1992.
The Company has now achieved a balanced age profile of palms with approximately 4% of the area
routinely replanted each year.

In 2007, the Company's own plantations produced 14.8% of the fresh fruit bunches ("FFB") processed
by the Companys factories, with 85.2% of FFB being purchased from outgrower  farmers.  The overall
planted area of oil palms in Thailand is expanding rapidly and it is this expansion of small-holder plantings
that is fueling the Company's long-term growth.

Univanich has three palm oil crushing mills and two palm kernel crushing plants, all located in Krabi
Province.  In 2007, Univanich factories processed 687,212 tonnes of FFB and 38,167 tonnes of palm
kernels (PK).

Univanich operates a palm oil exporting facility at the deep-water port of Laemphong in Krabi Province.  In
2007, by volume, 82.0% of the Company's sales of crude palm oils were exported to customers in Asia
and Europe.

The Univanich Oil Palm Research Centre (OPRC) is a leader in oil palm research in Thailand. The Company's
advanced palm breeding programme produces high yielding hybrid seeds for our own replanting programme
and for sale to oil palm growers, both locally and overseas. In 2006, the company commissioned Thailand's
first oil palm tissue culture laboratory to produce clonal palms in support of the  oil palm breeding programme.

Univanich employs 1,080 people and is professionally managed to an international standard established
during 15 years of joint venture with Unilever PLC.  From 1983 to 1998, when Unilever held a 51%
shareholding in Univanich, the business was managed through Unilever's Plantations and Plant Science
Group, based in Cambridge, UK.

The Company was listed on the Stock Exchange of Thailand on 25th November 2003 under the
abbreviation UVAN.

COMPANY PROFILE
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2003 2004 2005 2006 2007
    ฐานะทางการเงนิ (ล้านบาท)  Financial Status (Baht millions)

สนิทรพัย์รวม  Total assets 1,241 1,333 1,214 1,446 1,580
ลูกหนีก้ารคา้(สุทธ)ิ  Total accounts receivable, net 63 67 71 64 231
ท่ีดิน อาคาร และอปุกรณ ์ Property, plant & equipment, net 655 891 948 923 974
หน้ีสินรวม  Total liabilities 190 160 124 160 165
ส่วนของผูถื้อหุ้นรวม  Total shareholders' equity 1,051 1,173 1,090 1,286 1,415

    ผลประกอบการ  (ล้านบาท)  Operating Performance (Baht millions)
รายไดจ้ากการขาย  Sales 1,955 2,549 2,112 2,863 4,497
รายไดร้วม  Total revenues 1,959 2,552 2,118 2,870 4,506
รายจา่ยรวม  Total expenses 1,545 2,158 1,909 2,469 3,978
กำไรขัน้ตน้  Gross profit margin 545 544 358 564 678
กำไรกอ่นหักภาษเีงนิไดนิ้ติบุคคล  Earnings before income tax 414 394 209 401 528
ภาษเีงนิไดนิ้ติบุคคล  Corporate income tax 14 9 9 23 23
กำไรสทุธ ิ Net profit 400 385 200 378 505

    อัตราสว่นทางการเงนิ  Financial Ratios
กำไร (บาท/หุ้น)  Earnings (Baht/Share) 4.76* 4.10 2.13 4.02 5.37
ประกาศจา่ยเงนิปนัผล (บาท/หุ้น)  Dividend Declared (Baht/Share) 3.50* 3.00 2.00 2.75 4.00#
มูลค่าทางบญัชีต่อหุ้น (บาท/หุ้น)  Book Value (Baht/Share) 12.49* 12.47 11.60 13.68 15.05
กำไรสทุธิต่อรายได้รวม  Net Profit margin (%) 20.43 15.10 9.45 13.18 11.21
อัตราสว่นสภาพคลอ่ง  Current ratio (Times) 3.88 3.77 3.44 5.16 5.22
อัตราสว่นสภาพคลอ่งหมนุเรว็  Quick ratio (Times) 3.15 2.50 2.63 3.93 4.00
อัตราผลตอบแทนจากสนิทรพัย์รวมเฉลีย่ (%)  Return On Assets (ROA) (%) 41.12 30.64 16.39 30.16 34.93
อัตราผลตอบแทนต่อส่วนของผู้ถือหุ้นเฉล่ีย (%) Return on shareholders' equity (ROE) (%) 49.85 34.66 17.68 31.84 37.41
อัตราสว่นหนีสิ้นตอ่ส่วนของผูถื้อหุ้น (เทา่)  Debt to Equity Ratio (Times) 0.18 0.14 0.11 0.12 0.12

 √ÿª¢ÈÕ¡Ÿ≈°“√‡ß‘π
FINANCIAL HIGHLIGHTS

หมายเหต ุ * คำนวณจากจำนวนหุน้ถัวเฉลีย่ 84,134,076 หุ้น ซ่ึงกอ่นเขา้ซือ้ขายในตลาดหลกัทรพัย์จำนวน 82,851,200 หุ้น
และหุน้หลังจากเขา้ซือ้ขายในตลาดหลกัทรพัย์ในเดอืนพฤศจกิายน 2546 จำนวน 94,000,000 หุ้น

# บริษัทฯ ไดจ่้ายเงนิปนัผลระหวา่งกาลไปแลว้ในอตัราหุน้ละ 2.50 บาท ในเดอืนกนัยายนและเดอืนธนัวาคม 2550
และจะจา่ยเงนิปนัผลงวดสดุทา้ยในอกีอัตราหุน้ละ 1.50 บาท ในเดอืน พฤษภาคม 2551 ซ่ึงจะตอ้งไดรั้บอนมัุติจาก
ท่ีประชุมผู้ถือหุ้น

Note : * based on weighted average 84,134,076 shares, which follows the increase from 82,851,200 shares to 94,000,000 shares at
the time of IPO in November 2003.

# Interim dividend totalling Baht 2.50 per share have been paid in September and December 2007, with a final dividend
of Baht 1.50 per share proposed to be paid in May 2008, subject to shareholder approval.
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ในปี พ.ศ. 2550 ราคาพืชผลทางการเกษตรที่สำคัญๆ ได้เริ่มปรับตัวสูงขึ้น และมีแนวโน้มว่าราคาจะยังคงสูงเช่นนี้ต่อไป
เกษตรกรทั่วโลกเริ่มพึงพอใจกับราคาพืชผลเกษตรที่ปรับตัวสูงขึ้น หลังจากที่ราคาพืชผลเกษตรตกต่ำมานานนับปี เกษตรกรผู้ปลูก
ปาล์มน้ำมันในประเทศไทยตา่งก็ได้รับผลประโยชน์จากการทีร่าคาเฉล่ียน้ำมันปาล์มดิบปรับตัวสูงข้ึนจากกิโลกรัมละ 16 บาทในป ีพ.ศ.
2549 เป็นกิโลกรัมละประมาณ 24 บาทในปี พ.ศ. 2550 อย่างไรก็ตาม มูลค่าที่แท้จริงเมื่อหักอัตราเงินเฟ้อแล้ว ราคาเฉลี่ยที่สูงขึ้น
ดังกล่าวยังคงต่ำกว่าราคาท่ีผู้ผลิตได้รับเม่ือ 25 ปีท่ีแล้ว

องค์การการค้าโลกเป็นหน่วยงานสำคญัท่ีมีส่วนผลักดันให้ราคาพืชผลทางการเกษตรปรบัตัวสูงข้ึน อันเน่ืองมาจากการขยายเขต
การค้าโลก ปัจจัยเหล่าน้ีล้วนส่งผลให้เกิดความเติบโตทางเศรษฐกิจอย่างรวดเร็วในกลุ่มประเทศท่ีกำลังพัฒนา อาทิเช่น ประเทศจีน อินเดีย
และอินโดนีเซีย ซ่ึงมีจำนวนประชากรรวมกนัคิดเป็นสัดส่วน 40% ของประชากรโลก  การเติบโตทางเศรษฐกจิอย่างรวดเร็ว ในประเทศ
เหล่านี้เห็นได้จากอัตราการบริโภคน้ำมันพืชและไขสัตว์เพิ่มขึ้นจาก 120 ล้านตันในปี พ.ศ. 2545 เป็น 153 ล้านตันในปี พ.ศ. 2550
โดยเฉพาะประเทศจนีเพียงประเทศเดยีวมีอัตราการบริโภคน้ำมันพืชในช่วงระยะเวลาห้าปีท่ีผ่านมาเพ่ิมข้ึนจาก 15.8 กิโลกรัมต่อคนต่อปี
เป็น 21.7 กิโลกรัมต่อคนต่อปี เราคาดว่าอัตราการบริโภคน้ำมันพืชท่ีเพ่ิมข้ึนอย่างรวดเร็วเช่นน้ีจะยังคงเพ่ิมข้ึนอย่างต่อเน่ือง และพืชสำคัญ
ท่ีจะตอบสนองความตอ้งการท่ีสูงข้ึนดังกล่าวก็คือปาล์มน้ำมัน

เมือ่เร่ิมเขา้สูฤ่ดูกาลในป ีพ.ศ. 2551 มีสัญญาณทีดี่ท่ีแสดงใหเ้ห็นถึงการฟืน้ตวัของปรมิาณผลผลตินำ้มนัปาลม์ในประเทศไทย
สวนปาลม์ของบรษัิทเริม่กลบัเขา้สูภ่าวะการใหผ้ลผลิตตามปกตหิลังจากประสบกบัปญัหาผลผลติตกตำ่ในป ีพ.ศ. 2550 และประกอบ
กับการท่ีพ้ืนท่ีปลูกใหม่เร่ิมให้ผลผลิต เราจึงคาดว่าปริมาณการผลิตน้ำมันปาล์มของประเทศไทยในป ีพ.ศ. 2551 จะเพ่ิมข้ึนประมาณ 38%
เปน็จำนวน 1.45 ล้านตนั  และคาดวา่อตัราการบรโิภคนำ้มนัปาลม์ภายในประเทศจะเพิม่ขึน้อยา่งรวดเรว็เชน่เดยีวกนั นอกเหนอืจาก
การบรโิภคตามปกตใินกลุม่อุตสาหกรรมอาหารทีจ่ำนวน 0.85 ล้านตนัตอ่ปีแล้ว เราคาดวา่จะมปีริมาณความตอ้งการเพิม่ขึน้อีกจำนวน
0.35 ล้านตัน จากอุตสาหกรรมไบโอดีเซลซึ่งเป็นอุตสาหกรรมใหม่ของประเทศไทย อุตสาหกรรมน้ำมันปาล์มในประเทศจะยัง
ไม่ประสบปัญหาจากความต้องการน้ำมันปาล์มของกลุ่มอุตสาหกรรมอาหารและเช้ือเพลิง ซ่ึงมีปริมาณความต้องการรวมกันประมาณ 1.20
ล้านตนั และเรายงัเล็งเห็นความจำเปน็อย่างตอ่เน่ืองในการพฒันาตลาดสง่ออกสำหรบัรองรบัปริมาณการผลติส่วนเกนิของประเทศ

ในปีที่ผ่านมา ยูนิวานิชได้ขยายพื้นที่สวนปาล์มของบริษัทจากการซื้อ
ท่ีดินแปลงเลก็ๆ เพิม่เตมิ และเรามภีารกจิทีจ่ะตอ้งพฒันาธรุกิจใหม่ๆ  ของบรษัิท
เช่น ธุรกิจการจำหนา่ยเมล็ดพันธ์ุปาล์มน้ำมันของบรษัิท ซ่ึงได้เติบโตข้ึนอย่างมาก
โดยเฉพาะตลาดตา่งประเทศ ซ่ึงมคีวามตอ้งการพนัธุป์าลม์นำ้มนัลูกผสมคณุภาพ
สูงของยูนิวานิชเพิ่มขึ้นอย่างเห็นได้ชัด และในส่วนของการพัฒนาพลังงาน
ชีวภาพนัน้ การกอ่สร้างโรงผลติกระแสไฟฟา้จากกา๊ซชวีภาพของบรษัิทสองแหง่
ได้แล้วเสร็จ ขณะนี้เรากำลังรอการอนุมัติจากหน่วยงานที่เกี่ยวข้องก่อนที่จะ
เร่ิมมีรายได้จากโครงการใหม ่ดังกล่าวในช่วงคร่ึงแรกของป ีพ.ศ. 2551 เราเล็งเห็น
โอกาสท่ีดีในการเติบโต อย่างต่อเน่ืองในธุรกิจใหม่น้ี และการสร้างโรงผลิตกระแส
ไฟฟ้าจากก๊าซชีวภาพแห่งที่สามซึ่งมีกำลังการผลิต 2 เมกะวัตต์ ก็จะเริ่มทำการ
ก่อสร้างในป ีพ.ศ. 2551

ในนามของคณะกรรมการบรษัิท ผมขอแสดงความยนิดีกับทีมบริหารของ
บริษัทที่สามารถสร้างความสำเร็จอย่างงดงาม ให้กับบริษัทอีกปีหนึ่งและใคร่ขอ
ถือโอกาสน้ีขอบพระคุณท่านผู้ถือหุ้นทุกท่านท่ีให้การสนับสนุนกิจการของบริษัท
ด้วยดีตลอดมา

  นายอภรัิกษ ์ วานชิ
ประธานกรรมการ
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CHAIRMAN'S REPORT

Farmers around the world are starting to enjoy better produce prices after many years of steady decline.
During 2007, prices of all major agricultural commodities began to increase and we expect this trend to continue into
the coming year.  Thailand's oil palm growers benefited from this trend with the average price of crude palm oil
increasing from Baht 16.0 in 2006 to around Baht 24.0 per kg in 2007.  In real terms however, adjusted for inflation,
we note that this improved average price is still below what producers received 25 years ago.

Much of the credit for these improved agricultural prices must go to the WTO and the resulting expansion of
world trade.  This has led to rapid economic growth in many developing economies, including  China, India and
Indonesia which together account for 40% of the world's population.  Rapid growth in these developing economies
has seen world consumption of edible oils and fats increase from 120 million tonnes in 2002, to 153 million tonnes in
2007.  In China alone, consumption over the past five years has increased from 15.8 kg to 21.7 kg per person.  We
anticipate that this high rate of growth in vegetable oil consumption is likely to continue and that the main crop to meet
this growing demand will be oil palms.

As we enter the 2008 season there are welcome signs of a strong recovery in Thailand's palm oil production.
Our own plantations are already returning to normal productivity after a year of depressed production in 2007, and
with new areas coming into production we expect Thailand's 2008 palm oil production to increase by 38% to around
1,450,000 tonnes.  Domestic consumption of palm oil is also expected to increase sharply. In addition to normal food
consumption of about 850,000 tonnes per year,  we expect that there will be additional demand of 350,000 tonnes
from Thailand's new biodiesel industry.  The local oil palm industry should have no difficulty in meeting this com-
bined food and fuel requirement totalling about 1,200,000 tonnes and we see a continuing need to develop export
markets for Thailand's expanding surplus.

During the past year the Univanich plantation area has been
expanded by small acquisitions and we have also been busy develop-
ing new parts of our business.  Our seeds business is growing strongly,
especially in overseas markets where there is increasing recognition
of the very high quality of Univanich hybrid oil palm seeds.  On the
bio-energy front, construction of two biogas power plants has been
successfully completed and we now await regulatory approval before
income from these innovative projects can be realised in first half
2008.  We see continuing growth opportunities in these new
business areas and a third power plant of 2 megawatt capacity will be
constructed in 2008.

On behalf of the Board of Directors, I am pleased to
congratulate our management team on another year of very good
achievement.  I would also take this opportunity to thank our
shareholders for their continuing support and for their interest in the
development of the Univanich business.

Apirag Vanich
Chairman
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คณะกรรมการตรวจสอบของบรษิทั ยูนวิานชินำ้มนัปาลม์ จำกดั (มหาชน) ไดรั้บการแตง่ตัง้โดยมตคิณะกรรมการของบรษิทั
เม่ือวันท่ี 29 กรกฎาคม 2546 โดยกรรมการอิสระท้ังสามท่านได้รับการแต่งต้ังให้กลับมาเป็นคณะกรรมการตรวจสอบอีกวาระหน่ึงเม่ือวันท่ี
11 พฤษภาคม 2549 ดังนี้

นายสชุาต ิเจยีรานสุสติ
นายธเนศ  ภู่ตระกลู
นางสาวศภุภางค์  จรรโลงบุตร

รายละเอียดขอบเขตอำนาจหน้าที่ของคณะกรรมการตรวจสอบซึ่งกำหนดโดยคณะกรรมการบริษัทมีอยู่ในรายงานประจำปี
เล่มนี้

ในปี 2550 คณะกรรมการตรวจสอบไดม้อบหมายให้ผู้ตรวจสอบภายในของบรษัิท สอบทานการติดตามน้ำหนักท่ีขาดไประหว่าง
ต้นทางและปลายทางในการขนส่งน้ำมันและผลปาล์มสดของบริษัทผู้ตรวจสอบภายในมีความเห็นว่า โดยรวมระบบการติดตาม
น้ำหนักที่ขาดไปในการขนส่งของบริษัทมีการควบคุมภายในที่เพียงพอและเหมาะสม

คณะกรรมการตรวจสอบและผูบ้ริหารระดับสูงของบริษัทได้เห็นชอบต่อรายงานและขอ้เสนอแนะของผูต้รวจสอบภายใน

คณะกรรมการตรวจสอบไดพิ้จารณาการจดัลำดับความสำคญัของโปรแกรมการตรวจสอบโดยจดัให้มีระบบการตรวจสอบการ
รายงานและตดิตามผลของการขายสทิธกิารปลอ่ยก๊าซเรอืนกระจก(Certified Emission Reductions (CERs)) จากโครงการกา๊ซชวีภาพ
ซ่ึงเปน็โครงการใหมข่องบรษัิท ซ่ึงจะเริม่ดำเนนิงานในป ี2551

ในป ี 2550 มกีารประชมุคณะกรรมการตรวจสอบ จำนวน  4 ครัง้ คณะกรรมการตรวจสอบไดส้อบทานและใหค้ำเสนอแนะ
เก่ียวกับงบการเงนิระหว่างกาลของบรษัิทท่ีจัดเตรียมโดยผู้สอบบัญชีรับอนุญาต

คณะกรรมการตรวจสอบไดส้อบทานและให้คำเสนอแนะ เก่ียวกับงบการเงินประจำปี 2550 ของบริษัทร่วมกับผู้บริหารของบริษัท
และผูส้อบบญัชีของบรษัิท คณะกรรมการตรวจสอบเหน็ว่า งบการเงนิของบรษัิทนำเสนอขอ้มูลท่ีเปน็ธรรม ครบถว้น แสดงถงึสถานะ
ทางการเงินของบริษัท ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2550 และ 2549 รวมทั้งผลการดำเนินงานและกระแสเงินสดของบริษัท ตามมาตรฐาน
การบัญชีท่ีรับรองท่ัวไป

คณะกรรมการตรวจสอบเหน็ว่าผู้บริหารของบริษัทได้ปฏิบัติหน้าท่ีตามกฎหมายและขอ้กำหนดตา่ง ๆ  ท่ีเก่ียวข้องกับการดำเนนิ
ธุรกิจของบริษัท รวมท้ังเห็นว่ารายการเกีย่วโยงกันบริษัทได้ปฏิบัติให้เป็นไปตามขอ้กำหนด ไม่ก่อให้เกิดความขดัแย้งทางผลประโยชน์
และได้ปฏิบัติตามหลักการการกำกับดูแลกิจการท่ีดี

คณะกรรมการตรวจสอบไดเ้สนอตอ่คณะกรรมการบรษัิท ให้พิจารณาแตง่ตัง้นางสวุรรณี ภูริปัญโญ บริษัทไพรซ์วอเตอรเ์ฮาส์
คเูปอรส์ เอบเีอเอส จำกดั เปน็ผูส้อบบญัชขีองบรษัิท ในป ี2551 โดยจะนำเสนอในการประชมุสามญัผูถื้อหุ้นเพือ่อนมัุติแตง่ตัง้ตอ่ไป

สชุาต ิเจยีรานสุสติ
ประธานกรรมการตรวจสอบ

ประธานกรรมการตรวจสอบ
กรรมการตรวจสอบ
กรรมการตรวจสอบ
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AUDIT COMMITTEE REPORT

The Audit Committee of Univanich Palm Oil PCL was established by resolution of the Board of Directors on
29 July 2003.  The current committee, reappointed on 11th May 2006, comprises the following Independent
Directors :

Mr Suchad Chiaranussati : Chairman of Audit Committee
Mr Tanate Phutrakul : Member of Audit Committee
Ms Supapang Chanlongbutra : Member of Audit Committee

Details of the scope of duties of the Audit Committee, as defined by the Board of Directors, may be found
within the Company's Annual Report.

In 2007, the Committee requested the company's internal audit department to review the monitoring of weight
losses on oil deliveries and fruit transfers. The internal audit report concluded that overall the controls to monitor
weight losses are well designed and operating adequately.
The Audit Committee accepted the report and recommendations of the Internal Auditor which were also accepted by
the company's senior management.

The Audit Committee also considered the priorities of the internal audit programme and resolved that a
system be established to check the monitoring and reporting of Certified Emission Reductions (CERs) for the
company's new biogas projects, to be fully operational in 2008.

During 2007, the Audit Committee held four meetings. The Committee also reviewed the Quarterly Financial
Statements prepared by the external auditor, and recommended these to the Board of Directors.

The Audit Committee has reviewed the Annual Financial Statements for 2007 together with the company's
management and with the external auditor.  The Audit Committee is of the opinion that the Annual Financial
Statements present fairly, in all material respects, the financial position of Univanich Palm Oil Public Company
Limited as at 31 December 2007 and 2006, including the results of the company's operations and its cash flows for
those years, in accordance with generally accepted accounting principles.

The Audit Committee is of the opinion that the management of the company has performed its duties in
accordance with all laws and regulations to which the company must comply.  The Committee is also of the opinion
that all related party transactions have been conducted within the guidelines established to avoid any conflict of
interest, and that the published code of good corporate governance has been applied.

The Audit Committee has proposed that the Board of Directors consider the reappointment of Mrs. Suwannee
Bhuripanyo, of PricewaterhouseCoopers ABAS Limited, to be the company's statutory auditor for 2008.  This
nomination will be proposed to the Annual General Meeting of Shareholders for confirmation.

Suchad Chiaranussati
Chairman of Audit Committee
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    ผลผลิต
ปริมาณผลปาล์มสดจากสวนบริษัทต่ำกว่าปีที่แล้วร้อยละ 20.5 ผลผลิตที่ลดลงดังกล่าวเป็นไปตามที่ได้ถูกคาดการณ์ไว้แล้ว

เน่ืองมาจากสภาวะแล้งในปี 2548 ส่งผลกระทบต่อช่อดอกและการผลิตทะลายปาล์มในอีกประมาณ 24 เดือนถัดมาหลังจากเกิดสภาวะแล้ง
ปริมาณผลปาล์มสดโดยรวมทั้งประเทศลดลงเพียงร้อยละ 6.4  เนื่องมาจากผลผลิตต่อไร่ที่ลดลงดังกล่าวได้ถูกชดเชยด้วยผลผลิต
ท่ีไดรั้บจากพ้ืนท่ีปลูกใหม่

ปริมาณผลปาล์มสดรับซ้ือจากบุคคลภายนอกต่ำกว่าปี 2549 ร้อยละ 3.1 พ้ืนท่ีปลูกใหม่ในเขตรับซ้ือของบริษัทเร่ิมให้ผลผลิตช่วย
ชดเชยได้เป็นอย่างดีกับผลผลิตต่อไร่ท่ีลดลง

ปริมาณผลปาล์มสด ส่งเข้าทำการผลิตโดยรวมต่ำกว่าปี 2549 ร้อยละ 6.2  ปริมาณการผลิตน้ำมันปาล์มดิบลดลงร้อยละ 10.8  เน่ืองจาก
อัตราการสกดัน้ำมันท่ีลดลงซ่ึงเป็นปัจจัยท่ีเกิดข้ึนตลอดทัง้ปี 2550

ผลผลิตน้ำมันปาล์มดิบและน้ำมันเมล็ดในปาล์มดิบรวมกัน จำนวน 133,636 ตัน ต่ำกว่าปีท่ีแล้วร้อยละ 9.6  เน่ืองมาจากผลกระทบ
จากภาวะ แล้งดงัทีไ่ดช้ี้แจงขา้งตน้

ถ้าหากสภาวะอากาศไมมี่ความแปรปรวน  เป็นท่ีคาดการณว่์าในปี 2551 ผลผลิตปาล์มสดจะกลบัมาฟ้ืนตัวอย่างเต็มท่ี

    รายไดจ้ากการขาย
ปริมาณการขายนำ้มันปาล์มโดยรวมจำนวน 172,034 ตัน สูงกว่าปี 2549 ร้อยละ 3.8 ในจำนวนนีเ้ป็นน้ำมันท่ีซ้ือจากโรงงานอืน่ๆ

เพ่ือส่งออกคดิเปน็ร้อยละ 21.4 ของปรมิาณการขายทัง้หมด
ราคาขายเฉลีย่น้ำมันปาล์มดิบสูงข้ึนร้อยละ 52.7 และราคาขายเฉลีย่ของน้ำมันเมล็ดในปาลม์สูงข้ึนร้อยละ 40.8 ราคาขายทีสู่งข้ึน

ได้ช่วยชดเชยมากกว่ากับการที่ผลผลิตลดลง และอัตราการสกัดน้ำมันที่ลดลงซึ่งส่งผลกระทบต่อกำไรจากธุรกิจรับซื้อผลปาล์ม
จากบุคคลภายนอกลดลง ปัจจัยที่ทำให้ราคาน้ำมันปาล์มอยู่ในระดับที่สูง ได้แก่ (ก) อัตราการบริโภคที่เพิ่มขึ้นอย่างรวดเร็ว
จากประเทศจีนและอินเดีย (ข) ราคาน้ำมันปิโตรเลียมที่สูงขึ้นเป็นตัวผลักดันให้เกิดความต้องการจากอุตสาหกรรมโอลีโอเคมี
และพลังงานทดแทนจากเชื้อเพลิงชีวภาพ (ค) อัตราการเติบโตที่ลดลงของน้ำมันถั่วเหลืองพืชคู่แข่งซึ่งเป็นผลมาจากเกษตรกร
ในประเทศสหรฐัอเมรกิาหันไปปลกูข้าวโพดเพือ่ผลิตเอทานอล

เราคาดการณว่์าสภาพของอปุทานและอปุสงคข้์างตน้  จะยงัคงมอียู่อย่างตอ่เนือ่งในป ี2551
ปริมาณการขายเมลด็พันธุแ์ละตน้กลา้ปาลม์นำ้มนัเริม่ฟ้ืนตวัข้ึนในป ี2550 เนือ่งจากตลาดในประเทศคอ่ย ๆ  พ้ืนตวัจากปรมิาณ

เมล็ดพันธ์นำเข้าท่ีล้นตลาด เพ่ือรองรับโครงการไบโอดเีซลท่ีไม่ประสบความสำเรจ็ของรัฐบาลในปี 2548-2549  ซ่ึงในระยะเวลาดงักล่าว
ในขณะที่ตลาดในประเทศถูกกดดันโดยอุปทานส่วนเกินจำนวนมาก  แต่เมล็ดพันธุ์ปาล์มน้ำมันยูนิวานิช ซึ่งมีคุณภาพเยี่ยมทนทาน
ต่อสภาวะ อากาศแล้ง ได้รับความต้องการอย่างสูงมากจากลกูค้าในต่างประเทศทีมี่สภาพภูมิอากาศคล้ายคลึงกับประเทศไทย

รายไดจ้ากการขายโดยรวมของบรษัิทเพิม่ขึน้ร้อยละ 57.1 เปน็จำนวนทัง้สิน้ 4.497 พันล้านบาท เนือ่งมาจากราคานำ้มนัปาลม์
ทีส่งูขึน้ รวมทัง้ปรมิาณการขายนำ้มนัปาลม์และเมลด็พนัธุท์ีเ่พิม่ขึน้

    ตน้ทนุขาย
ต้นทุนขายสูงกว่าปีท่ีแล้วร้อยละ 66.1 เน่ืองจากราคารับซ้ือผลปาล์มสดท่ีสูงข้ึนและปริมาณการซ้ือน้ำมันปาล์มเพ่ือส่งออกท่ีสูงข้ึน

โดยท่ีราคาเฉลีย่รับซ้ือผลปาล์มสดสงูกว่าปี 2549 ร้อยละ 63.2 อันเป็นผลมาจากราคานำ้มันปาล์มท่ีสูงข้ึน
อัตรากำไรขัน้ตน้โดยรวมลดลงจากรอ้ยละ 19.7 ในป ี 2549 เปน็รอ้ยละ 15.1 ในป ี 2550 โดยมสีาเหตหุลักมาจากราคารบัซือ้

ผลปาล์มสด ท่ีสูงข้ึนผลกำไรท่ีลดลงจากธุรกิจรับซ้ือผลปาล์มสดและผลกำไรทีต่่ำจากการซือ้น้ำมันปาล์มเพ่ือส่งออก
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MANAGEMENT DISCUSSION AND ANALYSIS OF
2007 OPERATING OUTCOME

    Production
Production of fresh fruit bunches (FFB) from our own oil palm estates was 20.5% lower than in the previous

year.  This lower crop had been expected, due to the delayed effect of the 2005 dry season which affected flowering
patterns and bunch production approximately 24 months after that severe drought.  In Thailand overall, FFB
production decreased by only 6.4% since the reduced yield per hectare was partly compensated by new plantings
coming into production.

The volume of FFB purchased from the company's outside growers was 3.1% lower than in 2006.  New
production from young palms around the purchasing area compensated for the generally lower crop yields.

Total FFB processed by Univanich factories was 6.2% lower than in 2006.  Crude Palm Oil production
decreased by 10.8% due to lower oil extraction rates which were another feature of production throughout 2007.

Combined production of 133,636 tonnes Crude Palm Oil (CPO) and Palm Kernel Oil (PKO) was 9.6% lower
than the previous year, due to the seasonal factors mentioned above.

If there are no unusual weather factors, we anticipate a full recovery of crop production in 2008.

    Sales
Total sales volume of 172,034 tonnes palm oil was 3.8% higher than in 2006, with 21.4% of this volume being

third party oil purchased by Univanich to make up the volumes required for export shipments.
The average selling price of CPO increased by 52.7%, and the average PKO price increased 40.8% over the

previous year.  These high average prices more than compensated for the low crop production and for the lower oil
extraction rates which depressed crushing margins in our purchased fruit business.  High palm oil prices resulted
from (a) rapid consumption growth in major developing economies such as China and India (b) high petroleum
prices driving new demand for oleochemicals and biofuels, and (c) slower growth of competing soya oil following a
reduction of soyabean area in USA where farmers have been encouraged to convert to cultivation of corn for ethanol
fuel production.

We anticipate that these supply and demand factors will persist into 2008.
The sales volume of Univanich oil palm seeds and seedlings started to recover in 2007 as the domestic market

gradually overcame the massive oversupply of seeds imported for unsuccessful Government biofuel initiatives in
2005 - 2006.  During this period when the domestic market for seeds has been depressed by excessive supply, there
has been very good demand growth from overseas customers who are recognising the superior performance of
Univanich planting material in dry-climate regions similar to Thailand.

Overall, the company's net  proceeds of sales increased by 57.1% to Baht 4.497 billion, mainly due to the
significantly higher palm oil prices and the increased volume of oil and seed sales.

    Cost of Sales
The cost of sales increased by 66.1% over the previous year largely due to higher purchased fruit prices and

the higher volumes of palm oil purchases.  The average price of purchased FFB was 63.2% higher than in 2006,
reflecting the higher palm oil prices.

The overall gross margin on sales declined from 19.7% in 2006 to 15.1% in 2007, mainly due to higher FFB
purchase prices, lower crushing margins and the low margins on third party oil purchased to make-up the volume
required for export shipments.
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    ผลประกอบการ
ผลกำไรสทุธหิลังจากหกัภาษปีระจำป ีส้ินสดุวันที ่31 ธันวาคม 2550 ไดรั้บเปน็เงนิจำนวน 505.16 ล้านบาท (5.37 บาทตอ่หุ้น)

สูงกว่าปีท่ีแล้วร้อยละ 33.5 ราคาน้ำมันปาล์มท่ีสูงข้ึนช่วยชดเชยได้เป็นอย่างมากกบัปริมาณผลผลิตท่ีลดลง

    โครงการลงทนุ
ค่าใชจ่้ายสำหรบัโครงการลงทนุในป ี2550 เพ่ิมขึน้ร้อยละ 87 เปน็เงนิจำนวน 167.7 ล้านบาท
โครงการลงทนุหลักของฝา่ยสวนไดร้วมถึง การปลกูปาลม์ทดแทนประจำป ีบนพืน้ที ่278.5 เฮคแทร ์(1,740 ไร่) บริษัทไดเ้ร่ิม

ปลูกปาล์มทดแทนตั้งแต่ปี 2535 จนถึงปัจจุบันบริษัทได้ปลูกปาล์มทดแทนโดยใช้พันธุ์ปาล์มรุ่นใหม่ คิดเป็นร้อยละ 59 ของพื้นที่
เพาะปลกูท้ังหมด จากการปลกูปาล์มทดแทนอยา่งต่อเน่ือง ทำให้อายุของต้นปาล์มในสวนของบรษัิทมีความสมดลุมากขึน้

โครงการลงทุนหลักของฝ่ายโรงงานได้รวมถึงการก่อสร้างโรงผลิตไฟฟ้าจากก๊าซชีวภาพ จำนวนสองแห่งที่โรงงานสยาม
และโรงงานลำทบั  โดยแต่ละแห่งสามารถผลติไฟฟ้าได้ประมาณ 1 เมกะวตัต์ การก่อสร้างไดล่้าช้าออกไป เน่ืองจากฤดฝูนในช่วงคร่ึงปี
หลังของป ี2550 แตโ่ครงการทัง้สองแหง่จะเริม่ดำเนนิการไดใ้นเดอืนกมุภาพนัธ ์ - มีนาคม 2551 และจะสรา้งรายไดจ้ากการจำหนา่ย
กระแสไฟฟ้าให้กับการไฟฟ้าส่วนภูมิภาคและการขายสิทธิการปล่อยก๊าชเรือนกระจกภายใต้อนุสัญญาสหประชาชาติ โครงการ
ท้ังสองแหง่นีใ้ช้เงนิลงทนุทัง้สิน้ประมาณ 87 ล้านบาท

บริษัทไดล้งทนุซือ้และเชา่สวนปาลม์นำ้มนัแหง่ใหมใ่นจงัหวัดกระบี ่จำนวน 148.8 เฮคแทร ์ (929.9 ไร่) เปน็เงนิทัง้สิน้ 37.6
ล้านบาท  เพ่ือเพ่ิมพ้ืนทีป่ลูกปาลม์ของบรษัิท

    กระแสเงนิสดและโครงสรา้งเงนิทนุ
เงนิสดและรายการเทยีบเทา่เงนิสด  ณ วันที ่31 ธันวาคม 2550 มีจำนวน 226.88 ล้านบาท เปรยีบเทยีบกบัสิน้ปท่ีีแล้วมีจำนวน

311.22 ล้านบาท

เงนิสดเพิม่ขึน้จากการดำเนนิงาน 430.52 ล้านบาท มาจากกำไรสทุธปิระจำป ี505.16 ล้านบาท ค่าเสือ่มราคา ค่าตดัจำหนา่ย
และคา่ใชจ่้ายท่ีไมใ่ช่เงนิสดอืน่ ๆ รวมกนั 115.83 ล้านบาท และการเพิม่ขึน้ในสว่นของเงนิทนุหมนุเวยีน 190.47 ล้านบาท

เงินสดจ่ายจำนวน 138.86 ล้านบาท ใช้ไปในกจิกรรมลงทนุซ่ึงรวมรายจ่ายลงทุน จำนวน 157.90 ล้านบาท และการลดลงของ
เงนิลงทนุระยะสัน้จำนวน 20 ล้านบาท รายจา่ยลงทนุไดร้วมโครงการปลกูปาลม์ทดแทนทีก่ระทำอยา่งตอ่เนือ่ง โครงการ
ก่อสร้างโรงผลติไฟฟ้าจากกา๊ซชีวภาพและการเปลีย่นเครือ่งจักรในโรงงานและยานพาหนะตามระยะเวลาทีก่ำหนด

เงนิสดลดลงจากกจิกรรมจดัหาเงนิจำนวน 376 ล้านบาท  เนือ่งมาจากการจา่ยเงนิปนัผลในอตัราหุน้ละ 4.00 บาท ในป ี2550
เปน็เงนิรวมทัง้สิน้ 376 ล้านบาท

โครงสรา้งเงนิทนุของบรษัิท ณ วันที ่31 ธันวาคม 2550 ยังคงมคีวามแขง็แกรง่  โดยไมมี่หน้ีสินระยะยาวและอตัราสว่นหนีสิ้น
ต่อส่วนของผูถื้อหุ้นเทา่กบั 0.12 เทา่
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    Trading Result
After-tax net profit for the year ending 31st December 2007 was Baht 505.16 million (Baht 5.37 per share),

an increase of 33.5% over the previous year.  The higher palm oil prices have more than compensated for the
seasonal depression in crop production.

    Capital Projects
Expenditure on Capital Projects in 2007 increased by 87% to total Baht 164.7 million.
Major plantation projects included the routine replanting of another 278.5 ha (1,740 rai) of oil palms.  Since

the commencement of programme in 1992, 59% of the company's plantations have been replanted with a new
generation of palms and this routine annual replacement has achieved a stable, well-balanced age profile.

Major projects in the factories included the construction of two biogas power plants at the company's Siam
and Lamthap factories, each with generating capacity of approximately 1 megawat.  Construction was delayed by
very wet weather in the second half of 2007 but both projects will be commissioned in February - March 2008, with
income to be generated from the sale of electricity to the Provincial Electricity Authority (PEA), and from the sale of
Certified Emission Reductions (CERs) under the United Nations scheme to reduce greenhouse gas emissions.
Investment in these two projects will be approximately Baht 87.0 million.

Capital expenditure on land acquisition totalled Baht 37.6 million with the purchase or lease of 148.8 ha (929.9
rai) to add to our area of oil palm plantations in Krabi Province.

    Cash Flow and Capital Structure
Cash or cash equivalents on hand at 31 December 2007 totalled Baht 226.88 million, compared to Baht

311.22 million at end of 2006.

Net cash inflow of Baht 430.52 million from 2007 operating activities resulted from the net profit of Baht
505.16 million, depreciation, amortization and other non cash charges of Baht 115.83 million and an in-
crease in working capital of Baht 190.47 million.

Net cash payments of Baht 138.86 million for investment purposes, include net capital expenditure of Baht
157.90 million, and withdrawal of cash investments of Baht 20.0 million. Capital expenditure included the
ongoing oil palm replanting programme, the construction of biogas power projects, and the routine replace-
ment of factory machinery and vehicles.

Net cash outflow of Baht 376 million for financing activities resulted from dividend payments of Baht 376
million, being Baht 4.00 per share paid during 2007.

The company's capital structure at 31 December 2007 was strong with no long term debt and a debt to equity
ratio of 0.12 times.
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ความสำเร็จของโครงการพลังงานเพื่อสิ่งแวดล้อม 2 โครงการ
Completion of Two Environmental Energy Projects

Waste water from the company's Siam and Lamthap
factories is now treated in covered in-ground anaerobic
reactors (CIGARs) to digest the high  organic content
in the waste.  This innovative digester technology to
capture Methane biogas was designed for Univanich by
Waste Solutions Ltd, an international firm of consulting
engineers specialising in biogas technology.

ปัจจุบันนี้ น้ำทิ้งจากโรงงานสยามปาล์มและโรงงานลำทับของ
บริษัทไดรั้บการบำบดัในระบบหมกัไร้อากาศในบอ่ดินแบบปดิ
เพื่อทำการย่อยสลายของสารอินทรีย์ในน้ำทิ้งและตะกอนที่
เกิดจากกระบวนการการผลิตของโรงงาน นวัตกรรมการย่อย
สลายโดยใช้เทคโนโลยีการดักจับก๊าซมีเทน เพื ่อผลิตก๊าซ
ชีวภาพนีไ้ดรั้บการออกแบบโดย บริษัท เวสต ์โซลูช่ัน จำกดั ซ่ึง
เป็นบริษัทระดับสากล ที่ให้คำปรึกษาการวางแผนงานด้าน
วิศวกรรมโดยเฉพาะอย่างยิ่งเกี่ยวกับเทคโนโลยีการผลิตก๊าซ
ชีวภาพ

ก๊าซมีเทนซึ่งปกติแล้วเป็นตัวการสำคัญที่ทำให้เกิดก๊าซเรือน
กระจก แต่ที่โรงงานสยามปาล์มและโรงงานลำทับของบริษัท
ก๊าซมีเทนไม่ได้ถูกปล่อยข้ึนสู่ช้ันบรรยากาศ แต่ได้ถูกนำไปผลิต
เปน็เชือ้เพลงิ  บริษัทไดน้ำเขา้เครือ่งยนตก๊์าซชวีภาพขนาดใหญ่
2 เครื่องจากบริษัท คอสคอร์ ประเทศสเปน โดยที่เครื่องยนต์
แต่ละตัวสามารถผลิตกระแสไฟฟ้าได้ถึง 950 กิโลวัตต์เพื่อ
จำหนา่ยใหก้บัการไฟฟา้สว่นภมูภิาคตอ่ไป

Methane biogas is normally a very damaging greenhouse
gas but at the Siam and Lamthap factories it no longer
escapes to the atmosphere but is used as a fuel.  Two
large biogas engines were imported from the Guascor
company in Spain, each capable of generating up to
950kw electricity for supply to the provincial grid.

Siam CIGAR (บ่อหมัก CIGAR ที่โรงงานสยามปาล์ม)

Siam biogas engine
(เคร่ืองยนตก๊์าซชีวภาพท่ีโรงงานสยามปาลม์)



Univanich                      Annual Report 200717

2007  NEWS HIGHLIGHT

การลดก๊าซเรือนกระจกเพื่อสร้างแหล่งพลังงานใหม่
Reduction of Greenhouse Gas Emissions to create a new energy source

On 16th February 2008, Univanich Chairman Mr Apirag Vanich officially opened the completed biogas projects.  In
addition to the renewable energy source, the Siam and Lamthap projects are expected to produce revenue from
Certified Emission Reductions (CERs) as a Clean Development Mechanism (CDM) incentive under the United
Nations protocol on climate change.

เมื่อวันที่ 16 กุมภาพันธ์ 2551 นายอภิรักษ์ วานิช ประธาน
กรรมการของบรษัิท ได้ทำพิธีเปิดโรงผลิตก๊าซชีวภาพทีโ่รงงาน
สยามปาล์ม นอกเหนือจากการเป็นแหล่งพลังงานทดแทนแล้ว
คาดว่าโรงงานสยามปาล์มและโรงงานลำทับ ยังสามารถสร้าง
รายไดจ้ากการจำหนา่ยจำนวนตนัของกา๊ซคารบ์อนไดออกไซด์
ทีล่ดลงตามกลไกพฒันาทีส่ะอาดภายใตข้อ้ตกลงของอนสุญัญา
สหประชาชาติว่าด้วยการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ Siam Biogas Opening (พิธีเปิดโรงผลิตก๊าซชีวภาพที่โรงงานสยามปาล์ม)

บ่อดินระบบหมักไร้อากาศแบบปดิสำหรับย่อยสลายสารอินทรีย์
ในน้ำท้ิงสามารถรองรับปริมาณน้ำจากบ่อน้ำท้ิงของโรงงานได้ถึง
40,000 ลูกบาศก์เมตร ก๊าซมีเทนที่ถูกปล่อยออกมาจะถูกเก็บ
อยู่ภายใต้แผ่นพลาสติกเนื ้อหนามีความทนทานสูง และจะ
ถูกส่งไปตามทอ่เพ่ือใช้ท่ีโรงผลิตไฟฟ้า
หลังจากได้รับการบำบัดในกระบวนการย่อยสลายแล้ว น้ำทิ้งที่
ไดรั้บการบำบดัแลว้จะถกูสง่กลบัไปยงั บอ่พักนำ้ทิง้ทีม่อียู่แลว้
เพื่อใช้ในการชลประทาน ในสวนปาล์มและแปลงเพาะของ
บริษัทต่อไป

The covered anaerobic digesters can hold up to 40,000
cubic metres of palm oil mill effluent (POME).  The
methane emissions are captured by heavy duty plastic
sheeting and piped to the biogas power plant.
After treatment in the digesters, water is returned to the
existing pond system to be used for irrigation of the
company's plantations and nurseries.

Lamthap CIGAR  (บ่อหมัก CIGAR ที่โรงงานลำทับ)
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การขยายตลาดส่งออกเมล็ดพันธุ์
Expanding Seed Exports

Germinated oil palm seeds are carefully packaged in
cartons of 4,000 seeds each, for dispatch to domestic
and export customers. During the past 30 years

Univanich has collected and tested pedigree breeding material from research centres around the world.  The company
now has the most advanced oil palm breeding programme in Thailand, exporting to growers in seven countries.

เจ้าหน้าที่ของบริษัทกำลังทำการบรรจุเมล็ดพันธุ์ปาล์มน้ำมัน
งอกลงกล่องอย่างระมัดระวัง โดยบรรจุกล่องละ 4,000 เมล็ด
เพื่อจัดส่งให้กับลูกค้าในประเทศและต่างประเทศ นับเป็นเวลา
30 ปีมาแล้วที่ยูนิวานิชได้ทำการรวบรวมและทดสอบสายพันธุ์
การปรับปรุงพันธุ์จากศูนย์วิจัยต่างๆ ทั่วโลก  จนกระทั่งวันนี้
บริษัทมีโครงการปรับปรุงพันธุ์ปาล์มน้ำมันที่ก้าวหน้าที่สุดใน
ประเทศ และไดท้ำการสง่ออกไปยงัเกษตรกรผูป้ลูกปาลม์นำ้มัน
ในประเทศตา่งๆ รวม 7 ประเทศ

Univanich germinated seeds are dispatched by airfreight
from Phuket International Airport.  The superior
performance of this planting material, particularly in low
rainfall conditions, has led to increasing export demand.
New generations of hybrid crosses are being
continuously tested in progeny trials, with an objective
of achieving an annual seed production of 10 million
seeds by 2010.

เมล็ดพันธ์ุปาล์มน้ำมันงอกของยนิูวานิชถูกส่งโดยทางเครือ่งบิน
จากท่าอากาศยานนานาชาติภูเก็ต พันธุ์ปาล์มคุณภาพเยี่ยมนี้
ได้ถูกพัฒนาให้เจริญเติบโตได้ดีในสภาวะฝนตกน้อย จึงเป็นที่
ต้องการอย่างมากในตลาดตา่งประเทศ  บริษัทได้ทำการทดสอบ
สายพันธุ ์ลูกผสมรุ ่นใหม่ๆ อย่างต่อเนื ่องในแปลงทดสอบ
สายพันธุ์ โดยมีเป้าหมายที่จะผลิตเมล็ดพันธุ์ให้ได้ปีละ 10
ล้านเมลด็ ภายใน ปี 2553
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ศูนย์วิจัยพันธุ์ปาล์มเพิ่มปริมาณงานเพาะเลี้ยงเนื้อเยื่อ
Expanding Oil Palm Research Centre

ที่ศูนย์วิจัยปาล์มน้ำมันยูนิวานิช  ห้องปฎิบัติการเพาะเลี้ยง
เนื้อเยื่อมีปริมาณงานที่เพิ่มมากขึ้น  ปัจจุบันมีเนื้อเยื่อในหลอด
แก้วมากกว่า 60,000 หลอด ในภาพคุณจีรวรรณ แสงสว่าง
นักวิชาการเลี้ยงเนื้อเยื่อของบริษัท กำลังอธิบายถึงการพัฒนา
ของเนือ้เย่ือและการเพิม่จำนวนยอดออ่นของพนัธุป์าลม์รุ่นใหม่
ของยูนิวานิช
At the Univanich Oil Palm Research Centre (OPRC)
the tissue culture laboratory is expanding operations with
more than 60,000 cultures under management.  In the
picture above the company's Tissue Culturist Jeerawan
Saengsawang displays cultures which have already
become embryogenic, forming shoots of the next
generation of oil palm clones.

รัฐมนตรว่ีาการกระทรวงเกษตรและสหกรณ,์ ดร. ธีระ สูตะบตุร
และคณะผูบ้ริหารระดบัสงู  ไดเ้ขา้เยีย่มชมหนว่ยผลิตเมลด็พันธุ์
ปาลม์นำ้มนัของยนิูวานชิ  ในภาพ พณฯ ท่านรฐัมนตรแีละคณะ
เข้าเยี่ยมชมห้องปฎิบัติการวิเคราะห์หาปริมาณน้ำมันในทะลาย
จากผลปาลม์ท่ีได้จากการทดสอบสายพนัธ์ุรุ่นใหม่ของโครงการ
ปรับปรุงพันธ์ุของบริษัท

Minister of Agriculture and Cooperatives, Dr Teera
Sutabutr, together with a group of senior officials
recently visited the Univanich seed production unit.
Pictured above, the minister and his group visit the bunch
analysis laboratory where fruit from new progenies in
the company's breeding programme is carefully analysed
for bunch composition, including high oil content.

Minister in Bunch Analysis Lab
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วันยูนิวานชิพบเกษตรกร
Univanich Field Day

The Deputy Governor of Krabi Province, Mr Tanwakom
Kemasiri, officially opened the first Univanich national
field day on 15th December 2007.  In his opening speech
Khun Tanwakom  commented that this initiative to share
the company's research with Thailand's oil palm
farmers would encourage the efficient growth of the
country's expanding oil palm industry.

รองผู้ว่าราชการจังหวัดกระบ่ี นายธันวาคม เขมะศิริ เป็นประธาน
ในพิธีเปิดงานวันยูนิวานิชพบเกษตรกรครั้งที่ 1 เมื่อวันที่ 15
ธันวาคม 2550 ในการกล่าวเปิดงาน นายธันวาคมได้ให้ความ
เห็นว่าการจดังานครัง้น้ีเป็นการ แบ่งปันความรูด้้านงานวจัิยของ
บริษัทให้กับเกษตรกรผู้ปลูกปาล์มน้ำมันในประเทศ ซึ่งจะช่วย
กระตุ้นการขยายอุตสาหกรรมปาล์มน้ำมันของประเทศใหเ้ติบโต
อย่างมีประสิทธิภาพต่อไป

เกษตรกรมากกว่า 1,000 คน จากทั่วภาคใต้เข้าร่วมงานวัน
ยูนิวานิชพบเกษตรกร โดยมีผู้จัดการของบริษัทประจำตามจุด
ต่างๆ 5 จุด เป็นผู้บรรยายให้ความรู้แก่เกษตรกร รวมทั้งที่
ศูนย์วิจัยปาล์มน้ำมันยูนิวานิช มีเจ้าหน้าที่ให้ข้อมูลตลอดจน
ตอบข้อซักถามของเกษตรกรเกี่ยวกับเทคนิคการปลูก ความ
ต้องการการให้น้ำ  การจัดการแปลงเพาะ และเก่ียวกับความสำคัญ
ของโครงการปรบัปรุงพันธ์ุท่ีก้าวหน้าท่ีทำให้ผลผลิตสูงข้ึน

More than 1,000 oil palm growers from around
southern Thailand attended the Univanich field day.
Managers at five estate sites and at the OPRC presented
information and answered farmer questions about
planting techniques, irrigation requirements, nursery
management, and about the importance of advanced oil
palm breeding to achieve higher crop yields.
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การวางระบบให้น้ำในสวนปาล์ม
Installation of New Irrigation Systems

ในแตล่ะป ียูนิวานชิมีการวางระบบใหน้้ำแบบใหมใ่นแปลงเพือ่
ทดสอบสายพันธุ์ลูกผสมรุ่นใหม่ทั้งจากแปลงให้น้ำ และแปลง
ไม่ให้น้ำ  การทดสอบนี้ทำให้สามารถจำแนกความแตกต่าง
ของผลผลิตจากพันธุ์ลูกผสมในสภาพฝนตกชุกและสภาพฝน
แล้งได้

Each year Univanich installs new irrigation systems to
test the latest generation of hybrid seedlings in both
irrigated and non-irrigated field trials.  This programme
is designed to identify yield responses of different
progenies under both high and low rainfall conditions.

ในปี 2550  บริษัทได้สร้างบ้านพักสำหรับคนงานสวนปาลม์ และ
ครอบครัวเพ่ิมอีก 10 หลัง  จากการท่ีคนงานได้พักอาศัยในบ้านพัก
ท่ีมีมาตรฐานสูง ทำให้อัตราการลาออกของคนงานอยูใ่นระดับต่ำ
และบริษัทยังคงรักษาคนงานท่ีมีความชำนาญไว้ได้ อีกท้ังจำนวน
แรงงานไมม่กีารเปลีย่นแปลงมากนกั
During 2007, an additional 10  new houses were built
for plantations workers and their families.  Since the
company's employees are now provided with this high
standard of estate housing, there has been low labour
turn-over and the company has been fortunate to retain
a skilled and stable workforce.

บ้านพักคนงานสร้างใหม่
New Employee Houses
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การเสนองานวิจัยพันธุ์ปาล์มยูนิวานิชในการประชุมที่ต่างประเทศ
Univanich research papers presented to overseas conferences

Univanich Managing Director, Mr John Clendon, was invited to present a paper titled "A Review of 15 years of oil
palm irrigation research in Southern Thailand"  to the Indian National Conference on Oil Palm held in Andhra
Pradesh.  Since the Government of India is encouraging the expansion of oil palm cultivation there was much interest
in the Univanich research carried-out in low rainfall conditions similar to those in India's oil palm regions.

กรรมการผู้จัดการของยูนิวานิช นายจอห์น เคลนดอน ได้รับ
เชิญให้เสนองานวิจัยในหัวข้อ "การปรับปรุงงานวิจัยการให้น้ำ
ปาล์มน้ำมันในภาคใต้ของไทยในช่วงระยะเวลา 15 ปี" ในการ
ประชุมปาล์มน้ำมันนานาชาติที่ประเทศอินเดีย ซึ่งจัดขึ้นที่
รัฐอันตระประเทศ อันเนื่องมาจากขณะนี้รัฐบาลอินเดียเร่ง
ผลักดันให้เกษตรกรปลูกปาล์มน้ำมันมากขึ้น ซึ่งผลงานวิจัย
ของยูนิวานิช เกี่ยวกับสภาวะฝนตกน้อยได้รับความสนใจเป็น
อย่างมาก เนื ่องจากเป็นปัญหาที่เกิดขึ้นในพื้นที่ปลูกปาล์ม
น้ำมันของอินเดีย

ในงานเดียวกันนี้ที่ประเทศอินเดีย ที่ปรึกษาด้านการวิจัยของ
บริษัท ดร. วี ราวด์ ได้เสนองานวจัิยในหัวข้อ "โครงการปรบัปรุง
พันธุ์ปาล์มน้ำมันของยูนิวานิชและผลการทดสอบสายพันธุ์ใน
ประเทศไทย"  จากรูปด้านบนเป็นการจัดนิทรรศการแสดง
สินค้าของบริษัท โดยมีคุณปริศนา กู้สกุล (เจ้าหน้าที่ประสาน
งานการส่งออกเมล็ดพันธุ์), ดร. วี ราวด์  และ ดร. พลัฏฐ์
ฐิติณัฐชนน (ผู้จัดการอาวุโสฝ่ายสวนและหัวหน้าศูนย์วิจัย
ยูนิวานชิ) เขา้ร่วมงานครัง้นีด้้วย

At the same conference in India, research consultant,
Dr V Rao, presented a paper titled "The Univanich Oil
Palm Breeding Programme and Progeny Trial Results
from Thailand".  Pictured above at the conference trade
booth are Ms Pritsana Kusakoon (Supervisor, Seed
Exports), Dr V Rao, and Dr Palat Tittinutchanon
(Plantations Controller and Head of Oil Palm Research).
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ตลาดเมล็ดพันธุ์นานาชาติ
International seeds marketing

ในการสัมมนาภาพรวมราคาน้ำมันพืชเมื่อเร็วๆ นี้ที่ประเทศ
มาเลเซีย มีผู ้เข้าร่วมจากประเทศผู้ผลิตและผู้บริโภคน้ำมัน
ปาล์มมากกว่า 1,800 คน  ในงานนี้ ยูนิวานิชได้จัดนิทรรศการ
แสดงสินค้าเพื่อประชาสัมพันธ์เกี่ยวกับเมล็ดพันธุ์ปาล์มน้ำมัน
คุณภาพสูงของบริษัท รวมท้ังพบปะลูกค้าจากท่ัวโลก

The recent Price Outlook Conference in Malaysia was
attended by more than 1,800 international palm oil
producers and consumers.  Univanich was represented
at a trade booth to promote awareness of the company's
high yielding oil palm seeds, and to meet customers from
around the world.

ที่ยูนิวานิช ก๊าซมีเทนที่เหลือซึ่งเกิดจากการย่อยสลายของสารอินทรีย์
ในบ่อบำบัดน้ำทิ้งของโรงงานได้ถูกนำมาเผาเป็นเปลวไฟที่ลุกโชติช่วง
และไม่ลอยขึ้นสู่ชั้นบรรยากาศอันเป็นตัวการ ทำให้เกิดก๊าซเรือนกระจก
อีกต่อไป

At Univanich, surplus methane biogas emitted naturally from the
organic waste of palm oil factories, is now destroyed in a flare and
no longer escapes to the atmosphere as a damaging greenhouse
gas.

ประกายแหง่ความโชตช่ิวงชชัวาลย์
A bright light on the horizon
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    สภาพภมิูอากาศ
ความแปรปรวนของสภาพดนิฟ้าอากาศ เช่น ความแหง้แลง้อย่างรนุแรง ทำใหผ้ลผลิตโดยเฉลีย่ของปาลม์นำ้มนัลดลงถงึ 20%

ผลกระทบจะเกดิขึน้ในปท่ีีเกดิสภาวะแลง้และในเวลาอยา่งนอ้ยสองปต่ีอมาโดยตน้ปาลม์จะใหท้ลายปาลม์นอ้ยลง
จากสภาวะแลง้ในปี 2548 ส่งผลทำให้ผลผลิตลดลงอย่างมากในป ี2550

Thailand's Monthly CPO Production 2006 - 2007
ผลผลิตนำ้มนัปาลม์ดบิในประเทศไทย ปี 2549 - 2550

อุปสงค์และอุปทานน้ำมันปาล์มดิบในประเทศไทย
อุปทาน อุปสงค์

สต๊อคยกมาต้นปี 155,587 การบริโภคในประเทศ 834,149
ผลผลิต 1,051,090 ส่งออกน้ำมันปาล์มบริสุทธ์ิ   59,569

ส่งออกน้ำมันปาล์มดิบ 224,043
สต๊อคส้ินปี 88,916

รวม  1,206,677 รวม           1,206,677

ผลผลิตน้ำมันปาล์มดิบในประเทศไทย 1,051,090 ตันในปี 2550 จากสภาวะอากาศแล้งคาดว่าจะกลับมาพื้นตัวโดยมีผลผลิต
ไมน้่อยกว่า 1,450,000 ตัน ในป ี2551

    เขตการคา้เสรอีาเชียนและมาตรการกดีกันทางการคา้
ภายใต้ข้อตกลงเขตการค้าเสรีอาเชียน (AFTA) มีการเสนอให้ยกเลิกมาตรการกีดกันต่างๆ ที่ไม่ใช่การตั้งกำแพงภาษี

สำหรับน้ำมันพืชที่ซื้อขายกันในเขตอาเชียน โดยจะคงอัตราภาษีศุลกากรสูงสุดที่ 5% ภายในปี 2546 ปัจจุบันข้อตกลงดังกล่าว
ยังไมมี่ผลบังคบัใชแ้ละการนำเขา้นำ้มนัปาลม์มาในประเทศไทยยงัคงมมีาตรการกดีกนัอ่ืนๆ ท่ีไมใ่ช่กำแพงภาษ ี  ในป ี 2550 ปริมาณ
น้ำมันปาล์มส่วนเกินในประเทศไทยได้มีเป็นจำนวนมากและยูนิวานิชได้ส่งออกน้ำมันปาล์มคิดเป็นสัดส่วนถึง 80% ของปริมาณ
การขายทั้งหมด การพัฒนาตลาดส่งออกแหล่งใหม่ๆ ทำให้เกษตรกรผู้ปลูกปาล์มได้รับผลประโยชน์ โดยที่ยูนิวานิชสามารถแข่งขัน
ได้กับผู้ผลิตรายใหญ่ในประเทศมาเลเชียและอินโดนีเชีย

ถ้าหากมีการนำมาตรการต่างๆ ทั้งกำแพงภาษีและมาตรการกีดกันอื่นๆ ได้นำมาเพื่อควบคุมการค้าน้ำมันปาล์มอย่างเสรี
อาจมีผลกระทบโดยตรงตอ่เกษตรกรผู้ปลูกปาล์มน้ำมันในประเทศ
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RISK FACTORS

    Climate
Weather patterns, such as occur during a severe drought, can affect average oil palm yields by as much as

20%.  This impact of climatic events will be experienced in the year of the drought and up to two years after the
stress, when the palms produce fewer fruit bunches.

The severe 2005 dry season resulted in much lower crop production in 2007.

Thailand's annual CPO Production (tonnes) ผลผลิตน้ำมันปาล์มดิบในประเทศไทย (ตัน)
2004 820,800 2547 820,800
2005 784,000 2548 784,000
2006 1,167,100 2549 1,167,100
2007 1,051,000 2550 1,051,000

If there are no unusual weather factors, a full recovery is expected in 2008 when Thailand is expected to
produce approximately 1,450,000 tonnes CPO.

    AFTA and Trade Barriers
Under the Asean Free Trade Agreement (AFTA) it was proposed to remove non-tariff barriers to vegetable

oil trade within Asean, with any Tariffs to be reduced to maximum 5% by 2003.  This measure has not yet been fully
implemented and palm oil imports into Thailand are still limited by some non-tariff barriers.  In 2007 there was a
significant surplus of palm oil produced in Thailand and Univanich exported 80% of the company's palm oil sales. In
developing these new export markets, for the benefit of Thailand's oil palm farmers, Univanich successfully com-
peted with the major Asean producers in Malaysia and Indonesia.

If tariff or non-tariff barriers were imposed to restrict this free trade in palm oil it may have a negative impact
on Thailand's oil palm farmers.

Thailand's Supply & Demand of CPO in 2007
 Supply Demand

Opening Stock 155,587 Local Consumption 834,149
Production 1,051,090 Export refined olein 59,569

Export CPO 224,043
Ending Stock 88,916

Total 1,206,677 Total 1,206,677

In the coming year, Thailand's production of CPO is expected to recover from the seasonal low of 1,051,090
tonnes in 2007, to reach at least 1,450,000 tonnes in 2008.



Univanich                      Annual Report 200726

Palm Oil vs Other Oil Seed Crops
เปรยีบเทยีบผลผลิตนำ้มนัปาลม์กบันำ้มนัพืชอ่ืน

Average Oil Yield (tonnes/hectare/year)

Soybean 
0.38

Sunflower 
0.48

Rapeseed 
0.67

Palm Oil 
3.74

0.0

0.5

1.0

1.5

2.0

2.5

3.0

3.5

4.0

(t/ha/year)

Soybean 
0.38

Sunflower 
0.48

Rapeseed 
0.67

Palm Oil 
3.74

0.0

0.5

1.0

1.5

2.0

2.5

3.0

3.5

4.0

(t/ha/year)

    การแขง่ขนัจากนำ้มนัถัว่เหลอืง นำ้มนัเรปซดี และนำ้มนัทานตะวนั
น้ำมันถั่วเหลืองจัดเป็นคู่แข่งที่สำคัญของน้ำมันปาล์มทั้งในตลาดโลกและในประเทศ การแข่งขันกับน้ำมันถั่วเหลืองอาจ

เข้มข้นขึ้น เนื่องจากมีการปลูกถั่วเหลืองเพิ่มขึ้นในอเมริกาใต้ ซึ่งเป็นผลมาจากความต้องการกากถั่วเหลืองที่สูงขึ้น เพื่อนำไปใช้ใน
อุตสาหกรรมอาหารสตัว์ และผลผลิตท่ีสูงข้ึนจากการตัดแต่งพันธุกรรม

มีการคาดการณ์ว่าน้ำมันถั่วเหลืองอาจจะลดลงในช่วงห้าปีข้างหน้าเนื่องจากเกษตรกรในประเทศสหรัฐอเมริกาจะเปลี่ยน
มาปลกูขา้วโพดเพือ่ผลิตเชือ้เพลิงเอทานอล (ท่ีมา: USDA)

ในปัจจุบันน้ำมันปาล์มเป็นสินค้าที่มีความสามารถในการแข่งขันด้านราคาสูงสุดเมื่อเปรียบเทียบกับน้ำมันพืชอื่นๆ และ
น้ำมันปาล์มมีผลผลิตสูงสุดและเปน็มิตรต่อส่ิงแวดล้อม เม่ือเปรียบเทียบกับการปลกูพืชน้ำมันอ่ืนๆ
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    World Demand Growth
World demand growth for edible oils and fats will depend on world economic growth, world population

growth and price trends which will fluctuate according to supply and demand.
Currently there is very strong demand growth.  The world's annual consumption of the 17 main edible oils

and fats has grown from 80.5 million tonnes in 1990/91 to 157.2 million tonnes in 2007. (Source :  Oil World, 2007)
Since year 2000, world consumption of vegetable oils grew at a compound annual growth rate of 5.2%.

During this period consumption of palm oil increased at an average annual rate of 8.1% to become the world's
leading source of vegetable oil.

One factor driving this consumption increase is the strong economic growth in large developing countries
such as India and China. If the economies of India and China experience slower growth this may also reduce the rate
of growth in the world's demand for vegetable oils.

Growth in world production of main Oils & Fats
การเพิม่ข้ึนของผลผลติน้ำมันพืชและไขสตัว์ในตลาดโลก

2006/07 :  152.7 mil tonnes 1990/91 :  80.5 mil tonnes2006/07 :  152.7 mil tonnes 1990/91 :  80.5 mil tonnes

Soya  Oil
 (24.0%)

Others/ 
Animal Fats

(26.9%)

Sunflower Oil
(7.3%) PKO  

&Coconut
(4.8%)

Rape Oil
(12.1%)

Palm Oil
(24.9%) PalmOil

 (14.0%)

Others/ 
Animal Fats

(39.5%)

PKO 
&Coconut

(5.7%)

Rape Oil
(10.9%)

Soya Oil
(19.8%)

Sun Oil
(10.1%)

Soya  Oil
 (24.0%)

Others/ 
Animal Fats

(26.9%)

Sunflower Oil
(7.3%) PKO  

&Coconut
(4.8%)

Rape Oil
(12.1%)

Palm Oil
(24.9%) PalmOil

 (14.0%)

Others/ 
Animal Fats

(39.5%)

PKO 
&Coconut

(5.7%)

Rape Oil
(10.9%)

Soya Oil
(19.8%)

Sun Oil
(10.1%)

Source : Oil World 2007

    Competition from Soybean Oil, Rape Seed Oil and Sunflower Oil
The main competitor for palm oil in world markets and in Thailand's domestic market is soybean oil. Compe-

tition from soybean oil may increase as a result of increased plantings in South America, encouraged by growing
demand for soya meal as an animal feed and by the higher yields from genetically modified soya crops (GMOs)

It is forecast that the production of soybean oil may decline during the coming five years as American farmers
switch to cultivation of corn for the production of ethanol fuel (Source USDA)

At the present time palm oil is the most price competitive of the main oils competing for a share of the world
market, and palm oil is easily the most efficient and environmentally sustainable of the main oil crops.
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    ความตอ้งการทีเ่พิม่ข้ึนทัว่โลก
ความตอ้งการของนำ้มันและไขสตัว์ในโลกขึน้กับการเตบิโตทางเศรษฐกจิ การเพ่ิมข้ึนของจำนวนประชากร และแนวโนม้ของ

ราคาทีมี่ความไมแ่น่นอนข้ึนอยู่กับอุปสงคแ์ละอุปทาน
ในปัจจุบันมีความต้องการสูงขึ้นอย่างมาก การบริโภคของน้ำมันพืชและไขสัตว์หลัก 17 ชนิดในโลกต่อปี เพิ่มขึ้นจาก 80.5

ล้านตนัในป ี2533/2534 เปน็ 157.2 ล้านตนัในป ี2550 (ท่ีมา: Oil World 2007)
ตั้งแต่ปี 2543 อัตราการเติบโตเฉลี่ยสะสมของการบริโภคน้ำมันพืชได้เพิ่มขึ้นร้อยละ 5.2 ต่อปี โดยที่อัตราการเติบโตเฉลี่ย

สะสมของการบรโิภคนำ้มนัปาลม์ไดเ้พ่ิมขึน้ร้อยละ 8.1 ต่อปี  และเปน็แหลง่นำ้มนัพืชท่ีสำคญัของโลก
สภาวะเศรษฐกิจที่แข็งแกร่งในประเทศที่กำลังพัฒนาขนาดใหญ่ คืออินเดียกับจีนเป็นปัจจัยสำคัญต่อการบริโภคที่สูงขึ้น

หากการเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจของประเทศอินเดียและประเทศจีนลดลงอาจส่งผลกระทบต่ออัตราการขยายตัวของความต้องการ
น้ำมันพืชของโลกดว้ย

Annual growth of world consumption 17 main oils and fats
การเพ่ิมข้ึนของความตอ้งการบริโภคน้ำมันพืชและไขสตัว์ในตลาดโลก
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    ความตอ้งการเชือ้เพลงิชวีภาพทีเ่พิม่ข้ึน
ปริมาณการใช้น้ำมันพืชได้เพิ่มขึ้นจากอุตสาหกรรมเชื้อเพลิงชีวภาพสำหรับผลิตกระแสไฟฟ้าและในอุตสาหกรรมการผลิต

น้ำมันไบโอดีเซล กำลังการผลิตไบโอดีเซลในโลกรวมกัน คาดว่าจะมีประมาณ 36 ล้านตันต่อปี ปัจจุบันการใช้กำลังการผลิต
ยังไมเ่ตม็ทีเ่นือ่งจากราคาวตัถุดบิ คือนำ้มนัพชืยังอยูใ่นระดบัสงู

ดูเหมือนว่าการใช้ไบโอดีเซลจะสามารถลดผลกระทบจากน้ำมันปิโตรเลียมต่อการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศของโลก
ในบางประเทศได้ออกกฎหมายบังคับให้ผสมน้ำมันไบโอดีเซลในน้ำมันดีเซล ซึ่งนั่นหมายความว่าการเติบโตของการใช้ไบโอดีเซล
ในอนาคตไม่ขึ้นกับปัจจัยราคาแต่เพียงอย่างเดียว

ถ้าความต้องการของผู้ผลิตไบโอดีเซล ทำให้ราคาน้ำมันพืชอยู่ในระดับที่สูงเกินไปจนยอมรับไม่ได้อาจจะมีรัฐบาล
บางประเทศยกเลิกการใช้กฎหมายบังคับการใช้ไบโอดีเซลหรือยกเลิกเงินอุดหนุนการใช้ไบโอดีเซล ซึ่งอาจเป็นสาเหตุทำให้
การใช้ไบโอดีเซลลดลงและราคานำ้มันพืชตกลง
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    Biofuels Demand Growth
Vegetable oils are increasingly consumed as biofuels for electricity generation and for the manufacture of

biodiesel. World capacity for biodiesel manufacture is now estimated to be approximately 36 million tonnes per
annum.  Much of this world capacity is currently under- utilised, due to high world prices of vegetable oil feedstocks.

Biodiesel is seen to reduce the effect of fossil fuel on World climate change.  For this reason, some countries
have legislated to mandate the use of biodiesel in diesel blends.  This means that future consumption growth of
biodiesel may not depend on price alone.

If the manufacture of biodiesel forces vegetable oil prices to unacceptable high levels some governments may
withdraw their biodiesel mandates and biodiesel subsidies.  This may cause a reduction in the use of biodiesel and a
fall in vegetable oil prices.

    Exchange rates
International trade in palm oil is conducted in US dollars.  Importers and Exporters from Thailand can

therefore be affected by the value of the Thai Baht which has continued to strengthen relative to the US dollar.
In the short term Univanich hedges any currency risk on individual sales contracts which are denominated in

US dollars.

By December 2007, CPO prices had risen above RM 3,000 per tonne making biodiesel manufacture clearly
unprofitable without large subsidy, even with petroleum around US$ 100 per barrel. Despite this fact, there has been
no reduction in the mandated targets which call for continuing increases in biodiesel production in Europe, North and
South America, Australia and Asia, including in Thailand.

Economics of biodiesel from palm oil
  ความคุ้มค่าในการลงทนุผลิตไบโอดีเซลจากนำ้มันปาล์ม
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ในเดือนธันวาคม 2550  ราคาน้ำมันปาล์มดิบปรับตัวเพิ่มขึ้นเหนือ 3,000 ริงกิตมาเลเซียต่อตัน ทำให้การผลิตไบโอดีเซล
ไม่สามารถทำกำไรไดโ้ดยปราศจากเงนิอุดหนุนท่ีสูง  แม้กระท่ังในขณะท่ีราคาน้ำมันปิโตรเลียมอยู่ท่ีระดับ 100 ดอลลาร์สหรัฐต่อบาร์เรล
ถึงแม้จะประจักษ์ในข้อเท็จจริงในขณะนี้ยังไม่มีการลดเป้าหมายการบังคับใช้น้ำมันไบโอดีเซล โดยที่การผลิตไบโอดีเซลในยุโรป
อเมริกาเหนือและอเมริกาใต้ ออสเตรเลียและเอเชียรวมทั้งประเทศไทยยังคงเพิ่มขึ้นอย่างต่อเนื่อง

    อัตราแลกเปลีย่น
การค้าขายกับต่างประเทศในธุรกิจน้ำมันปาล์มจะซื้อขายเป็นเงินดอลล่าร์สหรัฐอเมริกา ผู้นำเข้าและผู้ส่งออกในประเทศไทย

อาจจะไดรั้บผลกระทบจากคา่เงนิบาททีแ่ข็งข้ึนเมือ่เทียบกับเงนิดอลล่าร์สหรัฐอเมรกิา
ยูนิวานิชใช้สัญญาอัตราแลกเปลี่ยนเงินตราต่างประเทศล่วงหน้าเพื่อป้องกันความเสี่ยงจากอัตราแลกเปลี่ยนดอลล่าร์

สหรฐัอเมรกิาในสญัญาซือ้ขายแตล่ะราย

    การแขง่ขันของโรงงานสกดันำ้มันปาลม์
ในประเทศไทยมีการแข่งขันรุนแรงในการรับซื ้อผลปาล์มสดระหว่างโรงงานสกัดน้ำมันปาล์มขนาดใหญ่ 40 แห่ง

ยูนิวานิชมีส่วนแบ่งในตลาดประมาณ 11% เมื ่อมีโรงงานสกัดแห่งใหม่เกิดขึ้นจึงมีผลกระทบต่อ การรับซื้อผลปาล์มสดกับ
โรงงานที่มีอยู่เดิมในระดับหนึ่ง

แม้ว่าจะมีโรงงานสกดัแห่งใหม่เข้ามาในอุตสาหกรรมนำ้มันปาล์มทุกปี แต่ยูนิวานิชยังสามารถบรรลแุผนระยะยาวในการรกัษา
อัตราการเติบโตได้โดยที่บริษัทอาจขยายกำลังการผลิตและจากการขยายพื้นที่ปลูกปาล์มน้ำมันในประเทศไทย โดยพื้นที่ปลูกปาล์ม
ได้เพิ่มขึ้นจาก 2.0 ล้านไร่ ในปี 2546 เป็น 3.1 ล้านไร่ในปี 2549 (ที่มา: สำนักงานเศรษฐกิจการเกษตร) ทั้งนี้ประเทศไทย
จะต้องมีการขยายกำลงัการผลิตของโรงงานสกดัในอัตราท่ีใกล้เคียงกัน
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    Competition from new crushing mills
In Thailand there is strong competition for purchased fruit amongst at least 40 major crushing mills. Univanich

has about 11% share of this market.  New crushing mills and expanded existing mills can affect the level of compe-
tition for purchased fruit.

Although new crushing capacity is entering the industry every year, Univanich has achieved a good long term
growth rate.  This has been made possible by the company's continuing investment in new processing capacity and
by the expansion Thailand's oil palm planted area which is reported to have increased from 2.0 million rai in 2003 to
3.1 million rai in 2006. (source: Department of Agriculture). At this rate of planting growth, Thailand will require a
similar rate of expansion of crushing capacity.
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คณะกรรมการบริษัทและผู้บริหาร
คณะกรรมการบริษัท จำนวนหุ้น จำนวนหุ้น เปลี่ยนแปลง

                                                       31 ธันวาคม 2549                 31 ธันวาคม 2550
1. นายอภิรักษ์ วานิช 17,591,042 17,591,042 0
2. นางพจนา มาโนช 1,475,214 1,475,214 0
3. นางอญัชลี เทพบตุร 1,515,214 1,515,214 0
4. นางกาญจนา จิตฤดีอำไพ 0 0 0
5. นางสาวอังคณา วานิช 1,475,214 1,581,214 +106,000
6. ดร. พรต ซอโสตถิกุล 200,000 200,000 0
7. นายจอหน์ เคลนดอน 800,000 800,000 0
8. นายสชุาต ิเจยีรานสุสติ 0 0 0
9. นายธเนศ ภู่ตระกลู 0 0 0

10. นางสาวศุภภางค์ จรรโลงบุตร 0 0 0

คณะผู้บริหารบริษัท จำนวนหุ้น จำนวนหุ้น เปลี่ยนแปลง
                                                        31 ธันวาคม 2549                 31 ธันวาคม 2550

1. นายจอหน์ เคลนดอน 800,000 800,000 0
2. ดร. พลัฏฐ์  ฐิติณัฐชนน 7,500 26,000 +18,500
3. นายณรงค์ สุวรรณฤกษ์ 5,500 5,500 0
4. นายสมภณ ตันตธิรรม 45,500 45,500 0
5. นายอนชุา ศุภกร 4,500 4,500 0
6. นายณฐัพงศ ์ดัชณาภริมย์ 3,000 3,000 0
7. นายพพิิธ  คล้ายสมบติั 0 0 0

รายชือ่ผู้ถอืหุน้ทีถ่อืหุน้สงูสดุ 10 รายแรก ณ วันที ่31 ธันวาคม 2550
ผู้ถือหุ้น จำนวนหุ้นที่ถือ ร้อยละ
1. นายอภิรักษ์ วานิช 17,591,042 18.71
2. บริษัท ศูนย์รับฝากหลกัทรพัย์ (ประเทศไทย) จำกดั เพ่ือผู้ฝาก (คนไทย) 17,445,079 18.56
3. บริษัท ศูนย์รับฝากหลกัทรัพย์ (ประเทศไทย) จำกดั เพ่ือผู้ฝาก (ต่างชาต)ิ 15,380,600 16.36
4. นางจนัทรทิ์พย์ วานชิ 9,024,430 9.60
5. บริษัท เจยีรวานชิ จำกดั 5,596,662 5.95
6. นางบุญรอด วานิช 4,171,706 4.44
7. Duke Technology Limited 1,830,000 1.95
8. นางสาวรจนา วานิช 1,614,198 1.72
9. นางสาวอังคณา วานิช 1,581,214 1.68

10. นางอญัชลี เทพบตุร 1,515,214 1.61

นโยบายการจ่ายเงินปันผล
บริษัทมนีโยบายการจา่ยเงนิปนัผลไมต่่ำกวา่ร้อยละ 50 ของกำไรสทุธใินแตล่ะป ีท้ังนี ้ข้ึนอยู่กับสถานะทางการเงนิ
แผนการลงทนุของบริษัทในอนาคต
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SHAREHOLDING STRUCTURE
AND MANAGEMENT

Board of Directors and Management
The Company's Board of Directors No of Shares  No of Shares Change

                                                    31 December 2006           31 December 2007
1. Mr. Apirag Vanich 17,591,042 17,591,042 0
2. Mrs. Phortchana Manoch 1,475,214 1,475,214 0
3. Mrs. Anchalee Tephabutra 1,515,214 1,515,214 0
4. Mrs. Kanchana Chitrudi-amphai 0 0 0
5. Ms. Aungkhana Vanich 1,475,214 1,581,214 +106,000
6. Dr. Prote Sosothikul 200,000 200,000 0
7. Mr. John Clendon 800,000 800,000 0
8. Mr. Suchad Chiaranussati 0 0 0
9. Mr. Tanate Phutrakul 0 0 0

10. Ms. Supapang Chanlongbutra 0 0 0

Senior Management No of Shares  No of Shares Change
                                                    31 December 2006           31 December 2007

1. Mr. John Clendon 800,000 800,000 0
2. Dr. Palat Tittinutchanon 7,500 26,000 +18,500
3. Mr. Narong Suvannarerg 5,500 5,500 0
4. Mr. Somphon Tantitham 45,500 45,500 0
5. Mr. Anucha Supakorn 4,500 4,500 0
6. Mr. Nattapong Dachanabhirom 3,000 3,000 0
7. Mr. Phiphit Khlaisombat 0 0 0

Shareholders  No of Shares Percent
1. Mr. Apirag Vanich 17,591,042 18.71
2. Thailand Securities Depository Co.,Ltd. for Depositors (Local) 17,445,079 18.56
3. Thailand Securities Depository Co.,Ltd. for Depositors (Foreign) 15,380,600 16.36

  4. Mrs. Chantip Vanich 9,024,430 9.60
5. Chean Vanich Co., Ltd. 5,596,662 5.95
 6. Mrs. Boonrod Vanich 4,171,706 4.44
  7. Duke Technology Limited 1,830,000 1.95
8. Ms. Rojana Vanich 1,614,198 1.72
9. Ms. Aungkhana Vanich 1,581,214 1.68

10. Mrs. Anchalee Tepabutra 1,515,214 1.61

The first 10 major shareholders as at 31 December 2007

Dividend Policy
The Company has a policy to pay cash dividend of not less than 50% of its net profit after taxation. However, whether the
Company will pay a dividend and the amount thereof will depend, amongst other things, on the Company's financial conditions
and future plans.
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การศึกษา : ปริญญาโทบริหารธุรกิจ สาขาการบรหิารโรงพยาบาล มหาวิทยาลัยวิสคอนซิล, สหรัฐอเมริกา
ประสบการณ์ : กรรมการบริหารในบมจ. โรงพยาบาลเอกชล ซึ่งเป็นโรงพยาบาลเอกชนที่ทันสมัยใน
จังหวัดชลบุรี และเป็นกรรมการของบรษัิทมานานกวา่ 10 ปี รวมท้ังเป็นกรรมการบรษัิทในกลุ่มวานิช

Education : Master's degree in Hospital Administration from the University of Wisconsin, Green Bay, in the United States
Experience : Currently Chief Executive of Aikchol Hospital Public Co., Ltd., a modern private hospital in Chonburi
Province.  Mrs Manoch has been a director of the Univanich business for more than fifteen years and is also a director of
other companies in Vanich group.
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นายอภิรักษ์ วานิช
ประธานกรรมการ
อายุ 43 ปี

การศกึษา : ปริญญาโทบรหิารธรุกิจมหาบณัฑติ มหาวทิยาลยัอินเดยีน่า, สหรัฐอเมรกิา
ประสบการณ์ : กรรมการบริษัทในกลุ่มวานิชต้ังแต่ปี 2532 และเป็นประธานกรรมการบรษัิทในกลุ่มวานิช
ในปี 2534 บริษัทในกลุ่มวานิชมุ่งเน้นการทำธุรกิจในประเทศ นอกเหนือจากธุรกิจน้ำมันปาล์ม ยังทำ
ธุรกิจทางดา้นเหมอืงแร ่ขนสง่ พัฒนาอสงัหารมิทรพัย์ และโรงพยาบาล รวมทัง้เปน็กรรมการของบรษัิท

สยามเภตรา จำกดั ซ่ึงเปน็ธรุกิจเดนิเรอืนานาชาตอีิกดว้ย
Education : Master's degree in Business Administration from Indiana University and a degree in Agricultural Economics
from Purdue University in the United States
Experience : Director of the Vanich group of companies in 1990 and Executive Chairman of the group since 1992.  The
Vanich group of companies is concentrated mainly in Thailand and in addition to the Univanich palm oil business the group
has interests in mining, transport, property development and hospital services.  Mr Vanich is also a director of Siam Paetra
Co., Ltd., a business involved in international shipping and container services.

Mr Apirag Vanich
Chairman
Age 43

นางพจนา มาโนช
กรรมการ
อายุ 53 ปี

Mrs Phortchana Manoch
Director
Age 53

การศกึษา : ปริญญาสาขาการเงนิ มหาวทิยาลยัวิสคอนซลิ, สหรัฐอเมรกิา
ประสบการณ ์ : กรรมการของบรษัิท ต้ังแตปี่ 2526 และเปน็กรรมการบรษัิทในกลุม่วานชิ รวมทัง้บมจ.
โรงพยาบาลเอกชล

Education : A degree in finance from the University of Wisconsin in the United States
Experience : Mrs Kanchana Chitrudi-amphai has been a non-executive Director in the Univanich Palm Oil business since
1983 and is also a director of other companies in the Vanich group, including Aikchol Hospital Public Company Limited.

นางกาญจนา จิตฤดีอำไพ
กรรมการ
อายุ 50 ปี

Mrs Kanchana Chitrudi-amphai
Director
Age 50
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BOARD OF DIRECTORS

การศกึษา : ปริญญาเอก (สาขา บริหารธรุกิจ) American University of Hawaii
ประสบการณ์ : กรรมการและรองกรรมการผู้จัดการฝ่ายพัฒนาธุรกิจของบริษัท ซีคอนดีเวลลอปเมนท์ จำกัด
(มหาชน) และเปน็กรรมการของบรษัิท ต้ังแต่ปี 2543

Education : Doctorate in Business Administration from the American University of Hawaii and Master of Science degree
from Boston University, USA.
Experience : Currently Vice President of Business Development for Seacon Development PLC, the developer and
operator of the largest retail shopping complex in Thailand. Dr Prote Sosothikul was appointed as a non-executive director
on the Univanich Board in 2000.

นางสาวองัคณา วานชิ
กรรมการ
อายุ 47 ปี

การศกึษา : ปริญญาโทบรหิารธรุกิจมหาบณัฑติ มหาวทิยาลยันิวเฮฟเวน่ คอนเนค็ตคัิท  สหรัฐอเมรกิา
ประสบการณ ์: กรรมการของบรษัิท ในชว่งป ี2532 - 2538 และไดก้ลับมารบัตำแหนง่กรรมการอกีครัง้
ต้ังแต่ปี 2543 เป็นกรรมการบริหารบริษัท วานิช ลิเนียล จำกัด และกรรมการบรษัิท เจียรวานิช จำกัด บริษัท
เจยีรวานชิการขนสง่ จำกดั และบรษัิท ภูเกต็โรงงานยาง จำกดั

Education : Master's degree in Business Administration from University of New Haven in Connecticut, U.S.A.
Experience : Ms Aungkhana Vanich was non-executive Director in the Univanich business from 1989 to 1995 before
re-joining the company in 2000. She is currently also Executive Director of property developer Vanich Lineal Co., Ltd. and
a non-executive Director of Chean Vanich Co., Ltd., Chean Vanich Transport Co., Ltd., and Phuket Rubber Co., Ltd.

Ms Aungkhana Vanich
Director
Age 47

ดร. พรต ซอโสตถกุิล
กรรมการ
อายุ 40 ปี

Dr Prote Sosothikul
Director
Age 40

การศึกษา : ปริญญาตร ีเกษตรศาสตรบั์ณฑิต มหาวิทยาลัยลินคอล์น, นิวซีแลนด์
ประสบการณ ์: ในชว่งป ี2523 ถึง 2541 คุณจอหน์ แคลนดอน ทำงานกบั the Unilever Plantations and
Plant Science Group ของประเทศอังกฤษ ดูแลรับผิดชอบงานในภาคพื้นเอเชียแปซิฟิก รวมทั้งเป็น
กรรมการผูจั้ดการ บริษัท ยูนิวานชิน้ำมนัปาลม์ จำกดั ในชว่งทีร่่วมทนุกบักลุม่ยูนิลิเวอร ์ต้ังแตปี่ 2534 ถึง

ปี 2539 เปน็ประธานกรรมการและกรรมการผูจั้ดการ Unipamol Malaysia Sdn Bhd. ในประเทศมาเลเชยี เปน็กรรมการของ Unifield
PLC ของประเทศองักฤษ และไดก้ลับมาร่วมงานกบับริษัท อีกในป ี2541

Education : Diplomas in Agriculture and in Valuation and Farm Management, from Lincoln University in New Zealand.
Experience : From 1980 to 1998 John Clendon was employed by Unilever Plantations and Plant Science Group of the
UK, holding various management positions in the Asia-Pacific region, including that of Managing Director of the Univanich
joint venture in Thailand from 1991 to 1996.
Prior to re-joining Univanich in October 1998, Mr Clendon was Director of Unilever's oil palm operations in East Asia,
Chairman and Managing Director of Unipamol Malaysia Sdn Bhd. and director of Unifield PLC in the UK.

นายจอหน์ เคลนดอน
กรรมการ/กรรมการผูจั้ดการ
อาย ุ59 ปี

Mr John Clendon
Managing Director
Age 59
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นายสชุาต ิ เจยีรานสุสติ
ประธานกรรมการตรวจสอบ/
กรรมการอิสระ
อายุ 44 ปี

การศึกษา : ปริญญาโทสาขาการจดัการ จากวทิยาลัยอิมพีเรียล มหาวิทยาลัยลอนดอน
ประสบการณ ์: ในระหวา่งป ีพ.ศ. 2534  ถึง 2541  คุณสุชาติรับตำแหนง่รองประธานฝา่ยวาณชิธนกจิท่ี เจ
พี มอร์แกน พรอพเพอตี้ แอนด์ อินเวสต์เมนท์ แบงกิ้ง ยูนิต ซึ่งคุณสุชาติมีความชำนาญด้านธุรกิจ
อสังหาริมทรัพย์และด้านสถาบันการเงิน  ในปลายปี พ.ศ. 2541 คุณสุชาติ ได้รับแต่งตั้งเป็นที่ปรึกษา

ของ ธนาคารแห่งประเทศไทย  ทางด้านการปรับโครงสร้างหนี้, รวมทั้งการให้คำแนะนำกองทุนเพื่อการพัฒนาสถาบันการเงิน
คุณสุชาติ ดำรงตำแหนง่กรรมการผูจั้ดการของเวสตบ์รูค พาตเนอร์ จนถึงต้นปี 2548
ปัจจุบันคุณสุชาติเป็นกรรมการผู้จัดการของรีแคบ พาตเนอร์ รับผิดชอบธุรกิจการลงทุนอสังหาริมทรัพย์ในเอเซียทั ้งหมด
คุณสชุาตไิดรั้บแตง่ตัง้ใหเ้ปน็กรรมการอสิระของยนิูวานชิ เมือ่วันที ่ 12 กุมภาพนัธ ์2543

Education : Master's degree in Management Science from Imperial College, University of London and an honours degree
in economics and political science from the London School of Economics.
Experience : Between 1991 and 1998, Mr Chiaranussati was a vice-president of Investment Banking at JP Morgan's
Proprietary Investment and Investment Banking Unit. In late 1998 he was appointed as an advisor to the Bank of Thailand
on matters relating to corporate sector debt restructuring, and the Financial Institutions Development Fund.  Mr Chiaranussati
was the Managing Principal of Westbrook Partners till early 2005. Today, Mr Chiaranussati is the Managing Principal of
RECAP Partners and is responsible for RECAP Partners' real estate investment operations for Asia.
Mr Chiaranussati was appointed to the Univanich Board as an Independent Director on 12 February, 2000.

Mr Suchad Chiaranussati
Chairman of the Audit
Committee/Independent Director
Age 44

การศกึษา : ปริญญาโทสาขาวศิวกรรม จากวทิยาลยัอิมพีเรียล  มหาวทิยาลยัลอนดอน
และปริญญาโท สาขาบริหารธุรกิจจากมหาวิทยาลัยฮาร์วาร์ด
ประสบการณ ์ : ปัจจบัุนคณุธเนศเปน็ประธานเจา้หนา้ทีบ่ริหารดา้นการเงนิของธนาคารทหารไทยจำกดั
(มหาชน) รับผิดชอบทางดา้นการเงนิและการบรหิารความเสีย่ง

ก่อนที่จะได้รับแต่งตั้งเป็นประธานเจ้าหน้าที่บริหารด้านการเงินของธนาคารทหารไทย คุณธเนศดำรงตำแหน่งเจ้าหน้าที่บริหาร
สายงานธุรกิจขนาดใหญ่และวานิชธนกิจของธนาคาร ระหว่างปี 2547-2548 โดยก่อนหน้านี้นับจากปี 2534 เป็นต้นมา คุณธเนศ
เคยดำรงตำแหน่งต่าง ๆ ในธุรกิจการเงิน โดยเป็นกรรมการผู้จัดการของบริษัทหลักทรัพย์ ไอ เอ็น จี แบริ่ง (ประเทศไทย) จำกัด
และผูจั้ดการประจำประเทศไทยของธนาคารไอเอน็จ ี รวมทัง้เคยเปน็กรรมการผูจั้ดการดา้นสนิเชือ่ธุรกิจของธนาคาร ดีบีเอส ไทยทนุ
จำกดั (มหาชน)  คุณธเนศไดรั้บแตง่ตัง้ใหเ้ปน็กรรมการอสิระของยนิูวานชิ เมือ่วันที ่ 27 กรกฎาคม 2546

Education : Master's degree in Engineering from Imperial College, University of London and a Master of Business
Administration from Harvard University.
Experience : Currently Chief Financial Officer of TMB Bank PCL, Mr Phutrakul is responsible for Finance and Risk
Management. Prior to his appointment as CFO, Khun Tanate was the head of Corporate and Investment Banking Group
for TMB Bank from 2004-2005. Since 1991, Khun Tanate has held a number of positions in the Financial services industry
acting as the Country manager for ING Barings securities (Thailand) and ING bank as well as Managing Director of
Commercial Banking at DBS Thai Danu Bank plc during that period. Mr Phutrakul was appointed to the Univanich Board
as an Independent Director on 27 July 2003.

นายธเนศ ภู่ตระกลู
กรรมการตรวจสอบ/กรรมการอสิระ
อายุ 43 ปี

Mr Tanate Phutrakul
Audit Committee/Independent Director
Age 43
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การศึกษา :   ปริญญาตรทีางการบญัชี  จากมหาวทิยาลัยธรรมศาสตร์
    ปริญญาโทสาขาบรหิารรัฐกิจ จากสถาบนับัณฑิตพัฒนบรหิารศาสตร ์(นิด้า)

ประสบการณ ์ : คุณศภุภางคเ์ขา้ทำงานทีบ่รษัิท ยูนิวานชิฯ  ระหวา่งป ีพ.ศ. 2528 จนถงึป ี 2543  จึงได้
ลาออกจากบรษัิทฯ เพ่ือดูแลกิจการของครอบครวั ได้แก่  สวนยาง สวนปาล์ม และโรงงานยางพารา

คุณศุภภางค์เข้าทำงานบริษัท ยูนิวานิชฯ ในปี พ.ศ. 2528  รับตำแหน่งสมุห์บัญชีตั้งแต่ปี พ.ศ. 2537 ถึงปี 2540  ก่อนได้เลื่อน
ตำแหน่งเป็นผู้จัดการฝ่ายพาณิชย์  มีหน้าที่รับผิดชอบการเงินและการบัญชีของบริษัททั้งหมด  ในเวลา 15 ปี ที่ทำงานที่ยูนิวานิช
เธอได้เข้ารับการอบรมในหลักสูตรการบริหารของ ยูนิลิเวอร์ในหลายประเทศ  ในปี พ.ศ. 2533  คุณศุภภางค์ได้รับมอบหมายให้
ไปทำงานในฝา่ยตรวจสอบภายในของบรษัิทยูนิลิเวอร์ซ่ึงรับผิดชอบงานตรวจสอบบรษัิทต่าง ๆ  ในเครือ

Education : Master's degree in Public Administration from the National Institute of Development Administration and a
degree in Accounting from Thammasart University
Experience : Ms Chanlongbutra joined Univanich as a Management Trainee in 1985 and was the Company's Financial
Controller from 1994 to 1997 before being promoted to the position of Commercial Manager in charge of the Company's
financial and accounting activities.  During her 15 years with the Company she participated in Unilever's commercial and
management training activities in several countries, and in 1990 was seconded as an overseas auditor in Unilever's Internal
Audit Department.
In 2000 Ms Chanlongbutra resigned her management position with Univanich to take up management responsibility for
her family's business interests in plantations, rubber manufacturing and exporting.
Ms Chanlongbutra was appointed to the Univanich Board as an Independent Director on 27 July 2003.

นางสาวศภุภางค ์ จรรโลงบตุร
กรรมการตรวจสอบ/กรรมการอสิระ
อายุ 51 ปี

Ms Supapang Chanlongbutra
Audit Committee/Independent Director
Age 51

BOARD OF DIRECTORS
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1. จอห์น เคลนดอน กรรมการผู้จัดการ
John Clendon Managing Director

2. พลัฏฐ์ ฐิติณัฐชนน ผู้จัดการอาวุโสฝ่ายสวนและหวัหน้าฝ่ายวิจัยปาล์มน้ำมัน
Palat  Tittinutchanon Plantations Controller, Head of Oil Palm Research

3. ณรงค์ สุวรรณฤกษ์ ผู้ควบคุมการรับซ้ือผลปาล์มสด
Narong Suvannarerg Purchased Fruit Controller

4. สมภณ ตันตธิรรม วิศวกรประจำเครือ
Somphon Tantitham Group Engineer

5. อนุชา ศุภกร ผู้จัดการฝ่ายพาณิชย์
Anucha Supakorn Commercial Manager

6. ณัฐพงศ ์ดัชณาภริมย์ ผู้จัดการฝ่ายบัญชี
Nattapong Dachanabhirom Accounting Manager

7. พิพิธ คล้ายสมบติั ผู้จัดการโรงงาน
Phiphit Khlaisombat Factories Manager

16

3 2

5

7

4
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ดร. พลฏัฐ ์ฐติณิฐัชนน
ผู้จัดการอาวโุสฝา่ยสวน
หวัหนา้ฝา่ยวจิยัปาล์มนำ้มนั
อายุ 61 ปี

การศกึษา : ปริญญาเอก ด้านปฐพวิีทยาและพชืศาสตร ์มหาวทิยาลยัฟลอริด้า สหรัฐอเมรกิา
ปริญญาโท จากมหาวทิยาลยั นอร์ธ แคโรไลนา่ สเตท็ สหรัฐอเมรกิา
ปริญญาตร ีจากมหาวทิยาลยัเกษตรศาสตร ์ประเทศไทย

Dr Palat  Tittinutchanon,
Plantations Controller,
Head of Oil Palm Research
Age 61

ประสบการณ์ : ก่อนมาร่วมงานกับยูนิวานิชในปี 2531 ดร.พลัฏฐ์ ฐิติณัฐชนน เป็นนักวิชาการอาวุโส ด้านปาล์มน้ำมันกรมวิชาการเกษตร
กระทรวงเกษตรและสหกรณ ์ดร.พลัฏฐ์ ฐิติณัฐชนน รับผิดชอบด้านงานวิจัยและพัฒนาปาล์มน้ำมันของยูนิวานิชต้ังแต่ปี 2531 ในปี 2537
ไดเ้ดนิทางไปปฏบัิติงานในประเทศมาเลเซยีภายใตยู้นิลิเวอร์เปน็เวลา 2 ปี ในตำแหนง่ผูจั้ดการสวนปาลม์ บริษัท Pamol Plantations
Sdn.Bhd. หลังจากเดนิทางกลบัประเทศไทยในป ี2539 ไดรั้บแตง่ตัง้เปน็ผู้จัดการฝา่ยสวนยนิูวานชิ รับผิดชอบการดำเนนิงานทัง้หมด
ในด้านสวนปาล์มและในด้านวิจัยและพัฒนาของบริษัท ในปี 2550 ได้รับแต่งตั้งให้เป็นผู้จัดการอาวุโสฝ่ายสวนและหัวหน้าฝ่าย
วิจัยปาล์มน้ำมัน

Education : Ph.D. (Soil and Plant Science) University of Florida, U.S.A., a Master's degree from North Carolina State
University and a Bachelor degree from Kasetsart University in Thailand
Experience : Before joining Univanich in 1988, Palat Tittinutchanon was senior Oil Palm Agronomist in Thailand's
Department of Agriculture.
In 1988 he was appointed Research Officer responsible for the Univanich R&D programme. From 1994 he was seconded
overseas by Unilever for two years as Estate Manager in Pamol Plantations Sdn Bhd in Malaysia. Upon his return to
Thailand in 1996, he was appointed as Plantations Manager, responsible for operations in Univanich oil palm estates.  In
January 2007, Dr Palat Tittinutchanon was appointed Plantations Controller and Head of Oil Palm Research.

นายณรงค ์สุวรรณฤกษ์
ผู้ควบคมุการรบัซือ้ผลปาล์มสด
อายุ 63 ปี

Mr Narong Suvannarerg
Purchased Fruit Controller
Age 63

การศกึษา : ปริญญาโท วิทยาศาสตรก์ารเกษตร (ปฐพวิีทยา) มหาวทิยาลยัแห่งฟิลิปปนิส์
ปริญญาตร ีวิทยาศาสตรก์ารเกษตร  มหาวทิยาลยัเกษตรศาสตร์

ประสบการณ ์: ตั้งแต่ปี 2511-2523 ทำงานในกระทรวงเกษตรและสหกรณ์ ในกรมวิชาการเกษตร และกองทุนสงเคราะห์
การทำสวนยาง ตำแหน่งสุดท้ายที่กระทรวงเกษตรและสหกรณ์คือเจ้าหน้าที่ วิชาการที่กองทุนสงเคราะห์การทำสวนยาง เข้าร่วม
งานกับบริษัทยูนิวานิชในปี 2524 ในตำแหน่งผู้จัดการสวน ในปี 2533 ได้เลื่อนตำแหน่งเป็นผู้จัดการฝ่ายบุคคลและประชาสัมพันธ์
และในป ี 2536 ไดรั้บการแตง่ตัง้เปน็ผู้จัดการฝา่ยรับซือ้ผลปาลม์สด

Education : MS (Soil Science) University of the Philippines and a Bachelor degree in Science from Kasetsart University
Experience : Narong Suvannarerg worked as an Assistant Researcher in the Department of Agriculture in 1968 and as
Technical Officer in Rubber Replanting Aid Fund in 1969. He joined Univanich Group in 1981 as an Estate Manager and
was promoted to a Personnel & Public Relations Manager in 1990. In 1993 he was appointed to be manager responsible for
the Company's Purchased Fruit Operations.

นายจอหน์ เคลนดอน   กรรมการ/กรรมการผูจั้ดการ (สามารถดขู้อมูลส่วนตวัในคณะกรรมการบรษัิท)
Mr John Clendon  Managing Director, (please refer Board of Directors for personal profile)

MANAGEMENT COMMITTEE
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นายสมภณ ตันตธิรรม
วศิวกรประจำเครอื
อายุ 56 ปี

การศกึษา :    ปริญญาตร ีวิศวกรรมศาสตร ์สาขาเครือ่งกล สถาบนัเทคโนโลยพีระจอมเกลา้ พระนครเหนอื

ประสบการณ ์: คุณสมภณ ตันติธรรม เข้าร่วมงานกบับริษัทในตำแหนง่วิศวกรโรงงานในป ี2525 เล่ือนตำแหนง่เป็นผู้จัดการโรงงานใน
ปี 2540 และได้รับการแต่งต้ังเป็นผู้จัดการโครงการพเิศษในปี 2546 เพ่ือดูแลการก่อสร้างโรงงานแหง่ใหม่ท่ีลำทับ หลังจากงานนีไ้ด้เสร็จ
สมบรูณ์ ได้รับแตง่ตัง้เปน็ผู้จัดการโรงงาน ดูแลโรงงานสกดันำ้มนัปาลม์ทัง้ 3 โรงงานของบรษัิท หลังจากคณุสชุาต ิ  เทดิเกยีรติขจร
ได้เกษียณอายุเมื่อสิ้นปี 2550 และคุณสมภณ ตันติธรรมได้รับการแต่งตั้งเป็นวิศวกรประจำเครือแทนคุณสุชาติ  เทิดเกียรติขจร
โดยรับผิดชอบเก่ียวกับโครงการลงทนุหลักต่าง ๆ  ของบริษัทและงานดา้นอาชีวอนามัย ความปลอดภัยและส่ิงแวดล้อม

Education : BS in Mechanical Engineering, King Mongkut's Institute of Technology North Bangkok Campus, Bangkok
Experience : Somphon Tantitham joined Univanich in 1982 as a factory engineer and was promoted to Factory Manager
in 1997. In 2003 he was appointed Project Manager to oversee the construction of the new crushing mill at Lamthap. Upon
successful completion of that project he was appointed Factories Manager, responsible for the operations of the company's
three palm oil crushing mills. Upon retirement of Suchart Terdkiatkhachorn at end 2007, Somphon Tantitham was pro-
moted to the position of Group Engineer, responsible for the company's major capital projects and for the health, safety and
environment programme.

Mr Somphon Tantitham
Group Engineer
Age 56

นายอนชุา ศภุกร
ผู้จดัการฝา่ยพาณชิย์
อายุ 47 ปี

Mr Anucha Supakorn
Commercial Manager
Age 47

การศกึษา :   ปริญญาตร ีบัญชีบัณฑติ จุฬาลงกรณม์หาวทิยาลยั

ประสบการณ ์: ระหว่างป ี2527-2543 ทำงานในแผนกการเงนิและบญัชีในบรษัิทตา่ง ๆ ในเครอืของกลุม่ บริษัทเชลลใ์นประเทศไทย
ได้แก่ ธุรกิจด้านสำรวจและผลิตน้ำมันดิบ ธุรกิจถลุงแร่ดีบุกและโรงกลั่น น้ำมัน เข้าร่วมงานกับบริษัทยูนิวานิชในเดือนพฤศจิกายน
2543 ในตำแหนง่ผูจั้ดการฝา่ยพาณชิย์ รับผดิชอบดา้นการตลาดทัง้ในและตา่งประเทศ

Education : B.A. (Accounting) Chulalongkorn University
Experience : For 16 years prior to joining Univanich, Anucha Supakorn worked in the Finance and Accounting
Department of various companies of the Shell Companies in Thailand including upstream oil, tin smelting and petroleum
refining. He joined Univanich in November 2000 as Commercial Manager and is currently responsible for the company's
domestic and export marketing operations.
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นายณฐัพงศ ์ดชัณาภริมย์
จัดการฝ่ายบัญชี
อายุ 38 ปี

Mr Nattapong Dachanabhirom
Accounting Manager
Age 38

การศกึษา : ปริญญาโท บริหารธุรกิจมหาบณัฑิต มหาวิทยาลัยสงขลานครนิทร์
ปริญญาตร ีบัญชีบัณฑิต มหาวิทยาลัยหอการค้าไทย
ผู้สอบบัญชีรับอนุญาต

ประสบการณ์ : หัวหน้าตรวจสอบ บริษัท คูเปอร์สแอนด์ไลย์แบรนด์ (ประเทศไทย) จำกัด ช่วง เมษายน 2535 - พฤษภาคม 2540
ต่อมาเข้าร่วมงานกับบริษัท ตั้งแต่เดือน พฤษภาคม 2540 ในตำแหน่งสมุห์บัญชี และในปี 2543 ได้รับแต่งตั้งเป็นผู้จัดการฝ่าย
บัญชีรบัผิดชอบงานบัญชีและการเงินของบริษัท

Education : Master of Business Administration, Prince of Songkla University.
BA (Accounting) The University of the Thai Chamber of Commerce
Certified Public Accountant (Thailand)
Experience : Nattapong Dachanabhirom worked as an Audit Supervisor with Coopers & Lybrand (TH) Company Limited
for 5 years from 1992. In 1997 he joined Univanich as Financial Controller and was promoted to Accounting Manager in
2000, responsible for the company's accounting and finance operations.

นายพพิธิ คล้ายสมบตัิ
ผู้จดัการโรงงาน
อายุ 37 ปี

Mr Phiphit Khlaisombat
Factories Manager
Age 37

การศึกษา :   ปริญญาตร ีวิศวกรรมศาสตร ์สาขา วิศวกรรมอุตสาหการ มหาวิทยาลัยเทคโนโลยพีระจอมเกลา้ ธนบุรี

ประสบการณ์ : ก่อนท่ีจะร่วมงานกับบริษัทยูนิวานิช  คุณพิพิธ  คล้ายสมบัติ ทำงานเปน็ผู้จัดการโครงการในฝา่ยวิศวกรรม  บริษัท เบอร์ลี่
ยุคเกอร์ จำกัด (มหาชน) หลังจากที่คุณสมภณ ตันติธรรมได้รับการแต่งตั้งเป็นวิศวกรประจำเครือ คุณพิพิธ  คล้ายสมบัติ จึงได้รับ
การแต่งต้ังเป็นผู้จัดโรงงานแทนคณุสมภณ  ตันติธรรม โดยดูแลรับผิดชอบโรงงานสกดัน้ำมันปาล์มของบริษัทท้ัง 3 แห่ง ท่ีอำเภออ่าวลึก
ปลายพระยาและลำทบั

Education : BE in Industrial/Production Engineering, King MongKut's University of Technology Thonburi
Experience : Before joining Univanich, Phiphit Khlaisombat worked as a Project Manager in Berli Jucker Public Company
Limited. He joined Univanich in 2005 as the Factory Engineer responsible for management of the company's Siam crushing
mill in Aoluk.  Upon the promotion of Somphon Tantitham in December 2007, Phiphit Khlaisombat was promoted to the
position of Factories Manager responsible for the operations of the company's three palm oil crushing mills in Aoluk,
Plaipraya and Lamthap Districts.

MANAGEMENT COMMITTEE
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    โครงสรา้งคณะกรรมการบรษัิท
โครงสรา้งกรรมการบรษัิท ประกอบดว้ยกรรมการ 10 ท่านซึง่ไดร้วมคณะกรรมการตรวจสอบซึง่ประกอบดว้ยกรรมการอสิระ

จำนวน 3 ท่าน

    คณะกรรมการบริษัท

               ช่ือ         ตำแหนง่
1. นายอภิรักษ์ วานิช ประธานกรรมการ
2. นางพจนา มาโนช กรรมการ
3. นางอญัชลี เทพบตุร กรรมการ
4. นางกาญจนา จิตฤดีอำไพ กรรมการ
5. นางสาวอังคณา วานิช กรรมการ
6. ดร. พรต ซอโสตถิกุล กรรมการ
7. นายจอหน์ เคลนดอน กรรมการผู้จัดการ
8. นายสชุาต ิเจยีรานสุสติ กรรมการอิสระ
9. นายธเนศ  ภู่ตระกลู กรรมการอิสระ

10. นางสาวศภุภางค์  จรรโลงบุตร กรรมการอิสระ

นางอญัชลี  เทพบตุร ได้ลาออกจากกรรมการ มีผลต้ังแตวั่นท่ี 22 กุมภาพันธ์ 2551
นายอนชุา ศุภกร เปน็เจา้หนา้ทีนั่กลงทนุสมัพันธ์

ขอบเขตอำนาจหน้าที่ของคณะกรรมการ
1. คณะกรรมการมีอำนาจหน้าที่จัดการบริษัทมหาชนให้เป็นไปตามพระราชบัญญัติบริษัทมหาชนจำกัดที่กำหนดไว้ใน

หนังสือบริคณห์สนธ ิและขอ้บังคับของบรษัิท
2. คณะกรรมการมอีำนาจหนา้ท่ีจัดการบริษัทให้เป็นไปตามวตัถุประสงค ์และมติท่ีประชุมผู้ถือหุ้น
3. รายการที่กรรมการที่มีส่วนได้เสียหรืออาจมีความขัดแย้งทางผลประโยชน์อื่นใดกับบริษัท กรรมการท่านนั้นไม่มีสิทธิ

ออกเสียงลงคะแนนในเรื่องนั้น
4. กรรมการผูมี้อำนาจในการลงนามจะตอ้งประกอบดว้ยกรรมการสองคนลงนามรว่มกัน และประทบัตราสำคญัของบรษัิท

จึงจะกระทำการผกูพันบริษัทได้
5. คณะกรรมการจะมอบอำนาจให้บุคคลใดหรือหลายคน หรือนิติบุคคลให้กระทำการร่วมกันหรือแยกกันเพื่อกระทำการ

แทนบริษัทตามหนังสือบริคณห์สนธิและข้อบังคับของบริษัทก็ได้ รวมทั้งการแต่งตั้งถอดถอนพนักงานของบริษัทและ
คณะกรรมการมสิีทธิท่ีจะเปลีย่นแปลงหรอืถอดถอนอำนาจทีไ่ด้มอบแกบุ่คคลใดๆ น้ันแล้วก็ได้ ท้ังน้ีการมอบอำนาจนัน้
ต้องไม่มีลักษณะเป็นการมอบอำนาจที่ทำให้กรรมการผู้จัดการ ผู้บริหารสามารถพิจารณาและอนุมัติรายการที่กรรมการ
ผู้จัดการ ผู้บริหารหรือบุคคลที่อาจมีความขัดแย้งมีส่วนได้เสียหรือมีความขัดแย้งทางผลประโยชน์กับบริษัท ยกเว้นเป็น
การอนุมัติรายการที่เป็นลักษณะการดำเนินธุรกิจการค้าปกติโดยทั่วไปของบริษัทที่คณะกรรมการได้กำหนดกรอบการ
พิจารณาไวชั้ดเจนแลว้
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MANAGEMENT STRUCTURE

    Board of Directors
As at 31 December 2007, the Company had ten Directors, including three Independent Directors. Who make-

up the Audit Committee.

    The Company's Board of Directors at 31 December 2007

     Name Position
1. Mr. Apirag Vanich Chairman
2. Mrs. Phortchana Manoch Director
3. Mrs. Anchalee Tephabutra Director
4. Mrs. Kanchana Chitrudi-amphai Director
5. Ms. Aungkhana Vanich Director
6. Dr. Prote Sosothikul Director
7. Mr. John Clendon Managing Director
8. Mr. Suchad Chiaranussati Independent Director
9. Mr. Tanate Phutrakul Independent Director

10. Ms. Supapang Chanlongbutra Independent Director

Mrs Anchalee Tephabutra subsequently  resigned as director, with effect on 22 February 2008.
Mr. Anucha Supakorn is  responsible for investor relation activities.

Scope of duties and responsibilities of the Board of Directors
1. The Board of Directors is responsible for managing the public company to be in compliance with

the Public Companies Act and in accordance with the Company's Memorandum and Articles of
Association.

2. The Board of Directors is responsible for managing the Company to be in line with the objectives
and resolutions of the shareholders' meetings.

3. In a transaction in which a director has a personal interest or may have some other conflict of
interest with the Company, that director will not have the right to vote on the matter.

4. Authorized directors must comprise two directors co-signing together with the Company's seal in
order to bind the Company to its obligations.

5. The Board of directors can assign power of attorney to any one or more persons or juristic persons
to act jointly or severally on behalf of the Company according to the Memorandum and Articles
of Association of the Company, including appointment or removal of Company employees. The Board
of Directors has the right to change or withdraw such power of attorney already assigned to such
persons.  The assignment of the power of attorney must not be in such a way that it will cause the
Managing Director or management, or potentially conflicting persons, to have a conflict of interest  with
the Company. Such approval is granted in a case of normal business and when the Board of Directors
has already defined the scope of approval clearly.
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6. กิจการต่อไปนี้ จะกระทำได้เมื่อได้รับความเห็นชอบจากคณะกรรมการโดยเสียงข้างมากของจำนวนกรรมการทั้งหมด
โดยที่กรรมการหนึ่งคนมีสิทธิลงคะแนนเสียงได้หนึ่งเสียง
6.1 การอนุมัติงบประมาณ และแผนการดำเนนิการประจำปขีองบริษัท
6.2 การกูยื้มเงนิหรือให้กู้ยืมเงนิเปน็จำนวนเกนิกวา่ 70 ล้านบาท ไมว่่าเปน็การกูยื้มเพยีงครัง้คราวเดยีวหรือหลายคราว

รวมกนั ในการกูยื้มรายเดยีวกัน
6.3 การค้ำประกันในวงเงินเกินกว่า 70 ล้านบาท ไม่ว่าเป็นการค้ำประกันเพียงครั้งคราวเดียวหรือหลายคราวรวมกัน

ในการคำ้ประกนัรายเดยีวกัน
7. กรรมการต้องแจ้งให้บริษัททราบโดยไม่ชักช้า

7.1 หากมส่ีวนไดเ้สยีในสญัญาใดๆ ท่ีบริษัททำขึน้ไมว่่าโดยตรงหรอืโดยอ้อม
7.2 ถือหุ้น หรือหุ้นกู ้เพ่ิมขึน้หรือลดลงในบรษัิท หรือบริษัทในเครอื

8. คณะกรรมการบริษัทมีหน้าที่ติดตามให้บริษัทปฏิบัติตามหลักเกณฑ์และวิธีการที่กำหนดในเรื่องที่บริษัทตกลงเข้าทำ
รายการที่เกี่ยวโยงกัน หรือรายการเกี่ยวกับการได้มาหรือจำหน่ายไปของบริษัทตามความหมายที่กำหนด ตามประกาศ
ตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย หรือสำนักงานคณะกรรมการกำกับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ที่ใช้บังคับกับ
รายการท่ีเก่ียวโยงกันของบริษัทจดทะเบยีนหรือการได้มาหรือจำหน่ายไปซ่ึงสินทรัพย์ของบริษัทจดทะเบยีนแล้วแต่กรณี

    กรรมการอิสระ
ณ วันที ่31 ธันวาคม 2550 บริษัทมกีรรมการอสิระ 3 ท่านซึง่ประวติัของแตล่ะทา่นรวมอยูใ่นประวติักรรมการบรษัิทใน

รายงานประจำปีเล่มนี้

คุณสมบัติกรรมการอิสระของบริษัท มีดังนี้
ไม่ได้ถือหุ้นของบรษัิท บริษัทในเครอื บริษัทร่วม หรือบริษัทท่ีเก่ียวข้อง ท้ังทางตรงและทางออ้ม
ไมมี่ส่วนร่วมในการบรหิารงานในบรษัิท บริษัทในเครอื บริษัทร่วม หรือบริษัททีเ่กีย่วข้อง และไมไ่ดรั้บเงนิเดอืนประจำ
จากบริษัท บริษัทในเครอื บริษัทร่วม หรือบริษัทท่ีเก่ียวข้อง
ไม่มีผลประโยชนห์รือส่วนไดเ้สียไม่ว่าทางตรงหรอืทางออ้มท้ังในดา้นการเงนิและบรหิารงานของบรษัิท บริษัทในเครอื
บริษัทร่วม หรือบริษัทท่ีเก่ียวข้อง
ไม่ใช่เป็นผู้ท่ีเก่ียวข้องหรือญาตสินิทของผูบ้ริหารหรือผู้ถือหุ้นรายใหญข่องบรษัิท บริษัทในเครอื บริษัทร่วม หรือบริษัท
ที่เกี่ยวข้อง
ไม่ได้รับการแตง่ต้ังข้ึนเป็นตัวแทนเพือ่รักษาผลประโยชนข์องกรรมการของบรษัิท ผู้ถือหุ้นรายใหญ ่หรือผู้ถือหุ้นซ่ึงเป็น
ผู้ท่ีเกีย่วข้องกบัผู้ถือหุ้นรายใหญข่องบรษัิท
มีความรู้ ความสามารถปฏบัิติหน้าท่ีในฐานะกรรมการอสิระ สามารถปฏิบัติหน้าท่ีและแสดงความเหน็หรือรายงานผลการ
ปฏิบัติงานตามหน้าที่ที่ได้รับมอบหมายจากคณะกรรมการของบริษัทได้โดยอิสระ โดยไม่อยู่ภายใต้การควบคุมของ
ผู้บริหารหรือผู้ถือหุ้นรายใหญ่ของบริษัท รวมท้ังผู้ท่ีเก่ียวข้องหรือญาติสนิทของบุคคลดังกล่าว

    คณะกรรมการตรวจสอบ
ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2550 คณะกรรมการตรวจสอบประกอบดว้ยกรรมการอิสระท้ังสามท่าน ดังต่อไปน้ี

                 ช่ือ          ตำแหนง่
1. นายสชุาต ิเจยีรานสุสติ ประธานกรรมการตรวจสอบ
2. นายธเนศ  ภู่ตระกลู กรรมการตรวจสอบ
3. นางสาวศภุภางค์  จรรโลงบุตร กรรมการตรวจสอบ
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6. The following activities can be done with the majority approval from the Board of Directors in which
one director possesses one vote:
6.1 Budget approval and the annual business plan
6.2 Borrowing or lending the amount of more than Baht 70 million including borrowing at one time or

several times from the same lender
6.3  Provision of guarantee of an amount over Baht 70 million, whether at one time or several times for

the same borrower
7. The director must inform the Company immediately if:

7.1 He or she has an interest in a contract whether directly or indirectly involving the Company,
or

7.2 He or she increases or decreases his/her holding in both shares or debentures of the Company
or group companies

8. The Board of Directors is responsible for monitoring the Company in compliance with the rules and
regulations of both the SET and SEC regarding connected transactions as well as acquisition and dis
posal of assets of listed companies.

    Independent Directors
As at 31 December 2007 the company has three Independent Directors whose personal profiles are included

with the Board of Directors in this Annual Report.
All three Independent Directors fulfill the following criteria ;

They are not shareholders of the company or of any related, affiliated or associated company, either
directly or indirectly.
They are not involved in the management of the company or of any related, or associated company,
and do not receive a regular salary from any such company.
They have no direct or indirect beneficial interest in the finance or management of the company or of
any related, or associated company.
They are not related in any way to a member of management or to the majority shareholders of the
company or of a related or associated company.
They have not been appointed as a representative to safeguard interests of the company's directors,
majority shareholders or shareholders who are related to the company's majority shareholders.
They are skilled and highly capable of performing the duties of Independent Directors, including giving
opinions and reporting on the financial performance of the company, and to carry out other duties
delegated to them by the Board of Directors, free of the control of management, major share holders
or the close relatives of such connected persons.

    Audit Committee
As of 31 December 2007, the Company's Audit Committee comprises three Independent Directors, asfollows:

    Name                  Position
1. Mr. Suchad Chiaranussati Chairman of the Audit Committee
2. Mr. Tanate Phutrakul Audit Committee member
3. Ms. Supapang Chanlongbutra Audit Committee member
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ขอบเขตอำนาจหน้าที่ของคณะกรรมการตรวจสอบ
1. สอบทานใหบ้ริษัทมีการรายงานทางการเงนิท่ีครบถ้วน ถูกต้องและเพยีงพอ
2. สอบทานใหบ้ริษัทมีระบบการควบคมุภายใน (Internal Control) และการตรวจสอบภายใน (Internal Audit)

ท่ีเหมาะสมและมปีระสทิธิผล
3. สอบทานใหบ้ริษัทปฏิบัติตามกฎหมายวา่ด้วยหลักทรัพย์และตลาดหลกัทรัพย์ ข้อกำหนดของตลาดหลกัทรัพย์ และ

กฎหมายทีเ่ก่ียวข้องกับธุรกิจของบรษัิท
4. พิจารณา คัดเลือก และเสนอแตง่ต้ังผู้สอบบัญชีของบริษัท รวมถึงการเสนอคา่ตอบแทนใหแ้ก่ผู้สอบบัญชี
5. พิจารณาการเปิดเผยข้อมูลของบริษัทในกรณีท่ีเกิดรายการท่ีเก่ียวโยงกัน หรือรายการท่ีอาจมีความขัดแย้งทางผลประโยชน์

ให้มีความถูกต้องและครบถ้วน
6. จัดทำรายงานการกำกบัดูแลกิจการท่ีดีของคณะกรรมการตรวจสอบและตพิีมพ์ไว้ในรายงานประจำปขีองบริษัท ท้ังน้ี

รายงานดังกล่าวต้องลงนามโดยประธานกรรมการตรวจสอบ
7. ปฏิบัติการอ่ืนใดตามท่ีคณะกรรมการของบรษัิทมอบหมายและไดรั้บความเห็นชอบจากคณะกรรมการตรวจสอบ

    คณะอนุกรรมการกำกับกลยุทธ์
คณะอนุกรรมการกำกบักลยุทธ์ได้รับการแต่งต้ังโดยมติคณะกรรมการบรษัิท ในปี 2547 ประกอบด้วยกรรมการ 7 ท่าน ดังน้ี

ช่ือ            ตำแหนง่
1. นายอภรัิกษ ์วานชิ ประธานกรรมการ
2. นางพจนา มาโนช กรรมการ
3. ดร. พรต ซอโสตถิกุล กรรมการ
4. นายจอหน์ เคลนดอน กรรมการผู้จัดการ
5. นายสชุาต ิเจยีรานสุสติ กรรมการอิสระ
6. นายธเนศ  ภู่ตระกลู กรรมการอิสระ
7. นางสาวศภุภางค์  จรรโลงบุตร กรรมการอิสระ

คณะอนกุรรมการขา้งตน้จะมกีารจดัประชมุขึน้เปน็ครัง้คราวและอยา่งนอ้ยปีละหนึง่ครัง้ มีหน้าทีห่ลักในการพจิารณาทบทวน
กลยุทธข์องบรษัิทเพือ่รองรับการเตบิโตของธรุกิจในอนาคต แผนธรุกิจในระยะยาวของบรษัิท และกลยุทธอ่ื์น ๆ ท่ีเกีย่วกับโครงการ
ระยะยาว รวมถึงการพิจารณาวางแผนการสบืทอดตำแหน่งผู้บริหารระดับสูง

    คณะอนุกรรมการการสรรหาและพจิารณาผลตอบแทน

คณะอนุกรรมการการสรรหาและพิจารณาผลตอบแทนได้รับการแต่งต้ังโดยมติคณะกรรมการของบริษัท เม่ือวันท่ี 11 สิงหาคม 2548
ประกอบดว้ยสมาชกิท่ีไม่ได้เป็นกรรมการบรหิาร จำนวน 4 ท่าน ดังน้ี

          ช่ือ       ตำแหนง่
1. นายอภรัิกษ ์วานชิ ประธานกรรมการ
2. ดร. พรต ซอโสตถิกุล กรรมการ
3. นายธเนศ  ภู่ตระกลู กรรมการอิสระ
4. นางสาวศภุภางค์  จรรโลงบุตร กรรมการอิสระ
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Scope of Duties and Responsibilities of the Audit Committee
1. Review to ensure that the Company has a complete, correct and adequate financial statement.
2. Review to ensure that the Company has suitable and effective internal control and internal audit.
3. Review to ensure that the Company complies with the SEC Act, SET regulations and laws

governing the business of the Company.
4. Consider selecting and nominating the Company's auditor, including recommendation of the auditor's

compensation.
5. Consider the Company's disclosure on connected transactions or transactions that give rise to a

conflict of interest to ensure accuracy and completeness.
6. Prepare a report on good corporate governance and publish it in the Company's annual report and to

be signed by the Chairman of the Audit Committee.
7. Execute other responsibilities as assigned by the Board of Directors and agreed by the Audit

Committee

    Strategic Planning Subcommittee
The Strategic Planning Subcommittee was established by the Board in 2004, comprising seven Directors, as

follows:
Name Position
1.  Mr. Apirag Vanich Chairman
2.  Mrs. Phortchana Manoch Director
3.  Dr. Prote Sosothikul Director
4.  Mr. John Clendon Managing Director
5.  Mr. Suchad Chiaranussati Independent Director
6.  Mr. Tanate Phutrakul Independent Director
7.  Ms. Supapang Chanlongbutra Independent Director

The Strategic Planning Subcommittee meets as required and at least once each year, to review the Company
strategy for long-term growth, the Company's Long Term Plan, and other long-term strategic issues including the
succession of senior management.

    Nominating and Remuneration Subcommittee
The Nominating and Remuneration Subcommittee, whose members comprise Non-Executive Directors was

established by the Board on 11 August 2005. The Subcommittee comprises four Directors, as follows:
Name Position
1.  Mr. Apirag Vanich Chairman
2.  Dr. Prote Sosothikul Director
3.  Mr. Tanate Phutrakul Independent Director
4.  Ms. Supapang Chanlongbutra Independent Director
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คณะอนุกรรมการการสรรหาและพิจารณาผลตอบแทนจะมีการจัดประชุมขึ้นเป็นครั้งคราวและอย่างน้อยปีละหนึ่งครั้ง เพื่อ
พิจารณาทบทวนและใหค้ำปรึกษาต่อคณะกรรมการบริษัทในการแต่งต้ังและกำหนดกรอบค่าตอบแทนให้แก่ผู้บริหารระดับสูงของบริษัท
รวมทั้งมั่นใจว่ามีแผนการสืบทอดตำแหน่งผู้บริหารระดับสูง เนื่องจากกรรมการบริหารไม่ได้เป็นสมาชิกในคณะอนุกรรมการชุดนี้
ดังน้ันกรรมการบรหิารจึงไม่มีบทบาทในการพจิารณาผลตอบแทนใหกั้บตนเอง

    ผู้บรหิาร

ณ วันที ่31 ธันวาคม 2550 บริษัทมผู้ีบริหารทัง้หมดจำนวน 7 ท่าน ประกอบดว้ย

           ช่ือ             ตำแหนง่
1. นายจอหน์ เคลนดอน กรรมการผู้จัดการ
2. ดร. พลัฎฐ ์ฐิติณัฐชนน ผู้จัดการอาวุโสฝ่ายสวนและหวัหน้าฝ่ายวิจัยปาล์มน้ำมัน
3. นายณรงค ์สุวรรณฤกษ์ ผู้ควบคุมการรับซ้ือผลปาล์ม
4. นายสมภณ ตันตธิรรม วิศวกรประจำเครือ
5. นายอนชุา ศุภกร ผู้จัดการฝ่ายพาณิชย์
6. นายณฐัพงศ ์ดัชณาภริมย์ ผู้จัดการแผนกบัญชี
7. นายพพิิธ  คล้ายสมบติั ผู้จัดการโรงงาน

นายสุชาติ เทิดเกียรติขจร ผู้บริหารและวิศวกรประจำเครือคนก่อนได้เกษียณอายุจากบริษัทในเดือนธันวาคม 2550 หลังจาก
ท่ีได้ร่วมงานกบับริษัทยูนิวานิชมาเปน็เวลามากกวา่ 24 ปี โดยมีนายสมภณ ตันติธรรม รับตำแหนง่วิศวกรประจำเครอืแทน

นางสาวคคนางค ์บูรณวิเศษกลุ ผู้จัดการบญัชีจัดการคนกอ่นไดล้าออกจากบรษัิทในเดอืนตลุาคม 2550 และมนีางสาวชนทันชุ
วงศ์วรรณ ทำหน้าท่ีผู้จัดการบัญชีจัดการ/ผู้ตรวจสอบภายในแทน

อำนาจหน้าที่ของกรรมการผู้จัดการ
กรรมการผู้จัดการมีอำนาจดำเนินการเป็นผู้บริหารจัดการการดำเนินธุรกิจตามปกติของบริษัท รวมถึงการจัดซื้อจัดหาวัตถุดิบ

เคร่ืองจักรอุปกรณ์ และการขายผลติภัณฑ์ของบริษัท การแต่งต้ังพนักงานและการพฒันาธุรกิจของบริษัท ตามขอบเขตและอำนาจหนา้ท่ี
ในการดำเนนิงานทีไ่ด้รับอนุมัติจากคณะกรรมการ

แตท่ัง้นี ้การอนมุตัริายการของกรรมการผูจ้ดัการขา้งตน้ จะไมร่วมถงึการอนมุตัริายการทีท่ำใหก้รรมการผูจ้ดัการ หรือบคุคล
ที่มีส่วนได้เสียอาจมีความขัดแย้งทางผลประโยชน์ในลักษณะอื่นใดกับบริษัท รวมทั้งรายการที่กำหนดให้ต้องขอความเห็นชอบจาก
ผู้ถือหุ้นในการทำรายการที่เกี่ยวโยงกันและการได้มาหรือจำหน่ายไปซึ่งสินทรัพย์ของบริษัท เพื่อให้สอดคล้องกับข้อกำหนดของ
ตลาดหลกัทรพัย์ในเรือ่งดงักลา่ว ยกเวน้รายการทีเ่ปน็ลกัษณะเงือ่นไขทางการคา้ปกต ิซึง่คณะกรรมการไดก้ำหนดกรอบการพจิารณา
ไว้อย่างชดัเจนแลว้

อำนาจหน้าที่ของผู้บริหาร
1) ร่วมกันตัดสินใจในเรือ่งท่ีสำคัญของบรษัิท กำหนดภารกจิ วัตถุประสงค ์แนวทาง นโยบายของบรษัิท รวมถึงการกำกบั

ดูแลการดำเนินงานโดยรวม ผลผลิต ชุมชน ความสัมพันธ์กับลูกค้า และต้องรับผิดชอบต่อคณะกรรมการบรษัิท
2) มีอำนาจอนมัุติค่าใชจ่้าย หรือการจา่ยเงนิตามโครงการ หรือการลงทนุ ตามขอบเขตและอำนาจหนา้ทีใ่นการดำเนนิงาน

ท่ีได้รับอนุมัติจากคณะกรรมการบรษัิท
3) มีอำนาจจา้ง แตง่ตัง้ ปลดออก ให้ออก ไล่ออก กำหนดอตัราคา่จา้ง ให้บำเหนจ็รางวลั ปรับขึน้เงนิเดอืน ค่าตอบแทน

เงินโบนสั สำหรับพนักงานในสายงาน ตามทีไ่ด้รับมอบหมายจากคณะกรรมการบรษัิท
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The Nominating and Remuneration Subcommittee meets as required and at least once each year, to review and
recommend to the Board the framework of senior management appointment and remuneration, and to ensure that
there is a succession plan. As the Executive Directors are not members of the Subcommittee, they do not play any
part in the decisions of their own remuneration.

    Management
As of 31 December 2007, the Company's Management Committee of senior managers comprises seven

members as follows:
Name Position
1.  Mr. John Clendon Managing Director
2.  Dr. Palat Tittinutchanon Plantations Controller
3.  Mr. Narong Suvannarerg Purchased Fruit Controller
4.  Mr. Somphon Tantitham Group Engineer
5.  Mr. Anucha Supakorn Commercial Manager
6.  Mr. Nattapong Dachanabhirom Accounting Manager
7.  Mr. Phiphit Khlaisombat Factories Manager

Mr.Suchart Terdkiatkhachorn, Formerly Group Engineer and Management Committee Member retired from
the company in December 2007 after more than 24 years service to the Univanich business. He was succeeded as
Group Engineer by Mr.Somphon  Tantitham.

Ms.Khanang Buranavisetkul , Formerly Management Accountant, resigned  from the company in October
2007 and was succeeded by Ms. Chanatnuth Wongwan as Management Accountant with responsibility for Internal
Audit.

Duties and Responsibilities of the Managing Director
The Managing Director has the authority to manage the Company's normal business activities and including

procurement of raw materials, machinery and sale of the company's products, engagement of employees, and develop-
ment of the Univanich business, within the scope of authority and responsibility granted by the Board of Directors.

The Managing Director's authority does not include approval of any transaction that may involve the Manag-
ing Director as other connected persons which may cause any conflict of interest within the Company.  In compliance
with SET regulations, connected transactions or transactions involving the acquisition or disposal of Company assets
for which require shareholders' approval, unless such transactions are in the normal course of business and for which
the Board of Directors has already clearly defined the scope of approval.

Duties and Responsibilities of the Management
1. Collectively decide on the Company's operational issues including establishing duties, objectives,

guidelines, policies, corporate governance, production, community and customer relations as being
responsible to the Board of Directors.

2. Authority to approve general expenses, project expenses or investments according to the scope of
authorities and responsibilities assigned by the Board of Directors.

3. Authority to hire, appoint, dismiss, define the salary, offer reward, raise the salary and compensate
bonus for employees in the various departments of the company, according to the authorities as signed
by the Board of Directors
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4)       มีอำนาจกระทำการ และแสดงตนเปน็ตวัแทนบรษัิท ต่อบุคคลภายนอกในกจิการทีเ่กีย่วข้องและเปน็ประโยชนต่์อบริษัท
5) ดำเนินกิจการท่ีเก่ียวข้องกับการบริหารงานท่ัวไปของบรษัิท

แต่ท้ังน้ี การอนุมัติรายการของผู้บริหารจะไม่รวมถึงการอนุมัติรายการท่ีทำให้ผู้บริหารหรือบุคคลท่ีอาจมีความขัดแย้ง
มีส่วนได้เสียหรืออาจมีความขดัแย้งทางผลประโยชนใ์นลักษณะอืน่ใดกบับริษัท รวมท้ังรายการทีก่ำหนดใหต้้องขอ
ความเหน็ชอบ จากผูถื้อหุ้นในการทำรายการทีเ่กีย่วโยงกนัและการไดม้าหรอืจำหนา่ยไปซึง่สนิทรพัย์ของบรษัิท เพ่ือให้
สอดคล้องกับข้อกำหนดของตลาดหลกัทรัพย์ในเร่ืองดังกล่าว ยกเว้นรายการทีเ่ป็นลักษณะเงือ่นไขทางการคา้ปกติ
ซ่ึงคณะกรรมการ ได้กำหนดกรอบการพจิารณาไว้อย่างชัดเจนแล้ว

    การสรรหากรรมการและผูบ้ริหาร
การสรรหากรรมการบริษัท

คณะกรรมการประกอบดว้ยกรรมการอยา่งน้อยห้าคน โดยให้ท่ีประชุมใหญ่ผู้ถือหุ้นเป็นผู้พิจารณาเลอืกต้ัง
ให้คณะกรรมการเลอืกต้ังกรรมการด้วยกันเป็นประธานกรรมการ รองประธานกรรมการ กรรมการผู้จัดการ และตำแหน่ง
อื่นตามที่เห็นเหมาะสมด้วยก็ได้
ในการประชมุสามัญประจำปทุีกคร้ัง กรรมการจะตอ้งออกจากตำแหนง่อย่างน้อยจำนวนหน่ึงในสามโดยอตัรา ถ้าจำนวน
กรรมการแบง่ออกเปน็สามสว่นไมไ่ด้ก็ให้ออกโดยจำนวนใกลเ้คียงท่ีสุดกับส่วนหน่ึงในสาม
ท้ังน้ีในข้อบังคับของบริษัทไม่ได้กำหนดวิธีการเลือกต้ังคณะกรรมการของบรษัิทไว้ ดังน้ันการเลือกต้ังคณะกรรมการของ
บริษัทจะเปน็ไปตามพระราชบญัญัติบริษัทมหาชนจำกดั ซ่ึงในบรษัิทมหาชนนัน้ไดก้ำหนดวธีิการไวเ้ป็นพิเศษเรยีกว่า
การลงคะแนนเสยีงสะสม (cumulative voting) โดยมหีลักเกณฑว่์า

1. ผู้ถือหุ้นคนหนึง่ มีคะแนนเสยีงเทา่กบัจำนวนหุน้ทีต่นถอืคูณดว้ยจำนวนกรรมการทีจ่ะเลอืกตัง้
2. ผู้ถือหุ้นแตล่ะคน จะใชค้ะแนนเสยีงทีมี่อยู่ท้ังหมดตามขอ้ 1. เลือกตัง้บคุคลเดยีวหรือหลายคนเปน็กรรมการกไ็ด้

ในกรณีที่เลือกตั้งหลายคนเป็นกรรมการจะแบ่งคะแนนเสียงให้แก่ผู้ใดมากน้อยเพียงใดก็ได้
3. บุคคลซ่ึงได้รับคะแนนเสยีงสูงสุดตามลำดบัลงมาเปน็ผู้ได้รับการเลอืกต้ังเป็นกรรมการเทา่จำนวนกรรมการทีพึ่งจะมี

ถ้าผู้ได้รับการเลอืกต้ังในลำดบัถัดมามคีะแนนเสยีงเท่ากันก็จะใช้วิธีจับฉลากเพือ่ให้ได้กรรมการทีบ่ริษัทพึงจะมี

การแต่งตั้งกรรมการผู้จัดการและผู้บริหารระดับสูง
คณะอนุกรรมการการสรรหาและพิจารณาผลตอบแทนของคณะกรรมการบริษัทเป็นผู้ทำหน้าที่พิจาณาทบทวนและให้คำ

เสนอแนะในการแตง่ต้ังผู้บริหารระดับสูงและวางแผนการสบืทอดตำแหนง่

ค่าตอบแทนผู้บริหาร
ค่าตอบแทนที่เป็นตัวเงิน
ค่าตอบแทนคณะกรรมการจำนวน 10 ท่าน

ประเภทค่าตอบแทน       ปี 2550
เบี้ยประชุมและเงินพิเศษ  5.36 ล้านบาท

ในการประชมุผู้ถือหุ้นสามญัครัง้ที ่38 ประจำป ี2550 วันที ่20 เมษายน 2550 ไดมี้มตใิห้ค่าตอบเทนของคณะกรรมการเทา่เดมิ
ไม่มีการเปล่ียนแปลง โดยค่าตอบแทนในปจัจุบันสำหรับกรรมการแตล่ะท่าน ปีละ 270,564.80 บาท ค่าตอบแทนของประธานกรรมการ
ปีละ 405,847.20 บาท และเงนิพิเศษของประธานกรรมการอกี ปีละ 2,196,150 บาท



Univanich                      Annual Report 200751

4. Authority to act for and on behalf of the Company in any business that is relevant and beneficial to
the Company.

5. Act on the Company's behalf for general management affairs.
The Management's authority does not include approval of any transactions that may involve Manage
ment interest that may cause any conflict of interest within the Company, including connected transac
tions or transactions involving the acquisition or disposal of Company assets, unless such transactions
are in the normal course of business and for which the Board of Directors has already clearly  defined
the scope of approval clearly.

    Appointment of Directors and Management
Appointment of Directors

The Board of Directors comprises at least five directors appointed by the shareholders.
The Board of Directors shall elect the directors to be Chairman, Vice-Chairman, Managing Director
and any other positions as deem appropriate.
At each annual general meeting, at least one-third of the total number of directors must resign. If the
number of directors cannot be divided evenly into threes, the number of directors to resign must be
close to one-third.
Since the Company's Articles of Association do not specify the method for electing the Board of
Directors, therefore, the election of the Board of Director will be done according to the Public
Companies Act which sets out an election method known as a "cumulative voting" that has the following
principles:

1. One shareholder has a total number of votes equal to the number of shares held multiplied by the
number of directors to be elected.

2. Each shareholder can cast the total number of votes according to clause (1) above to elect one or more
candidate to become directors.  In case of voting for many candidates, the shareholder can divide votes
in proportion among the candidates.

3. Candidates will be ranked in descending number of votes, and those with highest number of votes will
be elected to become directors according to the number of vacant positions.  In the event of a tie, the
decision will be made by drawing lots.

Appointment of the Managing Director
The Board's Nominating and Remuneration Subcommittee has responsibility to review and recommend se-

nior management appointment and succession planning.
Remuneration
Remuneration in terms of money
Remuneration for ten directors

Remuneration Type 2007 (Baht million)
Fees and  compensation           5.36

At the Annual General Meeting of Shareholders No 38 on 20th April 2007, shareholders voted to maintain
Director's remuneration without change. The current fee for individual directors is Baht 270,564.80 per annum, with
the Chairman's fee set at Baht 405,847.20 per annum. In addition the Chairman receives expenses totaling Baht
2,196,150 per annum.
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กรรมการตรวจสอบจะไดรั้บเบ้ียประชุมคร้ังละ 20,000 บาท และประธานกรรมการตรวจสอบ คร้ังละ 25,000 บาท

ค่าตอบแทนผู้สอบบัญชี
ประเภทค่าตอบแทน     ป ี2550
ค่าสอบบัญชี 995,000 บาท

ค่าตอบแทนผูบ้รหิารจำนวน 8  ท่าน

ประเภทค่าตอบแทน       ปี 2550
เงนิเดอืน และคา่ตอบแทนอืน่ 30.61 ล้านบาท

ค่าตอบแทนอื่น
บริษัทมีการต้ังกองทุนเพ่ือการเกษียณอายุให้แก่พนักงาน โดยพนักงานประจำทีเ่กษียณอายุจะได้ค่าชดเชยตามทีก่ฎหมายกำหนด

และผลประโยชนอี์กจำนวนหนึง่เมือ่ตอนเกษยีณอาย ุ ซ่ึงเปน็ไปตามระเบยีบของบรษัิท

    การกำกบัดแูลกจิการ
ที่ผ่านมาบริษัทมิได้เป็นบริษัทจดทะเบียน แต่ได้ดำเนินการในเรื่องการกำกับดูแลกิจการที่ดีตามอย่างยูนิลิเวอร์อย่างครบถ้วน

หลังเข้าจดทะเบียนในตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทยบริษัทได้นำหลักการกำกับดูแลกิจการที่ดี 15 ข้อ (Principles of Good
Corporate Governance) ของตลาดหลกัทรัพย์แหง่ประเทศไทยเปน็แนวทางปฏบัิติ

บริษัทได้เปิดเผยการปฏิบัติตามแนวทางดงักล่าวในแบบแสดงรายการขอ้มูลประจำปี (แบบ 56-1) และรายงานประจำป ี(แบบ 56-
2) รวมทัง้เอกสารทีย่ื่นจดทะเบยีน

โดยบริษัทมีหลักการของการกำกบัดูแลกิจการท่ีดี 15 ข้อท่ีบริษัทใช้เป็นแนวทางปฏบัิติ มีดังน้ี

1.นโยบายเกี่ยวกับการกำกับดูแลกิจการ
ปฏบิตัติอ่ผู้ถือหุ้นและผูม้สีว่นไดเ้สยีทกุฝา่ยอยา่งเทา่เทยีมกนั
คณะกรรมการต้องบริหารงานด้วยความรอบคอบและระมดัระวัง รับผิดชอบต่อการปฏิบัติหน้าท่ีด้วยความสามารถ
สนบัสนนุใหผู้้บรหิารและพนกังานปฏบิติังานอยา่งมจีรยิธรรม
บริษัทได้จัดโครงสร้างองค์กรให้มีประสิทธิภาพ  มีการกำหนดอำนาจการตดัสินใจในระดบัต่างๆ  ทำให้การวางแผน
การส่ังการ และการควบคมุการปฏิบัติงานได้อย่างถูกต้อง  รวดเร็ว และมีประสิทธิภาพ
จัดใหมี้การประเมนิปจัจยัเสีย่ง ท้ังมาจากภายนอก และภายใน  โดยมกีารจดัประชมุอย่างสมำ่เสมอระหวา่งฝา่ยบรหิาร
เพ่ือพิจารณาปจัจัยเส่ียงต่างๆ  ท่ีมีผลกระทบตอ่ผลประกอบการของธรุกิจ และประมาณการทีจั่ดทำไวล่้วงหน้า

2.  สิทธิและความเท่าเทียมกันของผู้ถือหุ้น
ในปี 2549 บริษัทได้มีการจัดประชุมผู้ถือหุ้นจำนวน 1 คร้ัง โดยได้อำนวยความสะดวกใหกั้บผู้ถือหุ้นท้ังสถานทีจั่ดประชุม ซ่ึงต้ัง

อยู่ใจกลางเมอืง สะดวกต่อการเดินทาง บริษัทแจ้งการประชมุผ่านทางเวบ็ไซด์ของบริษัทล่วงหน้า 1 เดือนและจัดส่งหนังสือเชิญประชุม
ให้กับผู้ถือหุ้นล่วงหน้า 7 วันก่อนวันประชมุตามทีก่ำหนดในขอ้บังคับของบรษัิท และไดจั้ดทำรายงานการประชมุผู้ถือหุ้นให้แล้วเสร็จ
ภายใน 14 วันหลงัการประชมุผูถื้อหุ้นและจดัเกบ็รายงานดงักลา่วอยา่งเปน็ระเบยีบ สามารถใหผู้้ถือหุ้นตรวจสอบไดเ้มือ่ตอ้งการทาง
เว็บไซด์ของบริษัท
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Only the Audit Committee receives meeting expenses amounting to Baht 20,000 per meeting in the case of
Audit Committee members, and Baht 25,000 per meeting in the case of Audit Committee Chairman.

Remuneration for Auditors
Remuneration Type      2007 (Baht)
Audit Fees      995,000

Remuneration for eight senior managers
Remuneration Type 2007 (Baht million)
Salary, awards and compensation     30.61

  Other compensation
The Company has established a retirement fund for its employees.  Retiring employees will receive retirement

benefits according to the labour law and other benefits according to the Company's retirement regulations.

    Corporate Governance
Before becoming a listed company in 2003, Univanich followed the Unilever Code of Corporate Governance.

Since listing, the company has adopted the Stock Exchange of Thailand (SET)  guidelines on Good Corporate
Governance.

Disclosure of the company's Code of Corporate Governance is included in the Annual SET Filings (Form 56-
1), Annual Report (Form 56-2) and in the listing documents.

The 15 principles of Corporate Governance adopted by Univanich are as follows;
1.  Policy on corporate governance

Treat all shareholders and other stakeholders equally.
The Board of Directors must manage the Company with diligence and care and be fully responsible
for their duties.
Support the management and employees to work with ethical conduct.
Set up an efficient organization structure with the delegation of decision-making authority to different
levels to allow the correct planning, quick delegation and efficient supervision of the work.
Arrange for risk assessment from both internal and external sources through regular meetings between
management and internal auditors to consider various risk factors that could affect the Company's
operation and projections.

2.  Right and equality of shareholders
In 2006, the Company organized an Annual General Meeting of shareholders at a venue in central Bangkok

for shareholders convenience. Notice of the meeting was posted on the company's website one month before the
meeting and the company sent invitation letters to the shareholders at least seven days prior to the meeting date, in
accordance with the Company's Articles of Association, and also prepared the minutes of the meeting within 14 days
after the meeting date.  The minutes are filed and can be reviewed by shareholders on the company's website.
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3.  สิทธิของผู้มีส่วนได้เสียกลุ่มต่างๆ
บริษัทให้ความสำคญัของสทิธิของผู้มีส่วนไดเ้สียกลุ่มต่างๆ ดังน้ี

พนักงาน : บริษัทปฏบัิติต่อพนักงานทกุคนอยา่งเทา่เทยีมกนั
คู่ค้า : บริษัทได้กำหนดนโยบายและการปฏบัิติงานต่างๆ กับคู่ค้าอย่างเป็นธรรม
เจา้หนี ้ : บริษัทปฏบัิติตามเงือ่นไขการกูยื้มเงนิ
ลูกค้า : บริษัทจำหนา่ยสินค้าท่ีมีคุณภาพใหแ้ก่ลูกค้าในราคาทีเ่หมาะสม
คู่แขง่ขนั : บรษัิทไมด่ำเนนิธรุกจิทีท่ำรา้ยคูแ่ขง่ขนั
สังคม : บริษัทดำเนนิธุรกิจท่ีไม่ก่อให้เกิดผลเสยีต่อสังคมและสิง่แวดลอ้ม

4.  การประชุมผู้ถือหุ้น
บริษัทให้ความสำคัญกับการเลือกสถานที่จัดประชุมผู้ถือหุ้น โดยให้ตั้งอยู่ใจกลางเมือง เพื่อความสะดวกในการเดินทาง และ

แจง้การประชมุผา่นทางเวบ็ไซดข์องบรษิทัลว่งหนา้ 1 เดอืนรวมทัง้ไดจ้ดัสง่หนงัสอืเชญิประชมุใหก้บัผูถื้อหุ้นลว่งหนา้ไมน่อ้ยกวา่ 7
วันก่อนวันประชุม โดยปกติกรรมการทุกท่านรวมถึงกรรมการอิสระจะเข้าร่วมประชุมผู้ถือหุ้น ประธานในที่ประชุมจะจัดให้มีเวลา
ดำเนนิการประชมุอย่างเหมาะสมและเปดิโอกาสใหผู้้ถือหุ้นมโีอกาสแสดงความเหน็และตัง้คำถามเมือ่มีข้อสงสยั

5.  ภาวะผู้นำและวิสัยทัศน์
คณะกรรมการบริษัทมีส่วนร่วมในการกำหนดและเห็นชอบนโยบายการดำเนินธุรกิจของบริษัท รวมถึงแผนงานทางธุรกิจ

และงบประมาณ คณะกรรมการบริษัทจะคอยติดตามดูแลการดำเนินธุรกิจให้เป็นไปตามแผนงานทางธุรกิจและงบประมาณบริษัท
อย่างสมำ่เสมอ รวมถึงมอบหมายใหฝ่้ายจัดการดำเนนิการตามนโยบายทีไ่ด้รับมอบหมายอยา่งมีประสิทธิภาพเพ่ือเพ่ิมมูลค่ากิจการและ
สร้างผลตอบแทนทีดี่ให้แก่ผู้ถือหุ้น รวมถึงการเปดิเผยข้อมูลให้แก่ผู้ถือหุ้นอย่างมีมาตรฐาน โปร่งใส ตามกำหนดเวลา

คณะกรรมการได้มีการมอบหมายอำนาจหน้าที่บางเรื่องให้แก่กรรมการผู้จัดการ โดยที่อำนาจการอนุมัติสูงสุดยังคงเป็นของ
กรรมการท้ังน้ีตามท่ีระบุไว้ในข้อบังคับของบริษัท

6.  ความขัดแย้งทางผลประโยชน์
บริษัทจัดให้มีมาตรการป้องกันความขัดแย้งทางผลประโยชน์ โดยบริษัทจะปฏิบัติตามกฎหมายว่าด้วยหลักทรัพย์และ

ตลาดหลักทรัพย์ของสำนักงานคณะกรรมการกำกับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ และข้อบังคับ ประกาศ คำสั่ง หรือข้อกำหนด
ของตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทยอย่างเคร่งครัด โดยที่รายการที่กรรมการ ผู้บริหาร ผู้ถือหุ้น หรือบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง
มีส่วนได้เสีย บุคคลดังกล่าวจะไม่มีสิทธิออกเสียงอนุมัติการทำรายการนั้นๆ ทั้งนี้รายการดังกล่าวเป็นไปเพื่อการดำเนินธุรกิจหลัก
ของบริษัท โดยมีนโยบายการกำหนดราคาและเงือ่นไขตา่งๆ ในราคาตลาด ซ่ึงสามารถเปรยีบเทียบได้กับราคาทีเ่กิดข้ึนกับบุคคลท่ีสาม

นอกจากนี้ บริษัทจะจัดให้มีมาตรการคุ้มครองผู้ลงทุนที่สามารถตรวจสอบได้ภายหลังกล่าวคือ บริษัทจะเปิดเผยรายการ
ระหว่างกันไว้ในหมายเหตุประกอบงบการเงินของบริษัทที่ผ่านการตรวจสอบจากผู้สอบบัญชี และ บริษัทจะจัดให้มีการรับรอง
โดยให้กรรมการตรวจสอบให้ความเห็นเกี่ยวกับความจำเป็นและสมเหตุ สมผลของรายการระหว่างกันในงบการเงินที่ผ่านการ
ตรวจสอบจากผู้สอบบัญชี

บริษัทได้จัดการให้มีการดูแลเรื่องการใช้ข้อมูลภายใน กล่าวคือ บริษัทห้ามมิให้กรรมการ ผู้บริหาร ผู้จัดการและพนักงาน
ของบริษัทใช้ข้อมูลภายในของบริษัทที่ยังไม่ได้เปิดเผยต่อประชาชนอันเป็นสาระสำคัญต่อการเปลี่ยนแปลง ราคาหลักทรัพย์ของ
บริษัทไปใช้เพื่อประโยชน์ส่วนตนซึ่งรวมถึงเพื่อการซื้อขายหลักทรัพย์ หากบริษัทพบว่าผู้ถือหุ้น กรรมการ ผู้บริหาร ผู้จัดการและ
พนักงานของบริษัทกระทำผิดข้อห้ามตามประกาศฉบับนี้ บริษัทจะดำเนินการตามกฎหมายและลงโทษแก่ผู้กระทำความผิดโดย
เด็ดขาด
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3.  Right of other stakeholders
The Company places great importance on the rights of various groups of stakeholders as follows:

Employees: The Company treats all its employees equally.
Trading partners: The Company establishes fair policy and operational procedures with its trading
partners.
Creditors: The Company conforms with the terms and conditions of any loan.
Clients: The Company sells quality products to its clients at fair prices.
Competitors: The Company does not conduct business in a way that damages its competitors.
Society: The Company conducts business that does not negatively affect society and environment.

4.  Shareholders' Meeting
The Company emphasises the importance of selecting a convenient central location for shareholders' meet-

ings and posting notice of the meeting on the company's website one month before the meeting and the company
sent in circulating the notice and agenda to all shareholders not less than seven days before the meeting. Every
director and Independent Director will normally attend such meetings and the Chairman will allocate appropriate time
and opportunity for shareholders to ask questions and express their view.

5.  Leadership and Vision
The Board of Directors participates in establishing and approving the Company's policies including the busi-

ness plan, and budgets. The Board constantly monitors the Company's progress according such business plan and
budgets.  This also involves assigning responsibility to Management to implement such policies efficiently in order to
increase the enterprise's value and to generate expected returns to the shareholders, as well as to disclose accurate
information to shareholders in a transparent and timely manner.
Although the Board of Directors has delegated management authority to the Managing Director, the Board of
Directors still retains the highest approval authority according to the Company's Articles of Association.

6.  Conflicts of Interest
The Company has implemented measures to prevent potential conflicts of interest.  The Company will strictly

comply with the SEC Act and SET rules and regulations. In any transactions in which directors, management or
shareholders are persons whose personal interest may conflict with the Company's interest, such persons will not be
eligible to vote approval of such transactions.  Any such transactions will be conducted according to the Company's
normal practice under which the market price will be regarded as a key benchmark and to be comparable to prices in
transactions conducted with unrelated third parties.

The Company publicly discloses its connected party transactions in order to safeguard investors' interests.
Details can be found in the notes to the audited financial statements.  These connected transactions also have to have
Audit Committee approval regarding the necessity and reasonableness of the transactions.

In order to prevent exploitation of inside information, the Company strictly prohibits its directors, manage-
ment and employees from using any undisclosed inside information that can affect the share price.  The Company
shall seek litigation against any person who is found to use such inside information for personal benefit.
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7.  จริยธรรมธุรกิจ
บริษัทแจ้งให้กรรมการบริษัทปฏิบัติตามข้อพึงปฏิบัติที่ดีสำหรับกรรมการบริษัทจดทะเบียน (Code of Best Practices)

ตามแนวทางของตลาดหลกัทรัพย์แห่งประเทศไทย

8.  การถ่วงดุลของกรรมการที่ไม่เป็นผู้บริหาร
ปัจจุบันบริษัทมีกรรมการท่ีมิใช่ผู้บริหารจำนวน 9 ท่านจากจำนวนกรรมการทัง้ส้ิน 10 ท่าน และในกรรมการ 9 ท่านท่ีมิใช้ผู้บริหาร

มีกรรมการอิสระจำนวน 3 ท่านซ่ึงเป็นกรรมการตรวจสอบ

9.  การรวมหรือแยกตำแหน่ง
ประธานกรรมการเปน็อิสระและไม่มีความสัมพันธ์ใดๆ กับฝ่ายบริหาร โดยประธานกรรมการคอืนายอภิรักษ์ วานิช เป็นตัวแทน

ของกลุ่มวานิชซึ่งเป็นผู้ถือหุ้นรายใหญ่ของบริษัท และประธานกรรมการมิใช่เป็นบุคคลเดียวกับกรรมการผู้จัดการ ทั้งนี้เพื่อเป็น
การแบง่อำนาจหนา้ท่ีในการกำหนดนโยบายการบรหิารงานประจำใหไ้ด้อย่างมีประสิทธิภาพ

10. ค่าตอบแทนกรรมการและผู้บริหาร
บริษัทจัดให้มีค่าตอบแทนที่จูงใจให้แก่กรรมการและผู้บริหารในระดับที่เหมาะสม ไม่มีการจ่ายค่าตอบแทนที่เกินควร

นอกจากนี้ค่าตอบแทนจ่ายในระดับที่เปรียบเทียบได้กับอุตสาหกรรม และเหมาะสมกับหน้าที่และความรับผิดชอบของกรรมการ
และผู้บริหารแต่ละท่าน

บริษัทกำหนดให้มีการเปิดเผยค่าตอบแทนท่ีจ่ายให้แก่กรรมการและผู้บริหารตามแบบท่ีสำนักงานคณะกรรมการกำกบั หลักทรัพย์
และตลาดหลักทรัพย์กำหนด

11. การประชุมคณะกรรมการ
บริษัทจัดให้มีการประชุมคณะกรรมการบริษัทอย่างน้อย 3 เดือนต่อครั้ง โดยมีการนำส่งหนังสือนัดประชุมพร้อมข้อมูล

ประกอบการประชุมวาระต่างๆ ให้คณะกรรมการล่วงหน้าไม่น้อยกว่า 7 วันก่อนวันประชุมตามท่ีกำหนดในข้อบังคับของบริษัท โดยในปี
2550 ท่ีผ่านมามกีารประชมุท้ังส้ิน 4 คร้ัง และมีกรรมการเขา้ร่วมประชุมสรุปได้ดังน้ี

ช่ือ ตำแหน่ง จำนวนครัง้ท่ีเข้าร่วมประชมุ
1. นายอภิรักษ์ วานิช ประธานกรรมการ 4
2. นางพจนา มาโนช กรรมการ 3
3. นางอญัชลี เทพบตุร กรรมการ 2
4. นางกาญจนา จิตฤดีอำไพ กรรมการ 4
5. นางสาวอังคณา วานิช กรรมการ 3
6. ดร. พรต ซอโสตถิกุล กรรมการ 4
7. นายจอหน์ เคลนดอน กรรมการ 4
8. นายสชุาต ิเจยีรานสุสติ ประธานกรรมการตรวจสอบ 3
9. นายธเนศ  ภู่ตระกลู กรรมการตรวจสอบ 2

10. นางสาวศภุภางค์  จรรโลงบุตร กรรมการตรวจสอบ 4
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7.  Code of Best Practice
The Company's directors comply with the code of best practice as set out by SET guidelines.

8.  Directors' Roles
Currently, nine directors of the Company are not members of the management team. Three of these nine

directors are Independent Directors who make up the Audit Committee.

9.  Separation of Responsibilities
Currently, the Chairman of the Board of Directors, Mr. Apirag Vanich, does not hold a management position

in the Company. Although Mr. Apirag Vanich is a representative of the Vanich Group, the major shareholder, he is
not the Managing Director.   Therefore, there is added assurance that the  company 's management, and policies are
independent.

10.  Director and Management Remuneration
Compensations and incentives provided to directors and management are comparable to other companies in

the same industry and therefore, are justifiable.
The Company agrees to disclose information concerning director and management remuneration according to

the requirement from the SEC.

11.  The Board of Directors' Meeting
The Company organises Board of Directors' meeting at least once every three months.   Invitations are sent

out to all directors not less than seven days prior to the meeting, according to the Company's Articles of Association.
During 2007, the Company organized four Board of Directors' meetings with directors' participation as follows:

Name Position 2007 Meeting Attended
  1.   Mr. Apirag Vanich Chairman 4
  2.   Mrs. Phortchana Manoch Director 3
  3.   Mrs. Anchalee Tephabutra Director 2
  4.   Mrs. Kanchana Chitrudi-amphai Director 4
  5.   Ms. Aungkhana Vanich Director 3
  6.   Dr. Prote Sosothikul Director 4
  7.   Mr. John Clendon Director 4
  8.   Mr. Suchad Chiaranussati Chairman of Audit Committee 3
  9.   Mr. Tanate Phutrakul Audit Committee 2
10.   Ms. Supapang Chanlongbutra Audit Committee 4
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12. คณะอนุกรรมการ
ในปี 2550 คณะอนุกรรมการในคณะกรรมการบรษัิทมีดังต่อไปน้ี

กรรมการตรวจสอบ
บริษัทได้แต่งตั้งคณะกรรมการตรวจสอบเมื่อวันที่ 29 กรกฎาคม 2546 โดยมีวาระการดำรงตำแหน่งคนละ 3 ปี ในปี 2550

คณะกรรมการตรวจสอบมกีารจัดประชุมข้ึนท้ังหมด 4 คร้ัง เพ่ือพิจารณาเกีย่วกับระบบตรวจสอบของบรษัิท

คณะอนุกรรมการกำกับกลยุทธ์
บริษัทจัดให้มีคณะอนุกรรมการกำกับกลยุทธ์ เมื่อวันที่ 13 พฤศจิกายน 2547 เพื่อทำหน้าที่พิจารณาทบทวนกลยุทธ์ของ

บริษัทเพื่อรองรับการเติบโตของธุรกิจในอนาคต แผนธุรกิจในระยะยาวของบริษัท และกลยุทธ์อื่น ๆ ที่เกี่ยวกับโครงการระยะยาว
รวมถึงการพิจารณาวางแผนการสบืทอดตำแหน่งผู้บริหารระดับสูง

คณะอนุกรรมการการสรรหาและพิจารณาผลตอบแทน
บริษัทได้แต่งตั้งคณะอนุกรรมการการสรรหาและพิจารณาผลตอบแทน เมื่อวันที่ 11 สิงหาคม 2548 เพื่อพิจารณาทบทวน

และให้คำปรึกษาต่อคณะกรรมการบริษัทในการแต่งตั ้งและกำหนดกรอบค่าตอบแทนให้แก่ผู ้บริหารระดับสูงของบริษัท
รวมท้ังม่ันใจว่ามีแผนการสืบทอดตำแหนง่ผู้บริหารระดับสูง

13. ระบบการควบคุมและการตรวจสอบภายใน
บริษัทได้จัดตั้งหน่วยงานตรวจสอบภายในเมื่อวันที่ 29 กรกฎาคม 2546 ขึ้นตรงต่อคณะกรรมการตรวจสอบ โดยหน่วยงาน

ตรวจสอบภายในรวมถงึบริษัทผู้ตรวจสอบภายในทีบ่ริษัทจ้างมาเพ่ือช่วยในการจัดต้ังและติดตามดูแลการควบคุมภายในของบรษัิท

14. รายงานของคณะกรรมการ
คณะกรรมการจดัใหมี้คณะกรรมการตรวจสอบซึง่จะเปน็ผูใ้ห้ความเหน็ในรายการระหวา่งกนั ท่ีเปดิเผยในหมายเหตปุระกอบ

งบการเงินของบริษัทที่ผ่านการตรวจสอบจากผู้สอบบัญชี โดยจะจัดให้มีการรับรองโดยให้กรรมการตรวจสอบให้ความเห็นเกี่ยวกับ
ความจำเป็นและความสมเหตุสมผลของรายการระหว่างกัน และหากเกิดกรณีที่กรรมการตรวจสอบไม่มีความชำนาญในการพิจารณา
รายการระหว่างกันท่ีอาจเกิดข้ึน จะให้บริษัทจัดหาผู้เช่ียวชาญท่ีเป็นอิสระจากบริษัทเป็นผู้ให้ความเห็นเก่ียวกับรายการระหว่างกัน ดังกล่าว
เพ่ือประกอบการตดัสินใจของคณะกรรมการหรอืผู้ถือหุ้น

15. ความสัมพันธ์กับผู้ลงทุน
เพื่อปฏิบัติตามเกณฑ์ที่สำนักงานคณะกรรมการกำกับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์กำหนด บริษัทได้เปิดเผยข้อมูลต่างๆ

ในแบบแสดงรายการข้อมูลการเสนอขายหลักทรัพย์และร่างหนังสือชี้ชวนอย่างถูกต้องครบถ้วน ทั้งนี้บริษัทมีนโยบายที่จะเปิดเผย
สารสนเทศที่สำคัญของบริษัทอย่างถูกต้อง ครบถ้วน ทันเวลา โดยบริษัทมอบหมายให้กรรมการผู้จัดการ และผู้จัดการฝ่ายพาณิชย์
เป็นผู้รับผิดชอบในการสือ่สารกับนักลงทุน นักวิเคราะห ์ผู้ลงทุนและผู้ท่ีสนใจทัว่ไป

    การควบคมุภายใน

ในระหว่างปี พ.ศ. 2526  - พ.ศ. 2541 ภายใต้การบริหารของบริษัทยูนิลิเวอร์ บริษัทมีระบบการควบคมุภายในซึง่จะถูกตรวจสอบ
เป็นระยะจากฝ่ายตรวจสอบภายในของยูนิลิเวอร์

ในป ีพ.ศ. 2546 บริษัทไดจั้ดต้ังหน่วยงานตรวจสอบภายในของบรษัิท รายงานตรงตอ่คณะกรรมการตรวจสอบซึง่ประกอบดว้ย
กรรมการอสิระของบรษัิทสามทา่น ในชว่งป ี2547 - 2548 คณะกรรมการตรวจสอบไดแ้ตง่ตัง้บรษัิท บีดีโอ ริชฟิลด์ จำกดั ในกรงุเทพฯ
ให้ดำเนินการประเมินความเสี่ยงและงานตรวจสอบในหน่วยงานที่สำคัญ ๆ เพื่อพัฒนางานด้านการตรวจสอบภายในของบริษัท
รายละเอยีดของงานตรวจสอบภายในไดอ้ยู่ในรายงานคณะกรรมการตรวจสอบ
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12.  Subcommittees of the Board
In 2007 there were three Board Subcommittees
Audit Committee:
The Board created the Audit Committee on 29 July 2003. Members of the Audit Committee have tenure of

three years.  During 2007, the Audit Committee has conducted four meetings to consider the implementation of the
Company's Internal Audit system.

Strategic Planning Subcommittee:
On 13 November 2004 the Board created the Strategic Planning Subcommittee to consider the Companys'

long-term growth options, the Company's Long Term Plan, and other long-term strategic issues including the
succession of senior management.

Nominating and Remuneration Subcommittee:
On 11 August 2005 the Board created the Nominating and Remuneration Subcommittee to review and rec-

ommend to the Board the framework of senior management appointment and remuneration, and to ensure that there
is a succession plan.

13.  Internal Control System and Internal Audit
The Company set up an internal audit system on 29 July 2003 to be supervised by the Audit Committee.  This

team may include an internal audit firm employed by the company from time to time to help set up and monitor the
internal control system.

14.   Report of the Board of Directors
The Board of Directors appointed the Audit Committee for the purpose of seeking opinions regarding the

necessity and reasonableness of connected transactions, which were certified and documented in the notes of the
financial statement.  In the case where the Audit Committee cannot or does not have the capability to assess
transactions in a reasonable manner, the Company will be responsible for finding an independent specialist to provide
opinions on the transaction on the Audit Committee's behalf in order to provide the Board of Directors and share-
holders with the best information for their consideration.

15.   Investor Relations
In compliance with SEC requirements, the Company has provided sufficient information in the filing report

and prospectus.  The Company will continue to disclose relevant information to the public in a timely and correct
manner with respect to the SEC and SET regulations.  The Company has appointed the Managing Director and the
Commercial Manager as the persons responsible for investor relations affairs.

    Internal Control
Under the management of Unilever PLC, during the years 1983 - 1998, the company established systems of

internal controls which were periodically reviewed by Unilever's Internal Audit Department. In 2003 the company
established its own Internal Audit function, reporting to the Audit Committee which comprises three Independent
Directors. During 2004 - 2005, in order to further develop the Company's internal audit skills the Audit Committee
appointed BDO Richfield Ltd, of Bangkok, to carry out risk assessments and audits of key business activities.
Details of current internal audit activities are recorded in the Report of the Audit Committee Chairman.
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บุคคลที่อาจ
มีความขัดแย้ง ลักษณะความสัมพันธ์ ลักษณะรายการ นโยบายการ

กำหนดราคา
จำนวนเงิน
(ล้านบาท)

บริษัท
ภูเกต็โรงงานยาง จำกดั

บริษัท
เจยีรวานชิการขนสง่ จำกดั

นาย อภิรักษ ์วานชิ (บุคคลทีเ่กีย่วข้อง
ตามมาตรา 258) เปน็ผูถื้อหุ้นรายใหญ่
ของบริษัทและบรษัิทดังกล่าว และเปน็
กรรมการผู้มีอำนาจลงนาม

นาย อภิรักษ ์วานชิ (บุคคลทีเ่กีย่วข้อง
ตามมาตรา 258) เปน็ผูถื้อหุ้นรายใหญ่
ของบริษัทและบรษัิทดังกล่าว และเปน็
กรรมการผู้มีอำนาจลงนาม

   บรษัิทซือ้ผลปาลม์สด

    บริษัทใช้บริการท่าเรือ
ขนส่งสินค้า

ราคาตลาด

ราคาตลาด

9.49

6.03

    ความจำเปน็และความสมเหตสุมผลของรายการ
บริษัทคำนึงถึงความจำเป็นและความเหมาะสมเพื่อประโยชน์สูงสุดของบริษัทและผู้ถือหุ้นของบริษัท โดยบริษัทได้รับและ

จ่ายค่าตอบแทนในราคาตลาดทียุ่ติธรรมท่ีแสดงในตารางขา้งต้น

    มาตรการหรอืข้ันตอนการอนมัุติการทำรายการระหวา่งกัน
1.บริษัทมกีารทำรายการระหวา่งกนักบับคุคลทีอ่าจมคีวามขดัแยง้ โดยบคุคลทีอ่าจมคีวามขดัแยง้มไิดมี้ส่วนร่วมในการอนมัุติ
รายการดังกล่าว ทั้งนี้รายการดังกล่าวเป็นไปเพื่อการดำเนินธุรกิจหลักของบริษัท โดยมีนโยบายการกำหนดราคาและ
เงื่อนไขต่างๆ ในราคาตลาด ซึ่งสามารถเปรียบเทียบได้กับราคาที่เกิดขึ้นกับบุคคลที่สาม ตามที่ได้เปิดเผยไว้ในหมายเหตุ
ประกอบงบการเงนิของบริษัท และตามท่ีคณะกรรมการตรวจสอบไดแ้สดงความเหน็ไว้

2. บริษัทมีมาตรการท่ีจะปฏิบัติตามกฎหมายว่าด้วยหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ และข้อบังคับ ประกาศ คำส่ัง หรือข้อกำหนด
ของตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทยอย่างเคร่งครัด โดยท่ีรายการท่ีกรรมการ ผู้บริหาร ผู้ถือหุ้น หรือบุคคลท่ีอาจมีความขัดแย้ง
มีส่วนได้เสีย บุคคลดังกล่าวจะไม่มีสิทธิออกเสียงอนุมัติการทำรายการนั้นๆ ทั้งนี้รายการดังกล่าวเป็นไปเพื่อการดำเนิน
ธุรกิจหลักของบริษัท โดยมีนโยบายการกำหนดราคาและเงื่อนไขต่างๆ ในราคาตลาด ซึ่งสามารถเปรียบเทียบได้กับราคา
ที่เกิดขึ้นกับบุคคลที่สาม และนอกจากนี้บริษัทได้จัดให้มีการกำหนดขอบเขตอำนาจหน้าที่ในการอนุมัติในเรื่องต่างๆ
ไว้อย่างชัดเจน ดังนั้น หากในอนาคตบริษัทมีการทำรายการระหว่างกันกับบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง บริษัทจะปฏิบัติตาม
กฎหมายว่าด้วยหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ และข้อบังคับ ประกาศ คำสั่ง หรือข้อกำหนดของตลาดหลักทรัพย์
แห่งประเทศไทยและ ตามกรอบทีค่ณะกรรมการไดก้ำหนดไวอ้ย่างชัดเจนแลว้โดยเคร่งครัด
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RELATED TRANSACTIONS

    The Necessity and appropriateness of related transactions
The Company has carefully considered the necessity and the appropriateness in order to obtain highest benefit for

the Company and its shareholders. The Company has received and paid for the compensation at a fair market price as
shown in the above table.

    Measures or procedures to approve related transactions
1. Connected persons were excluded from the approval process whenever the Company entered into connected

transactions.  Former connected transactions were proven to be normal business of the Company and the
pricing policy of those transactions were based on prices comparable to other transactions conducted with
other unrelated parties as described by the Company's Auditor in the notes to financial statements as well as in
the opinion of the Company's Audit Committee.

2. The process for approval of connected transactions must comply with rules and regulations of SET.  The
Company clearly defines rules and process for approval of the connected transactions. Conflicted parties have
no voting rights in approving such connected transactions.

Amount
(Baht million)Name Relationship Transaction

Description
Pricing
Policy

Phuket Rubber
Co., Ltd.

Chean Vanich
Transport Co., Ltd.

Related to Mr. Apirag Vanich
(under Section 258) who is
Univanich's major shareholder
and Phuket Rubber's major
shareholder and authorized di-
rector.
Related to Mr. Apirag Vanich
(under Section 258) who is
Univanich's major shareholders
and Chean Vanich Transport's
major shareholder and autho-
rized director.

      Purchase palm fruit

   Port charge for
       export shipping

Market price

Market price

9.49

6.03
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เสนอ ผู้ถอืหุน้และคณะกรรมการของบรษิทั ยูนวิานชินำ้มนัปาลม์ จำกดั (มหาชน)
ข้าพเจ้าได้ตรวจสอบงบดุล ณ วันที่ 31 ธันวาคม พ.ศ. 2550 และ พ.ศ 2549 งบกำไรขาดทุน งบแสดงการเปลี่ยนแปลง

ในสว่นของผูถื้อหุ้น และงบกระแสเงนิสด สำหรบัปสีิน้สดุวนัเดยีวกนัของแตล่ะปทีีแ่นบมานีข้องบรษิทั ยูนวิานชินำ้มนัปาลม์ จำกดั
(มหาชน)  ซึ่งผู้บริหารของกิจการเป็นผู้รับผิดชอบต่อความถูกต้องและครบถ้วนของข้อมูลในงบการเงินเหล่านี้ ส่วนข้าพเจ้า
เปน็ผูรั้บผดิชอบในการแสดงความเหน็ตอ่งบการเงนิดงักลา่ว จากผลการตรวจสอบของขา้พเจา้

ข้าพเจา้ไดป้ฏิบัติงานตรวจสอบตามมาตรฐานการสอบบญัชีท่ีรับรองทัว่ไป  ซ่ึงกำหนดใหข้้าพเจา้ตอ้งวางแผนและปฏบัิติงาน
เพื่อให้ได้ความเชื่อมั่นอย่างมีเหตุผลว่างบการเงินแสดงข้อมูลที่ขัดต่อข้อเท็จจริงอันเป็นสาระสำคัญหรือไม่  การตรวจสอบรวมถึง
การใช้วิธีการทดสอบหลักฐานประกอบรายการทั้งที่เป็นจำนวนเงินและการเปิดเผยข้อมูลในงบการเงิน การประเมินความเหมาะสม
ของหลักการบัญชีที่กิจการใช้และประมาณการเกี่ยวกับรายการทางการเงินที่เป็นสาระสำคัญซึ่งผู้บริหารเป็นผู้จัดทำขึ้น ตลอดจน
การประเมินถึงความเหมาะสมของการแสดงรายการที่นำเสนอในงบการเงินโดยรวม ข้าพเจ้าเชื่อว่าการตรวจสอบดังกล่าวให้
ข้อสรุปที่เป็นเกณฑ์อย่างเหมาะสมในการแสดงความเห็นของข้าพเจ้า

ข้าพเจ้าเห็นว่า งบการเงินที่กล่าวข้างต้นนี้ แสดงฐานะการเงิน ณ วันที่ 31 ธันวาคม พ.ศ. 2550 และ พ.ศ. 2549 ผลการ
ดำเนินงานและกระแสเงินสดสำหรับปีสิ้นสุดวันเดียวกันของแต่ละปีของบริษัท ยูนิวานิชน้ำมันปาล์ม จำกัด (มหาชน) โดยถูกต้อง
ตามที่ควรในสาระสำคัญตามหลักการบัญชีที่รับรองทั่วไป

สุวรรณี  ภูริปัญโญ
ผู้สอบบญัชรัีบอนญุาตเลขที ่ 3371

บรษัิท ไพรซ้วอเตอรเ์ฮาสค์เูปอรส์ เอบเีอเอส จำกดั

กรุงเทพมหานคร
22 กุมภาพนัธ ์พ.ศ. 2551
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AUDITOR'S REPORT

To the Shareholders and the Board of Directors of Univanich Palm Oil Public Company Limited

I have audited the accompanying balance sheets as at 31 December 2007 and 2006, and the related statements
of income, changes in shareholders' equity and cash flows for the years then ended of Univanich Palm Oil Public
Company Limited.  The Company's management is responsible for the correctness and completeness of information
in these financial statements.  My responsibility is to express an opinion on these financial statements based on my
audits.

I conducted my audits in accordance with generally accepted auditing standards.  Those standards require that
I plan and perform the audits to obtain reasonable assurance about whether the financial statements are free of
material misstatement.  An audit includes examining, on a test basis, evidence supporting the amounts and disclosures
in the financial statements.  An audit also includes assessing the accounting principles used and significant estimates
made by management, as well as evaluating the overall financial statement presentation.  I believe that my audits
provide a reasonable basis for my opinion.

In my opinion, the financial statements referred to above present fairly, in all material respects, the financial
position as at 31 December 2007 and 2006, and the results of its operations and its cash flows for the years then
ended of Univanich Palm Oil Public Company Limited in accordance with generally accepted accounting principles.

Suwannee  Bhuripanyo
Certified Public Accountant (Thailand) No. 3371

PricewaterhouseCoopers ABAS Limited

Bangkok
22 February 2008
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บรษิทั ยูนวิานชินำ้มนัปาลม์ จำกดั (มหาชน)
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หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้

งบดุล
ณ วันท่ี 31 ธันวาคม พ.ศ. 2550 และ พ.ศ. 2549

 พ.ศ. 2550  พ.ศ. 2549
หมายเหตุ บาท บาท

สินทรัพย

สินทรัพยหมุนเวียน

เงินสดและรายการเทียบเทาเงินสด 4 226,886,570 311,216,248
เงินลงทนุระยะสั้น 5 - 20,000,000
ลกูหนี้การคา-สุทธิ 6 231,044,207 64,069,874
สินคาคงเหลือ-สุทธิ 7 138,232,193 119,075,513
สินทรัพยหมนุเวียนอ่ืน 1,203,054 4,523,590

รวมสินทรัพยหมุนเวียน 597,366,024 518,885,225

สินทรัพยไมหมุนเวียน

เงินใหกูยืมแกผูรับเหมา 2,911,579 3,253,303
สวนปาลม-สุทธิ 8 162,860,517 160,003,938
ทีด่ิน อาคารและอุปกรณ-สุทธิ 9 811,301,878 763,481,404
เงินจายลวงหนาคาซื้อที่ดิน 19 5,953,600 -

รวมสินทรัพยไมหมุนเวียน 983,027,574 926,738,645

รวมสินทรัพย 1,580,393,598 1,445,623,870
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Univanich Palm Oil Public Company Limited
Balance Sheets
As at 31 December 2007 and 2006

The notes to financial statements  form an integral part of these financial statements.

FINANCIAL STATEMENT

2007 2006
Notes Baht Baht

Assets

Current assets

Cash and  cash equivalents 4 226,886,570 311,216,248
Short-term investments 5 - 20,000,000
Trade accounts receivable, net 6 231,044,207 64,069,874
Inventories, net 7 138,232,193 119,075,513
Other current assets 1,203,054 4,523,590

Total current assets 597,366,024 518,885,225

Non-current assets

Loans to contractors 2,911,579 3,253,303
Palm plantation, net 8 162,860,517 160,003,938
Property, plant and equipment, net 9 811,301,878 763,481,404
Advance payment for purchases of land 19 5,953,600 -

Total non-current assets 983,027,574 926,738,645

Total assets 1,580,393,598 1,445,623,870
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บรษิทั ยูนวิานชินำ้มนัปาลม์ จำกดั (มหาชน)
งบดุล
ณ วันท่ี 31 ธันวาคม พ.ศ. 2550 และ พ.ศ. 2549

พ.ศ. 2550 พ.ศ. 2549
หมายเหตุ บาท บาท

หนี้สินและสวนของผูถือหุน
หนี้สินหมุนเวียน
เจาหนี้การคา 43,029,008 26,284,978
ภาษีเงินไดคางจาย 8,483,944 15,039,161
คาใชจายคางจาย 10 45,975,587 34,336,125
สํารองผลประโยชนพนักงานทีถ่ึงกําหนดภายในหนึง่ป 11 1,862,540 10,550,252
หนี้สินหมุนเวียนอื่น 15,082,042 14,300,687

รวมหนี้สินหมุนเวียน 114,433,121 100,511,203

หนี้สินไมหมุนเวียน
สํารองผลประโยชนพนักงาน 11 51,137,460 59,449,748

รวมหนี้สินไมหมุนเวียน 51,137,460 59,449,748

รวมหนี้สิน 165,570,581 159,960,951

สวนของผูถือหุน

ทนุเรือนหุน 12
ทนุจดทะเบยีน

หุนสามัญ 470,000,000 470,000,000
ทนุทีอ่อกและชําระแลว

หุนสามัญ 470,000,000 470,000,000
สวนเกินมูลคาหุน 12 267,503,419 267,503,419
กําไรสะสม
   ทีจั่ดสรรแลว

สํารองตามกฎหมาย 13 47,000,000 47,000,000
สํารองทัว่ไป 20,000,000 20,000,000

   ทีย่ังไมไดจัดสรร 610,319,598 481,159,500

รวมสวนของผูถือหุน 1,414,823,017 1,285,662,919

รวมหนี้สินและสวนของผูถือหุน 1,580,393,598 1,445,623,870

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้

้

้
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Univanich Palm Oil Public Company Limited
Balance Sheets
As at 31 December 2007 and 2006

The notes to financial statements form an integral part of these financial statements.

2007 2006
Notes Baht Baht

Liabilities and shareholders' equity

Current liabilities

Trade accounts payable 43,029,008 26,284,978
Accrued income tax 8,483,944 15,039,161
Accrued expenses 10 45,975,587 34,336,125
Current portion of provision for employee benefits 11 1,862,540 10,550,252
Other current liabilities 15,082,042 14,300,687

Total current liabilities 114,433,121 100,511,203

Non-current liabilities

Provision for employee benefits 11 51,137,460 59,449,748

Total non-current liabilities 51,137,460 59,449,748

Total liabilities 165,570,581 159,960,951

Shareholders' equity

Share capital 12
   Registered share capital

Ordinary shares 470,000,000 470,000,000
   Issued and paid-up share capital

Ordinary shares 470,000,000 470,000,000
Premium on share capital 12 267,503,419 267,503,419
Retained earnings

Appropriated 
Legal reserve 13 47,000,000 47,000,000
General reserve 20,000,000 20,000,000

Unappropriated 610,319,598 481,159,500

Total shareholders' equity 1,414,823,017 1,285,662,919

Total shareholders' equity
shareholders' equity 1,580,393,598 1,445,623,870
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บรษิทั ยูนวิานชินำ้มนัปาลม์ จำกดั (มหาชน)

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้

งบกำไรขาดทุน
สำหรบัปีส้ินสดุวันท่ี 31 ธันวาคม พ.ศ. 2550 และ พ.ศ. 2549

 พ.ศ. 2550  พ.ศ. 2549
หมายเหตุ บาท บาท

รายไดจากการขาย 23 4,497,448,961 2,863,378,583
ตนทุนขาย (3,819,570,787) (2,299,590,699)

กําไรข้ันตน 677,878,174 563,787,884
คาใชจายในการขายและบริหาร (153,005,188) (164,099,437)

กําไรจากการขาย 524,872,986 399,688,447
รายไดอ่ืน 8,927,581 6,732,180
คาตอบแทนกรรมการ 14 (5,357,080) (5,317,080)

กําไรจากการดําเนินงานกอนหักดอกเบี้ยจายและภาษีเงินได 15 528,443,487 401,103,547
ดอกเบี้ยจาย - (33,103)

กําไรจากการดําเนินงานกอนภาษเีงนิได 528,443,487 401,070,444
ภาษีเงินได (23,283,389) (22,788,856)

กําไรสุทธิสําหรับป 505,160,098 378,281,588

กําไรตอหุนข้ันพื้นฐาน 17

กําไรสุทธิสําหรับป 5.37 4.02
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Univanich Palm Oil Public Company Limited
Statements of Income
For the years ended 31 December 2007 and 2006

The notes to financial statements form an integral part of these financial statements.

2007 2006
Notes Baht Baht

Sales 23 4,497,448,961 2,863,378,583
Cost of sales (3,819,570,787) (2,299,590,699)

Gross profit 677,878,174 563,787,884
Selling and administrative expenses (153,005,188) (164,099,437)

Profit from sales 524,872,986 399,688,447
Other income 8,927,581 6,732,180
Directors' remuneration 14 (5,357,080) (5,317,080)

Operating profit before interest expense
and income tax 15 528,443,487 401,103,547

Interest expense - (33,103)

Operating profit before income tax 528,443,487 401,070,444
Income tax (23,283,389) (22,788,856)

Net profit for the year 505,160,098 378,281,588

Basic earnings per share 17

Net profit for the year 5.37 4.02
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บรษิทั ยูนวิานชินำ้มนัปาลม์ จำกดั (มหาชน)

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้

งบแสดงการเปลี่ยนแปลงในส่วนของผู้ถือหุ้น
สำหรบัปีส้ินสดุวันท่ี 31 ธันวาคม พ.ศ. 2550 และ พ.ศ. 2549

ทุนท่ีออก สวนเกิน
และชําระแลว มูลคาหุน ท่ีจัดสรรแลว ท่ียังไมไดจัดสรร รวม

หมายเหตุ บาท บาท บาท บาท บาท

ยอดคงเหลือตนป 470,000,000 267,503,419 67,000,000 481,159,500 1,285,662,919
เงินปนผลจายระหวางป 16 - - - (376,000,000) (376,000,000)
กําไรสุทธิสําหรับป - - - 505,160,098 505,160,098

ยอดคงเหลือปลายป 470,000,000 267,503,419 67,000,000 610,319,598 1,414,823,017

ทุนท่ีออก สวนเกิน
และชําระแลว มูลคาหุน ท่ีจัดสรรแลว ท่ียังไมไดจัดสรร รวม

หมายเหตุ บาท บาท บาท บาท บาท

ยอดคงเหลือตนป 470,000,000 267,503,419 67,000,000 286,177,912 1,090,681,331
เงินปนผลจายระหวางป 16 - - - (183,300,000) (183,300,000)
กําไรสุทธิสําหรับป - - - 378,281,588 378,281,588

ยอดคงเหลือปลายป 470,000,000 267,503,419 67,000,000 481,159,500 1,285,662,919

กําไรสะสม

กําไรสะสม
 พ.ศ. 2550 

 พ.ศ. 2549
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Statements of Changes in Shareholders' Equity
For the years ended 31 December 2007 and 2006

The notes to financial statements form an integral part of these financial statements.

Univanich Palm Oil Public Company Limited

Issued 
and paid-up Premium on

 share capital  share capital Appropriated Unappropriated Total
Note Baht Baht Baht Baht Baht

Opening balance 470,000,000 267,503,419 67,000,000 481,159,500 1,285,662,919
Dividend paid during 

the year 16 - - - (376,000,000) (376,000,000)
Net profit for the year - - - 505,160,098 505,160,098

Closing balance 470,000,000 267,503,419 67,000,000 610,319,598 1,414,823,017

Issued 
and paid-up Premium on

 share capital  share capital Appropriated Unappropriated Total
Note Baht Baht Baht Baht Baht

Opening balance 470,000,000 267,503,419 67,000,000 286,177,912 1,090,681,331
Dividend paid during 

the year 16 - - - (183,300,000) (183,300,000)
Net profit for the year - - - 378,281,588 378,281,588

Closing balance 470,000,000 267,503,419 67,000,000 481,159,500 1,285,662,919

Retained earnings

2007

2006

Retained earnings
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บรษิทั ยูนวิานชินำ้มนัปาลม์ จำกดั (มหาชน)

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้

งบกระแสเงินสด
สำหรบัปีส้ินสดุวันท่ี 31 ธันวาคม พ.ศ. 2550 และ พ.ศ. 2549

 พ.ศ. 2550  พ.ศ. 2549
หมายเหตุ           บาท           บาท

กระแสเงินสดจากกจิกรรมดําเนินงาน
กําไรสุทธิสําหรับป 505,160,098 378,281,588
รายการปรับกระทบกําไรสุทธิเปนเงินสดรับจากกิจกรรม
ดําเนินงาน:

คาเส่ือมราคาและคาตัดจําหนาย 8, 9 110,747,225 106,863,924
คาเผือ่หนี้สงสัยจะสูญเพ่ิมข้ึน(ลดลง) 6 1,986,571 (200,000)
คาเผือ่การลดมูลคาของอะไหลเพ่ิมข้ึน 7 700,000 -
กําไรจากการจําหนายที่ดนิ อาคาร และอุปกรณ (3,739,843) (2,293,534)
คาตดัจําหนายที่ดนิ อาคาร และอุปกรณ 9 907,165 -
สํารองผลประโยชนพนักงานเพ่ิมข้ึน 11 5,231,321 16,568,905

กระแสเงินสดสุทธิจากการดําเนินงาน
  กอนการเปลี่ยนแปลงในเงินทุนหมุนเวียน 620,992,537 499,220,883

ลูกหนี้การคา(เพ่ิมข้ึน)ลดลง 6 (168,960,904) 7,461,002
สินคาคงเหลือ(เพ่ิมข้ึน)ลดลง (19,856,680) (58,562,615)
สินทรัพยหมุนเวียนอื่น(เพ่ิมข้ึน)ลดลง 3,320,536 (3,202,470)
เจาหน้ีการคาเพิ่มข้ึน(ลดลง) 11,397,009 12,262,528
ภาษีเงินไดคางจายเพิ่มข้ึน(ลดลง) (6,555,217) 10,917,809
คาใชจายคางจายเพิ่มข้ึน(ลดลง) 11,639,462 5,710,262
หนี้สินหมุนเวียนอื่นเพิ่มข้ึน(ลดลง) 781,355 (4,820,482)
เงินสดจายสําหรับผลประโยชนพนักงานเมื่อเกษียณอายุ 11 (22,231,321) (2,268,905)

เงินสดสุทธิไดมาจากกิจกรรมดําเนินงาน 430,526,777 466,718,012
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Univanich Palm Oil Public Company Limited
Statements of Cash Flows
For the years ended 31 December 2007 and 2006

The notes to financial statements form an integral part of these financial statements.

2007 2006
Notes Baht Baht

Cash flows from operating activities

Net profit for the year 505,160,098 378,281,588
Adjustments to reconcile net profit to net cash 
  provided by operating activities:

Depreciation and amortisation 8, 9 110,747,225 106,863,924
Increase (decrease) in allowance 

for doubtful accounts 6 1,986,571 (200,000)
Increase in allowance for diminution in 

value of spare parts 7 700,000 -
Gain on disposals of property, plant and 

equipment (3,739,843) (2,293,534)
Write-off property, plant and equipments 9 907,165 -
Increase in provision for employee benefits 11 5,231,321 16,568,905

Net operating cash flows
  before changes in working capital 620,992,537 499,220,883

(Increase) decrease in trade accounts receivable 6 (168,960,904) 7,461,002
(Increase) decrease in inventories (19,856,680) (58,562,615)
(Increase) decrease in other current assets 3,320,536 (3,202,470)
Increase (decrease) in trade accounts payable 11,397,009 12,262,528
Increase (decrease) in accrued income tax (6,555,217) 10,917,809
Increase (decrease) in accrued expenses 11,639,462 5,710,262
Increase (decrease) in other current liabilities 781,355 (4,820,482)
Cash payment for employee retirement benefits 11 (22,231,321) (2,268,905)

Net cash inflows from operating activities 430,526,777 466,718,012
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บรษิทั ยูนวิานชินำ้มนัปาลม์ จำกดั (มหาชน)

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้

งบกระแสเงนิสด (ตอ่)
สำหรบัปีส้ินสดุวันท่ี 31 ธันวาคม พ.ศ. 2550 และ พ.ศ. 2549

 พ.ศ. 2550  พ.ศ. 2549
หมายเหตุ           บาท           บาท

กระแสเงินสดจากกิจกรรมลงทุน
รับชําระเงินใหกูยืมแกผูรับเหมา 1,241,724 1,842,110
จายเงินใหกูยืมแกผูรับเหมา  (900,000)  (1,350,000)
เงินรับจากการจําหนายท่ีดิน อาคาร และอุปกรณ 4,652,609 6,402,286
จายซื้อท่ีดิน อาคารและอุปกรณ 9  (141,272,256)  (76,531,614)
เงินจายลวงหนาคาซื้อที่ดิน 19  (5,953,600) -
จายตนทุนเพ่ิมของสวนปาลม 8  (16,624,932)  (11,610,371)
เงินสดรับจาก(จายเพื่อซื้อ)เงินลงทุนระยะสั้น 5 20,000,000  (20,000,000)

เงินสดสุทธิใชไปในกิจกรรมลงทุน (138,856,455) (101,247,589)

กระแสเงินสดจากกิจกรรมจัดหาเงิน
เงินปนผลจาย 16 (376,000,000) (183,300,000)

เงินสดสุทธิใชไปในกิจกรรมจัดหาเงิน (376,000,000) (183,300,000)

เงินสดและรายการเทียบเทาเงินสดเพ่ิมขึ้น(ลดลง)สุทธิ (84,329,678) 182,170,423
เงินสดและรายการเทียบเทาเงินสดตนป 311,216,248 129,045,825

เงินสดและรายการเทียบเทาเงินสดส้ินป 226,886,570 311,216,248

ขอมูลกระแสเงินสดเพิ่มเติม:
จายดอกเบี้ยระหวางป - 33,103
จายภาษีเงินไดระหวางป 29,766,106 11,871,047

รายการที่ไมเปนเงินสด
รายการที่ไมเปนเงินสดที่มีสาระสําคัญสําหรับปสิ้นสุดวันท่ี 31 ธันวาคม พ.ศ. 2550 เปนรายการซื้อเคร่ืองจกัร
และอุปกรณมูลคา 5.35 ลานบาท (พ.ศ. 2549: 3.14 ลานบาท)
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Univanich Palm Oil Public Company Limited
Statements of Cash Flows (Cont'd)
For the years ended 31 December 2007 and 2006

The notes to financial statements form an integral part of these financial statements.

2007 2006
Notes Baht Baht

Cash flows from investing activities

Cash receipts from settlement of loans to contractors 1,241,724 1,842,110
Cash payments of loans to contractors  (900,000)  (1,350,000)
Proceeds from sales of property, plant and equipment 4,652,609 6,402,286
Cash payments for purchases of property, plant

and equipment 9  (141,272,256)  (76,531,614)
Advance payment for purchases of land 19  (5,953,600)
Cash payments for costs of palm plantation 8  (16,624,932)  (11,610,371)
Cash receipts (payments) for short-term 

investments 5 20,000,000  (20,000,000)

Net cash payments in investing activities  (138,856,455)  (101,247,589)

Cash flows from financial activities
Dividends paid 16  (376,000,000)  (183,300,000)

Net cash payments in financing activities  (376,000,000)  (183,300,000)

Net increase (decrease) in cash and cash equivalents  (84,329,678) 182,170,423
Cash and cash equivalents at beginning of the year 311,216,248 129,045,825

Cash and cash equivalents at end of the year 226,886,570 311,216,248

Supplementary information for cash flows:

Interest paid for the year - 33,103
Income tax paid for the year 29,766,106 11,871,047

Non-cash transaction

The principal non-cash transaction for the year ended 31 December 2007 is the purchase of
machinery and equipment amounting to Baht 5.35 million (2006 : Baht 3.14 million).

investments
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บรษิทั ยูนวิานชินำ้มนัปาลม์ จำกดั (มหาชน)
หมายเหตปุระกอบงบการเงนิ
สำหรบัปีส้ินสดุวันท่ี 31 ธันวาคม พ.ศ. 2550 และ พ.ศ. 2549

    1   ข้อมูลท่ัวไป
บริษัท ยูนิวานิชน้ำมันปาล์ม จำกัด (มหาชน) ("บริษัท") เป็นบริษัทท่ีเกิดจากการควบกจิการ ณ วันท่ี 26 ธันวาคม พ.ศ. 2538 ระหว่างบริษัท
เจียรวานิชน้ำมันปาล์ม จำกัด บริษัท สยามปาล์มน้ำมันและอุตสาหกรรม จำกัด และบริษัท ไทยอุตสาหกรรม น้ำมันและสวนปาลม์ จำกัด
ซ่ึงเปน็การควบกจิการตามกฎหมายแพง่และพาณชิย์ บริษัทเปน็บรษัิทมหาชน (จำกดั) ซ่ึงจดทะเบยีนและจดัตัง้ในประเทศไทย
สถานทีต้ั่งสำนกังานใหญข่องบรษัิทตัง้อยูท่ี ่68/2 ถนนปฏพัิทธ ์ตำบลตลาดใหญ ่อำเภอเมอืงภเูกต็ จงัหวดัภเูกต็
บริษัทมีสาขา 3 แห่งซ่ึงมีสถานทีต้ั่งดังต่อไปนี้
1)     สาขาอา่วลึก ต้ังอยู่ท่ี 258 ถนนอา่วลึก-แหลมสกั อำเภออา่วลึก จังหวัดกระบี่
2)    สาขาปลายพระยา ต้ังอยู่ท่ี 231 ถนนปลายพระยา-พระแสง อำเภอปลายพระยา จังหวัดกระบี่
3)     สาขาลำทบั ต้ังอยูท่ี ่142 หมู ่1 ตำบลทุง่ไทรทอง อำเภอลำทบั จงัหวดักระบี่
บริษัทเปน็บรษัิทจดทะเบยีนในตลาดหลกัทรพัย์แห่งประเทศไทย เมือ่วันที ่25 พฤศจกิายน พ.ศ. 2546
บริษัทประกอบกจิการหลกัในประเทศไทยโดยทำธรุกิจดา้นสวนปาลม์ การผลตินำ้มนัปาลม์และเมลด็พันธุป์าลม์ ณ วันที ่31 ธันวาคม
พ.ศ. 2550 บริษัทมพีนักงานจำนวน 1,080 คน (พ.ศ. 2549 : 1,034 คน)
งบการเงนินีไ้ดรั้บการอนมัุติให้ออกงบการเงนิจากคณะกรรมการของบรษัิทเมือ่วันท่ี 22 กุมภาพนัธ์ พ.ศ. 2551

    2   การควบบรษัิท
ตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ บริษัท ยูนิวานิชน้ำมันปาล์ม จำกัด (มหาชน) ได้รับไปซึ่งบรรดาสินทรัพย์ หนี้สิน สิทธิและ
ข้อผูกพันของบริษัทเดิมท่ีควบกิจการเข้าด้วยกันนับต้ังแต่วันควบรวม  อย่างไรก็ตาม ณ วันท่ี 31 ธันวาคม พ.ศ. 2550 เอกสาร เอกสารสิทธ์ิ
และสัญญาบางรายการของบริษัททั้งสามที่ควบที่เกี่ยวกับสินทรัพย์ที่ถือครองก่อนการควบกิจการ ยังมิได้แก้ไขเป็นชื่อของบริษัท
ยูนิวานชิน้ำมนัปาลม์ จำกดั (มหาชน)

    3   นโยบายการบญัชี
นโยบายการบญัชีท่ีสำคัญท่ีใช้ในการจดัทำงบการเงนิมีดังต่อไปน้ี
3.1) หลักเกณฑ์ในการจัดทำงบการเงิน

งบการเงนิไดจั้ดทำขึน้ตามหลกัการบญัชีท่ีรับรองทัว่ไปภายใตพ้ระราชบญัญติัการบญัชี พ.ศ. 2543  ซ่ึงหมายความถงึมาตรฐาน
การบัญชี ที่ออกภายใต้พระราชบัญญัติวิชาชีพบัญชี พ.ศ. 2547 และ ตามข้อกำหนดของคณะกรรมการกำกับหลักทรัพย์
และตลาดหลกัทรพัย์ ว่าดว้ยการจดัทำและนำเสนอรายงานทางการเงนิภายใตพ้ระราชบญัญติัหลักทรพัย์ และตลาดหลกัทรพัย์
พ.ศ. 2535
งบการเงนิได้จัดทำขึน้โดยใช้เกณฑร์าคาทนุเดิมในการวดัมูลค่าขององคป์ระกอบของงบการเงนิ
การจัดทำงบการเงินให้สอดคล้องกับหลักการบัญชีท่ีรับรองท่ัวไปในประเทศไทยกำหนดใหฝ่้ายบริหารประมาณการและกำหนด
สมมติฐานที่เกี่ยวข้อง อันจะมีผลต่อตัวเลขของสินทรัพย์และหนี้สิน รวมทั้งเปิดเผยข้อมูลเกี่ยวกับสินทรัพย์และหนี้สินที่
อาจเกดิข้ึน ณ วันท่ีในงบการเงนิ และข้อมูลรายได้และค่าใช้จ่ายในรอบระยะเวลาทีเ่สนองบการเงนิดังกล่าว ตัวเลขท่ีเกิดข้ึนจริง
อาจแตกต่างจากตัวเลขประมาณการ ถึงแม้ว่าตัวเลขประมาณการได้จัดทำขึ ้นด้วยความเข้าใจที ่ดีที ่สุดในเหตุการณ์
และสิง่ทีไ่ดก้ระทำไปในปจัจบุนั
งบการเงินฉบับภาษาอังกฤษจัดทำขึ้นจากงบการเงินตามกฎหมายที่เป็นภาษาไทย ในกรณีที่มีความหมายขัดแย้งกัน หรือมี
ความแตกตา่งในการตคีวามระหวา่งสองภาษา ให้ใช้งบการเงนิตามกฎหมายฉบบัภาษาไทยเปน็หลัก
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Univanich Palm Oil Public Company Limited
Notes to the Financial Statements
For the years ended 31 December 2007 and 2006

    1  General information
Univanich Palm Oil Public Company Limited (the "Company") was formed on 26 December 1995 from the
amalgamation, according to the Civil and Commercial Code, of Hup Huat Palm Oil Industry Company Limited, Siam
Palm Oil and Refinery Industry Company Limited and Thai Oil Palm Industry and Estate Company Limited.  The
Company is a public company limited, incorporated and domiciled in Thailand.
The Company's head office is located at 68/2 Patipat Road, Tambol Talad Yai, Ampur Muang Phuket, Phuket province.
The Company has 3 branches located at the following addresses:
1) Aoluk Branch : 258 Aoluk-Laemsak Road, Ampur Aoluk, Krabi province.
2) Plai Pharaya Branch : 231 PlaiPhraya-Pasaeng Road, Ampur Plaipaya, Krabi province.
3) Lamthap Branch : 142 Moo 1 Tambol Toongsaitong, Ampur Lamthap, Krabi province.
The Company has been listed in the Stock Exchange of Thailand since 25 November 2003.
The Company operates principally in Thailand and is engaged in oil palm plantations, palm fruit processing and seed
businesses.  As at 31 December 2007, the Company employed 1,080 people (2006 : 1,034 people).
These financial statements have been approved for issue by the Board of Directors on 22 February 2008.
    2  Amalgamation of companies
According to the Civil and Commercial Code, Univanich Palm Oil Public Company Limited has assumed all of the
assets, liabilities, rights and obligations of the companies amalgamated on the date of amalgamation.  However, as at
31 December 2007, the names on some legal documents, entitlements and agreements of the three amalgamated
companies relating to assets assumed before the companies amalgamated have not yet been amended to the name of
Univanich Palm Oil Public Company Limited.
    3  Accounting policies
The principal accounting policies adopted in the preparation of these financial statements are set out below.
3.1 Basis of preparation of financial statements

The financial statements have been prepared in accordance with Thai Generally Accepted Accounting
Principles under the Accounting Act B.E. 2543, being those Thai Accounting Standards issued under the
Accounting Profession Act B.E. 2547, and the financial reporting requirements of the Securities and
Exchange Commission under the Securities and Exchange Act B.E. 2535.
The financial statements have been prepared under the historical cost convention.
The preparation of financial statements in conformity with Thai generally accepted accounting principles
requires management to make estimates and assumptions that affect the reported amounts of assets and
liabilities, the disclosures of contingent assets and liabilities at the date of the financial statements and the
amounts of revenues and expenses in the reported periods.  Although these estimates are based on management's
best knowledge of current events and actions, actual results may differ from those estimates.
An English version of the financial statements has been prepared from the statutory financial statements that
are in the Thai language.  In the event of a conflict or a difference in interpretation between the two languages,
the Thai language statutory financial statements shall prevail.
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3.2) มาตรฐานการบญัชแีละการปรบัปรงุมาตรฐานการบญัชซีึง่มผีลบงัคบัใชส้ำหรบัป ีพ.ศ. 2550 และ พ.ศ. 2551

เมือ่วันที ่2 พฤษภาคม พ.ศ. 2550 วันที ่21 กันยายน พ.ศ. 2550 และวนัที ่7 ธันวาคม พ.ศ. 2550 สภาวชิาชพีบญัชไีดป้ระกาศ

: ให้ใช้มาตรฐานการบญัชีซ่ึงได้มีการปรับปรุง ซ่ึงมีผลบังคับใช้ต้ังแต่รอบระยะเวลาบัญชีเร่ิมต้นในหรือหลังวันท่ี 1 มกราคม พ.ศ.
2550 ดังต่อไปนี้

มาตรฐานการบญัชีฉบับท่ี 44 (ปรับปรงุ 2550) เร่ืองงบการเงนิรวมและงบการเงนิเฉพาะกจิการ
มาตรฐานการบญัชีฉบับท่ี 45 (ปรับปรงุ 2550) เร่ืองเงนิลงทนุในบรษัิทร่วม
มาตรฐานการบญัชีฉบับท่ี 46 (ปรับปรุง 2550) เร่ืองส่วนไดเ้สียในการรว่มค้า

: ให้ใช้มาตรฐานการบัญชีฉบับใหม่และมาตรฐานการบัญชีซึ่งได้มีการปรับปรุง ซึ่งมีผลบังคับใช้ตั้งแต่รอบระยะเวลาบัญชี
เร่ิมตน้ในหรอืหลังวันที ่1 มกราคม พ.ศ. 2551 ดังตอ่ไปนี้

มาตรฐานการบญัชีฉบับท่ี 25 (ปรับปรุง 2550) เร่ืองงบกระแสเงนิสด
มาตรฐานการบญัชีฉบับท่ี 29 (ปรับปรงุ 2550) เร่ืองสญัญาเชา่
มาตรฐานการบญัชีฉบับท่ี 31 (ปรับปรุง 2550) เร่ืองสินค้าคงเหลอื
มาตรฐานการบญัชีฉบับท่ี 33 (ปรับปรุง 2550) เร่ืองต้นทุนการกูยื้ม
มาตรฐานการบญัชีฉบับท่ี 35 (ปรับปรุง 2550) เร่ืองการนำเสนองบการเงนิ
มาตรฐานการบญัชีฉบับท่ี 39 (ปรับปรุง 2550) เร่ืองนโยบายการบัญชี การเปล่ียนแปลงประมาณการทางบญัชีและข้อผิดพลาด
มาตรฐานการบญัชีฉบับท่ี 41 (ปรับปรุง 2550) เร่ืองงบการเงนิระหว่างกาล
มาตรฐานการบญัชีฉบับท่ี 43 (ปรับปรุง 2550) เร่ืองการรวมธุรกิจ
มาตรฐานการบญัชีฉบับท่ี 49 (ปรับปรุง 2550) เร่ืองสัญญาก่อสร้าง
มาตรฐานการบญัชีฉบับท่ี 51 เรื่องสินทรัพย์ไม่มีตัวตน

อย่างไรก็ตาม ผู้บริหารของบริษัทได้ประเมินและเห็นว่าการปฏิบัติตามมาตรฐานการบัญชีใหม่ และการปรับปรุงมาตรฐาน
การบัญชีฉบับดังกล่าวข้างต้นจะไมมี่ผลกระทบอยา่งเปน็สาระสำคญัต่องบการเงนิท่ีนำเสนอ

3.3) การรับรู้รายได้
รายได้ประกอบด้วยมูลค่าตามใบสง่สินค้าท่ีขายโดยเป็นจำนวนเงนิสุทธิจากส่วนลด รายได้จากการขายสนิค้ารับรู้เม่ือความเส่ียง
และผลตอบแทนทีเ่ป็นสาระสำคญัของความเปน็เจา้ของสนิค้าไดโ้อนไปยงัผู้ซ้ือแล้ว

บริษัทรับรู้รายได้อ่ืนตามเกณฑค์งค้าง

3.4) ลูกหนี้การค้า

ลูกหน้ีการค้ารับรู้เร่ิมแรกด้วยมูลค่าตามใบแจง้หน้ี และจะวัดมูลค่าต่อมาด้วยจำนวนเงนิท่ีเหลืออยู่ หักด้วยค่าเผ่ือหน้ีสงสัยจะสูญ
ซึ่งประมาณจากการสอบทานยอดคงเหลือ ณ วันสิ้นงวด ค่าเผื่อหนี้สงสัยจะสูญหมายถึงผลต่างระหว่างราคาตามบัญชี
ของลูกหนี้การค้าเปรียบเทียบกับมูลค่าที่คาดว่าจะได้รับจากลูกหนี้การค้า หนี้สูญที่เกิดขึ้นจะรับรู้ไว้ในงบกำไรขาดทุน
โดยถอืเปน็สว่นหนึง่ของคา่ใชจ้า่ยในการขายและบรหิาร
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3.2 Announcements and amendments to accounting standards effective in 2007 and 2008

On 2 May 2007, 21 September 2007 and 7 December 2007, the Federation of Accounting Professions
announced:
: amendments to Thai Accounting Standards effective for accounting periods beginning on or after 1 January
2007 as follows:
TAS no. 44 (Revised 2007) "Consolidated and separate financial Statements"
TAS no. 45 (Revised 2007) "Investments in associates"
TAS no. 46 (Revised 2007) "Interests in joint ventures"
: the adoption of new Thai Accounting Standard and amendments to Thai Accounting Standards effective for
accounting periods beginning on or after 1 January 2008 as follows:
TAS no. 25 (Revised 2007) "Cash flow statements"
TAS no. 29 (Revised 2007) "Leases"
TAS no. 31 (Revised 2007) "Inventories"
TAS no. 33 (Revised 2007) "Borrowing costs"
TAS no. 35 (Revised 2007) "Presentation of Financial Statements"
TAS no. 39 (Revised 2007) "Accounting Policies, Changes in Accounting Estimates and Errors"
TAS no. 41 (Revised 2007) "Interim Financial Reporting"
TAS no. 43 (Revised 2007) "Business combination"
TAS no. 49 (Revised 2007) "Construction contracts"
TAS no. 51 "Intangible Assets"
However, the Company's management assessed and determined that the adoption of new standard and the
revised standards have no significant effect on the Company's financial statements.

3.3 Revenue recognition
Revenue comprises the invoiced value for the sale of goods net of discounts.  Revenue from sales of goods
is recognised when significant risks and rewards of ownership of the goods are transferred to the buyer.
Other revenues are generally recognised on the accrual basis.

3.4 Trade accounts receivable
Trade accounts receivable are carried at original invoice amount and subsequest measure at the remaining
amount less allowance for doubtful receivables based on a review of all outstanding amounts at the year end.
The amount of the allowance is the difference between the carrying amount of the receivable and the amount
expected to be collectible. Bad debts are written off during the year in which they are identified and recognised
in the income statement within selling and administrative costs.
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3.5) สินค้าคงเหลือ

สินค้าคงเหลือแสดงตามราคาทนุหรือมูลค่าสุทธิท่ีจะได้รับ แล้วแต่ราคาใดตำ่กว่า ราคาทุนของสินค้าคำนวณตามเกณฑถั์วเฉล่ีย
ถ่วงนำ้หนกั ต้นทนุในการซือ้ประกอบดว้ยราคาซือ้และคา่ใชจ่้ายทางตรงทีเ่กีย่วข้องกบัการซือ้สินคา้นัน้ เช่น ค่าขนสง่ ต้นทนุ
ของสนิค้าสำเรจ็รูปประกอบดว้ยค่าวัตถุดิบค่าแรงทางตรง ค่าใช้จ่ายทางตรงอืน่ และคา่โสหุ้ยในการผลติซ่ึงปันส่วนตามเกณฑ์
การดำเนนิงานตามปกต ิมูลค่าสุทธิท่ีจะไดรั้บประมาณจากราคาทีค่าดวา่จะขายไดต้ามปกตขิองธรุกิจหักด้วยค่าใช้จ่ายท่ีจำเปน็
เพื่อให้สินค้านั้นสำเร็จรูปและค่าใช้จ่ายในการขาย บริษัทจะตั้งค่าเผื่อการลดมูลค่าสินค้าคงเหลือเมื่อมีสินค้าที่ล้าสมัย
เคลือ่นไหวชา้ หรือเสือ่มคณุภาพ

3.6) สวนปาล์ม
สวนปาล์มแสดงตามราคาทุน ต้นทุนส่วนใหญ่ประกอบด้วย การล้มต้นปาล์มและการปรับสภาพพื้นที่การปรับหน้าดิน
และทำรอ่งนำ้ การปลกูปาลม์ การปราบวชัพืชและการใสปุ๋่ย  ซ่ึงเปน็ตน้ทนุทีเ่กีย่วข้องกบัการปลกูปาลม์ตัง้แตยั่งไมใ่ห้ผลผลิต
จนกระทัง่ตน้ปาลม์ใหผ้ลผลิต (ซ่ึงใชร้ะยะเวลาโดยประมาณ 2 - 3 ปี)  ถือเปน็ตน้ทนุสวนปาลม์ บริษัทตดัตน้ทนุสวนปาลม์
เปน็ตน้ทุนการผลติผลปาลม์หลังจากทีต้่นปาลม์ใหผ้ลผลิต โดยใช้วิธีเสน้ตรงภายในระยะเวลา 20 ปี หรือตัดจำหนา่ยตามระยะ
เวลาท่ีเหลือของสัมปทานทีเ่ก่ียวข้อง แล้วแต่จำนวนปใีดต่ำกว่า

3.7) ที่ดิน อาคารและอุปกรณ์ และค่าเสื่อมราคา
ที่ดิน อาคารและอุปกรณ์แสดงตามราคาทุนหักค่าเสื่อมราคาสะสม ค่าเสื่อมราคาคำนวณโดยใช้วิธีเส้นตรง เพื่อลดราคาตาม
บัญชีของสินทรัพย์แต่ละชนิดตลอดอายุการให้ประโยชน์ที่ประมาณการไว้ของสินทรัพย์ดังต่อไปนี้ ยกเว้นที่ดินซึ่งถือว่า
ประมาณการอายกุารให้ประโยชน์มีไม่จำกัด

ส่วนปรับปรุงท่ีดิน 20 ปี
อาคารและโรงงาน 20 ปี
เคร่ืองจักรและอุปกรณ์ 5 - 10 ปี
ยานพาหนะ 5 - 10 ปี
เคร่ืองตกแตง่ ติดต้ังและเครือ่งใช้สำนักงาน 5 - 10 ปี

ในกรณีท่ีราคาตามบัญชีสูงกว่ามูลค่าท่ีคาดว่าจะได้รับคืน ราคาตามบัญชีจะถูกปรับลดให้เท่ากับมูลค่าท่ีคาดว่าจะได้รับคืนทันที

การซ่อมแซมและบำรุงรักษาจะรับรู้ในงบกำไรขาดทุนระหว่างงวดบัญชีที่เกิดรายการนั้น ต้นทุนของการปรับปรุงให้ดีขึ้น
ที่สำคัญจะบันทึกรวมไว้ในราคาตามบัญชีของสินทรัพย์ หากมีความเป็นไปได้ค่อนข้างแน่ว่าการปรับปรุงนั้นจะทำให้บริษัท
ไดป้ระโยชนก์ลับคนืมามากกวา่การใชป้ระโยชนโ์ดยไมมี่การปรบัปรงุสนิทรพัย์ท่ีไดม้า การปรบัปรงุหลักจะตดัคา่เสือ่มราคา
ตลอดอายุการให้ประโยชน์ที ่เหลืออยู ่ของสินทรัพย์ที ่เกี ่ยวข้อง ค่าซ่อมแซมและค่าบำรุงรักษารับรู ้เป็นค่าใช้จ่าย
ในรอบระยะเวลาบญัชทีีเ่กดิขึน้

รายการกำไรและขาดทุนจากการจำหน่ายคำนวณโดยเปรียบเทียบจากสิ่งตอบแทนที่ได้รับกับราคาตามบัญชี และจะรวมไว้
ในงบกำไรขาดทนุ
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3.5 Inventories

Inventories are stated at the lower of cost or net realisable value, cost being determined on weighted average
basis.  The cost of purchase comprises both the purchase price and costs directly attributable to the acquisition
of the inventory, such as transportation charge.  The cost of finished goods comprises raw materials, direct
labour, other direct costs and related production overheads, the latter being allocated on the basis of normal
operating activities.  Net realisable value is the estimate of the selling price in the ordinary course of business,
less the costs of completion and selling expenses.  Allowance for diminution in value is made, where necessary,
for obsolete, slow-moving, and defective inventories.

3.6 Palm plantation
Palm plantations are stated at cost.  All costs comprising mainly palm falling and clearing, land terracing and
drainage, palm planting, weeding and fertilizing involved during the immature period until the palms are ready
for commercial harvesting at approximately 2-3 years, are capitalised. The Company amortises palm
plantation cost after the commercial harvesting, using a straight-line basis, over a period of 20 years or over
the remaining period of the concessions to which it relates, whichever is shorter.

3.7 Property, plant and equipment and depreciation
Property, plant and equipment are stated at cost less accumulated depreciation. Depreciation is calculated on
the straight line basis to write off the cost of each asset, except for land which is considered to have an
indefinite life, to its residual value over the estimated useful life as follows:

Land improvements 20 years
Buildings and plants 20 years
Machinery and equipment 5 - 10 years
Motor vehicles 5 - 10 years
Furniture, fixture and office equipment 5 - 10 years

Where the carrying amount of an asset is greater than its estimated recoverable amount, it is written down
immediately to its recoverable amount.
Repairs and maintenance are charged to the income statement during the financial period in which they are
incurred. The cost of major renovations is included in the carrying amount of the asset when it is probable that
future economic benefits in excess of the originally assessed standard of performance of the existing asset will
flow to the Company. Major renovations are depreciated over the remaining useful life of the related asset.
Gains and losses on disposals are determined by comparing proceeds with carrying amount and are included
in income statement.
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3.8) สำรองผลประโยชน์พนักงาน
บรษิทัมรีะเบยีบใหผ้ลประโยชนต์อบแทนแกพ่นกังานสำหรบัพนกังานทีล่าออกจากงานหรอืเกษยีณอาย ุหลังจากทีไ่ดท้ำงาน
กับบริษัทครบกำหนดระยะเวลาที่บริษัทกำหนดในนโยบายของบริษัท บริษัทได้ตั้งสำรองผลประโยชน์พนักงาน ณ วันสิ้น
งวดปีบัญชี โดยคำนวณตั้งสำหรับพนักงานที่มีสิทธิได้รับผลประโยชน์ดังกล่าว ณ วันสิ้นงวดปีบัญชี การเปลี่ยนแปลง
ในหนี้สินซึ่งเกิดขึ้นจากการปรับอัตราเงินเดือน การเปลี่ยนแปลงจำนวนพนักงานที่มีสิทธิได้รับผลประโยชน์ และอัตรา
ไดบ้นัทกึเปน็คา่ใชจ้า่ยในงบกำไรขาดทนุ

3.9) เงินกองทุนสำรองเลี้ยงชีพ
บริษัทได้จัดต้ังกองทนุสำรองเลีย้งชีพ โดยใช้แผนการกำหนดอตัราการจา่ยสมทบ โดยท่ีสินทรัพย์ของ  กองทุนได้แยกออกจาก
สินทรัพย์ของบริษัทและบริหารโดยผู้จัดการกองทุนกองทุนสำรองเลี้ยงชีพดังกล่าวได้รับเงินเข้าสมทบกองทุนจากพนักงาน
และบริษัท
เงินจ่ายสมทบเข้ากองทุนสำรองเล้ียงชีพของบริษัท บันทึกเป็นค่าใช้จ่ายในงบกำไรขาดทนุสำหรับรอบระยะเวลาบัญชีท่ีเก่ียวข้อง

3.10) ประมาณการหนี้สินอื่น
บริษัทจะบันทึกประมาณการหนี้สินเมื่อมีความเป็นไปได้ค่อนข้างแน่ของการเกิดภาระผูกพันในปัจจุบันตามกฎหมายหรือ
จากการอนุมานอันเป็นผลสืบเนื่องมาจากเหตุการณ์ในอดีต ภาระผูกพันดังกล่าวคาดว่าจะส่งผลให้ต้องสูญเสียทรัพยากร
เพื่อจ่ายชำระภาระผูกพันและจำนวนที่ต้องจ่ายสามารถประมาณการได้อย่างน่าเชื่อถือ รายจ่ายที่จะได้รับคืนบันทึกเป็น
สินทรัพย์แยกต่างหากกต่็อเม่ือการไดรั้บคืนคาดวา่จะไดรั้บอย่างแนน่อนเมือ่ได้จ่ายชำระประมาณการหนีสิ้นไปแลว้

3.11) รายการบัญชีในสกุลเงินตราต่างประเทศ
บริษัทแปลงค่ารายการบัญชีในสกุลเงินตราต่างประเทศที่เกิดขึ้นในระหว่างปีเป็นเงินบาทตามอัตราแลกเปลี่ยน ณ วันที่เกิด
รายการ ยกเว้นกรณีที่บริษัททำสัญญาซื้อขายเงินตราต่างประเทศไว้ล่วงหน้า รายการดังกล่าวจะแปลงค่าเป็นเงินบาท
ตามอัตราแลกเปลี่ยนล่วงหน้าในสัญญา สินทรัพย์และหนี้สินที่เป็นตัวเงินในสกุลเงินตราต่างประเทศซึ่งคงเหลือ ณ
วันที่ตามงบดุล แปลงค่าเป็นเงินบาทตามอัตราแลกเปลี่ยน ณ วันนั้น ทั้งนี้ยกเว้นลูกหนี้ที่มีสัญญาขายเงินตราต่างประเทศ
ล่วงหน้า ซึ่งทำไว้เพื่อป้องกันผลกระทบต่อภาระผูกพันนั้นจะแปลงค่าเป็นเงินบาทตามอัตราแลกเปลี่ยนล่วงหน้าในสัญญา
กำไรและขาดทุนที่เกิดจากรับหรือจ่ายชำระที่เป็นเงินตราต่างประเทศและที่เกิดจากการแปลงค่าสินทรัพย์และหนี้สิน
ท่ีเป็นตัวเงินดังกล่าวไดบั้นทึกทันทีในงบกำไรขาดทนุ

3.12) เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด
เงินสดและรายการเทยีบเท่าเงินสดได้แสดงอยู่ในงบดุลท่ีราคาทุน เงินสดและรายการเทยีบเท่าเงินสดประกอบดว้ยเงินสดในมอื
เงินฝากธนาคารประเภทจ่ายคืนเมื่อทวงถาม หรือเงินลงทุนระยะสั้นอื่นที่มีสภาพคล่องสูง ซึ่งมีอายุไม่เกินสามเดือน
นับจากวนัท่ีได้มา

3.13) สัญญาเช่าระยะยาว - กรณีที่บริษัทเป็นผู้เช่า
สัญญาเช่าสินทรัพย์โดยที่ความเสี่ยงและผลตอบแทนของความเป็นเจ้าของส่วนใหญ่ตกอยู่กับผู้ให้เช่า จัดเป็นสัญญาเช่า
ดำเนินงาน เงินท่ีต้องจ่ายภายใต้สัญญาเช่าดำเนินงานจะบนัทึกในงบกำไรขาดทนุโดยใช้วิธีเส้นตรงตลอดอายขุองสัญญาเช่าน้ัน

ค่าใช้จ่ายที่เกิดขึ้นจากการยกเลิกสัญญาเช่าดำเนินงานก่อนหมดอายุการเช่า เช่น เบี้ยปรับที่ต้องจ่ายให้แก่ผู้ให้เช่าจะบันทึก
เป็นค่าใช้จ่ายในรอบระยะเวลาบัญชีที่การยกเลิกนั้นเกิดขึ้น
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   3  Accounting policies (Cont'd)
3.8 Provision for employee benefits

The Company has employee benefit schemes to provide benefit to the employees who resign or retire from
the Company after working for the Company for the period or at age as specified in the employee benefit
schemes.  The Company has set up the provision as at the balance sheet only for the employees who are
entitled to such benefits at the balance sheet date.  Changes in the liabilities arising from salary adjustments,
changes in number of employees, and the rate of benefit are charged to income statement when it incurred.

3.9 Provident fund
The Company operates a provident fund, being a defined contribution plan, the assets for which are held in a
separate trustee-administered fund.  The provident fund is funded by payments from employees and by the
Company.
The Company's contributions to the provident fund are charged to the income statement in the year to which
they relate.

3.10 Other provisions
Provisions are recognised when the Company has a present legal or constructive obligation as a result of past
events, it is probable that an outflow of resources will be required to settle the obligation, and a reliable
estimate of the amount can be made.  Where the Company expects a provision to be reimbursed, the
reimbursement is recognised as a separate asset but only when the reimbursement is virtually certain.

3.11 Foreign currency translation
Foreign currency transactions are accounted for at the exchange rates prevailing at the date of the
transactions, except where a transaction is hedged by a forward contract, in which case the contract rate is
used.  Monetary assets and liabilities denominated in foreign currencies at the balance sheet date are translated
into Baht at the exchange rates ruling at that date, with the exception of receivables covered by forward
contracts which are accounted for in Baht at the contracts rates.  Gains and losses resulting from the
settlement of such transactions and from the translation of monetary assets and liabilities denominated in
foreign currencies, are recognised in the income statement.

3.12 Cash and cash equivalents
Cash and cash equivalents are carried in the balance sheet at cost.  Cash and cash equivalents comprise cash
on hand, deposits held at call with banks, other short-term highly liquid investments with original maturities of
three months or less.

3.13 Leases - when the company is a leasee
Leases not transferring a significant portion of the risks and rewards of ownership to the lessee are classified
as operating leases. Payments made under operating leases are charged to the statement of income on a
straight-line basis over the period of the lease.
When an operating lease is terminated before the lease period has expired, any payment required to be made
to the lessor by way of penalty is recognised as an expense in the period in which termination takes place.
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    3   นโยบายการบญัช ี(ตอ่)

3.14) เงินปันผล
เงนิปนัผลจา่ยจะไมรั่บรูจ้นกวา่จะมกีารอนมุตัโิดยทีป่ระชมุสามญัประจำปขีองผูถื้อหุ้นหรอืเมือ่ไดรั้บการอนมุตัโิดยทีป่ระชมุ
คณะกรรมการบรษัิทในกรณีท่ีมีการประกาศจา่ยเงินปันผลระหว่างกาล

3.15) ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี
บริษัทไม่รับรู้ภาษีเงินได้ค้างจ่ายและภาษีเงินได้ค้างรับท่ีจะเกิดข้ึนในอนาคตจากผลแตกตา่งช่ัวคราวระหว่างฐานภาษีของสินทรัพย์
และหนี้สิน และมูลค่าตามงบการเงิน ผลต่างชั่วคราวส่วนใหญ่เกิดจากค่าเผื่อหนี้สงสัยจะสูญ ค่าเผื่อการลดมูลค่าสินค้า
คงเหลอืและสำรองคา่ใชจ่้ายอ่ืน ๆ

    4   เงนิสดและรายการเทยีบเทา่เงนิสด

เงินฝากประจำกับธนาคารเป็นเงินฝากประจำประเภท 3 เดือน (31 ธันวาคม พ.ศ. 2549 : ประเภท 2 เดือน และ 3 เดือน)
และมอัีตราดอกเบีย้ระหว่างรอ้ยละ 2.25 ถึง 3 ต่อปี (31 ธันวาคม พ.ศ. 2549 : ร้อยละ 3.75 ถึง 4.75 ต่อปี)

    5   เงนิลงทนุระยะสัน้
เงินลงทุนระยะสั้น ณ วันที่ 31 ธันวาคม พ.ศ. 2549 เป็นเงินฝากประจำกับธนาคาร ซึ่งมีอายุครบกำหนด 10 เดือน และ 11 เดือน
และมอัีตราดอกเบีย้ร้อยละ 5.125 ต่อปี เงินฝากประจำดงักล่าวไดค้รบกำหนดชำระในระหวา่งไตรมาสที ่2 และ 3 ของป ีพ.ศ. 2550

    6   ลูกหนีก้ารคา้-สทุธิ

  พ.ศ. 2550  พ.ศ. 2549 
  บาท  บาท 

   

เงินสดในมือ 467,664 1,260,660 
เงินฝากธนาคารประเภทจายคืนเมื่อทวงถาม 126,064,111 139,733,448 
เงินฝากประจํากับธนาคาร 100,354,795 170,222,140 
เงินสดและรายการเทยีบเทาเงินสด 226,886,570 311,216,248 

 

  พ.ศ. 2550  พ.ศ. 2549 
  บาท  บาท 

   

ลูกหน้ีการคา 243,544,207 85,569,874 
หกั  คาเผื่อหนี้สงสัยจะสูญ (12,500,000) (21,500,000) 
ลูกหน้ีการคา-สุทธ ิ 231,044,207 64,069,874 
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    3  Accounting policies (Cont'd)
3.14 Dividends

Dividends payable are not accounted for until they have been approved at the Annual General Meeting of
Shareholders or by the Board of Directors meeting in case of interim dividend declaration.

3.15 Deferred income tax
The Company does not recognise income tax payable or receivable in future periods in respect of temporary
differences arising from differences between the tax base of assets and liabilities and their carrying amounts in
the financial statements.  The principal temporary differences arise from allowance for doubtful accounts,
allowance for diminution in value of inventories and other provisions.

    4  Cash and cash equivalents

Fixed deposits with banks represent three-month terms (31 December 2006 : two months and three months), and
carry interest at the rates between 2.25% and 3% per annum  (31 December 2006 : 3.75% and 4.75% per annum).

    5  Short term investments
Short term investments as at 31 December 2006 represented fixed deposits with banks with maturity of ten months
and eleven months, and carried interest at the rate of 5.125% per annum.  These fixed deposits were matured during
the second and the third quarter of 2007.

    6  Trade accounts receivable, net

 2007 2006 
 Baht Baht 
   

Cash on hand 467,664 1,260,660 
Deposits held at call with banks 126,064,111 139,733,448 
Fixed deposits with banks 100,354,795 170,222,140 
   

Cash and cash equivalents 226,886,570 311,216,248 
 

 2007 2006 
 Baht Baht 
   

Trade accounts receivable 243,544,207 85,569,874 
Less  Allowance for doubtful accounts (12,500,000) (21,500,000) 
   

Trade accounts receivable, net 231,044,207 64,069,874 
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    6   ลูกหนีก้ารคา้-สทุธิ  (ตอ่)

  พ.ศ. 2550  พ.ศ. 2549 
  บาท  บาท 

   

ไมเกิน 3 เดือน 233,708,944 64,774,958 
3 - 6 เดือน - - 
6 - 12 เดือน - - 
เกินกวา 12 เดือน 9,835,263 20,794,916 
รวม 243,544,207 85,569,874 
หกั คาเผื่อหนี้สงสัยจะสูญ (12,500,000) (21,500,000) 
 231,044,207 64,069,874 

 

7   สนิคา้คงเหลอื-สทุธิ

  พ.ศ. 2550  พ.ศ. 2549 
  บาท  บาท 

   

ผลปาลม - 64,800 
น้ํามันปาลม 101,187,863 77,968,062 
ผลิตภัณฑพลอยไดจากการผลิตน้ํามันปาลม 7,897,595 5,185,617 
เมล็ดพันธุปาลมและตนกลา 5,939,913 10,833,099 
อะไหลและวัสดุทั่วไป 26,706,822 27,823,935 

 141,732,193 121,875,513 
หกั คาเผื่อการลดมูลคาของอะไหล (3,500,000) (2,800,000) 
สินคาคงเหลือ-สุทธิ 138,232,193 119,075,513 

 

ในเดือนธันวาคม พ.ศ. 2550 บริษัทได้ตัดจำหน่ายหนี้สูญจำนวน 2 ราย ซึ่งได้ตั้งค่าเผื่อหนี้สงสัยจะสูญไว้
เตม็จำนวนแลว้ เปน็จำนวนเงนิทัง้สิน้ 10,986,571 บาท

ลูกหนีก้ารคา้ ณ วันที ่31 ธันวาคม แยกตามอายหุน้ีท่ีค้างชำระไดดั้งนี้
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    6  Trade accounts receivable, net (Cont'd)

 2007 2006 
 Baht Baht 

   

Up to 3 months          233,708,944 64,774,958 
3 - 6 months - - 
6 - 12 months - - 
Over 12 months 9,835,263 20,794,916 

   

Total 243,544,207 85,569,874 
Less  Allowance for doubtful accounts (12,500,000) (21,500,000) 

   

 231,044,207 64,069,874 
 

In December 2007, the Company had written off 2 bad-debt accounts for which full
allowance had been made, totalling amount of Baht 10,986,571.

  7  Inventories, net

 2007 2006 
 Baht Baht 
   
Palm fruit - 64,800 
Palm oil 101,187,863 77,968,062 
By products from palm oil production 7,897,595 5,185,617 
Palm seeds and seedlings 5,939,913 10,833,099 
Spare parts and general supplies 26,706,822 27,823,935 
   
 141,732,193 121,875,513 
Less Allowance for diminution in value   

of spare parts (3,500,000) (2,800,000) 
   
Inventories, net 138,232,193 119,075,513 

 

Outstanding trade accounts receivable as at 31 December can be analysed by their age as follows:
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     8   สวนปาลม์ - สทุธิ

สวนปาลม์ของบรษิทัปลกูบนทีด่นิของบรษิทั ทีด่นิทีไ่ดรั้บสมัปทาน และทีด่นิเชา่ โดยรฐับาลไดอ้อกสมัปทานสำหรบัทีด่นิดงักลา่ว
เพื่อส่งเสริมการพัฒนาการปลูกปาล์มน้ำมัน รายละเอียดของที่ดินที่ได้รับสัมปทานและที่ดินซึ่งเช่าตามสัญญาเช่าดำเนินงาน ณ วันที่
31 ธันวาคม พ.ศ. 2550 มีดังตอ่ไปนี้

   ที่ดินตาม ท่ีดินที่ใชในการ 
ช่ือสวน ประเภท เงือ่นไข สัญญา (ไร) เพาะปลูก (ไร) 

     

เจียรวานิช สัมปทาน ไดรับเปนเวลา 30 ป ต้ังแตวันท่ี  
22 เมษายน พ.ศ. 2526 

 
20,000 

 
14,241 

ไทยอุตสาหกรรม สัมปทาน ตอสัมปทานเปนเวลา 30 ป ตั้งแต 
วันท่ี 19 พฤศจิกายน พ.ศ. 2536 

 
8,250 

 
8,250 

ไทยอุตสาหกรรม สัญญาเชา เชาจากกรมสงเสริมสหกรณเปน 
ระยะเวลา 30 ป ดวยอัตราคาเชาปละ  
100 - 300 บาทตอไร เริ่มต้ังแตวันท่ี  
27 เมษายน พ.ศ. 2537 

 
 

2,500 

 
 

2,500 

 

  ตนปาลมท่ี  
 สวนปาลม ยังไมใหผล รวม 
 บาท บาท บาท 
    

ณ วันท่ี 31 ธันวาคม พ.ศ. 2549    
ราคาทนุ 273,862,065 16,315,169 290,177,234 
หกั  คาตัดจําหนายสะสม (130,173,296) - (130,173,296) 
ราคาตามบญัชีสุทธิ 143,688,769 16,315,169 160,003,938 
    

สําหรับปส้ินสุดวันท่ี 31 ธันวาคม พ.ศ. 2550   
ราคาตามบญัชีสุทธิตนป 143,688,769 16,315,169 160,003,938 
ตนทนุทีจ่ายเพ่ิม 1,388,042 15,236,890 16,624,932 
โอนเปลี่ยนประเภท เขา (ออก) 13,759,027 (13,759,027) - 
คาตัดจําหนาย (13,768,353) - (13,768,353) 
ราคาตามบญัชีสุทธิปลายป 145,067,485 17,793,032 162,860,517 
    

ณ วันท่ี 31 ธันวาคม พ.ศ. 2550    
ราคาทนุ 289,009,134 17,793,032 306,802,166 
หกั  คาตัดจําหนายสะสม (143,941,649) - (143,941,649) 
ราคาตามบญัชีสุทธิ 145,067,485 17,793,032 162,860,517 
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    8  Palm plantation, net

The Company's plantation has been on both the Company's own land, concession land and lease land.  The land
concessions were issued by the Government for development of oil palm plantation.  Details of land under concession
and under operating lease agreements as at 31 December 2007 are as follows:

 Palm Immature  
 plantation palms Total 
 Baht Baht Baht 
    
At 31 December 2006     
Cost 273,862,065 16,315,169 290,177,234 
Less  Accumulated amortisation (130,173,296) - (130,173,296) 
    
Net book amount 143,688,769 16,315,169 160,003,938 
    
For the year ended 31 December 2007   
Opening net book amount 143,688,769 16,315,169 160,003,938 
Additions 1,388,042 15,236,890 16,624,932 
Transfer in (out) 13,759,027 (13,759,027) - 
Amortisation charge (13,768,353) - (13,768,353) 
    
Closing net book amount 145,067,485 17,793,032 162,860,517 
    
At 31 December 2007    
Cost 289,009,134 17,793,032 306,802,166 
Less  Accumulated amortisation (143,941,649) - (143,941,649) 
    

Net book amount 145,067,485 17,793,032 162,860,517 
 

   Area per Planted 
Name of estate Type Terms Contract (Rai) area (Rai) 
     
Chean Vanich Concession Granted for 30 years from  

22 April 1983. 
 

20,000 
 

14,241 
     
TOPI Concession Renewed for 30 years from  

19 November 1993. 
 

8,250 
 

8,250 
     
TOPI Lease Leased from Co-operative 

Promotion Department for 30 
years, at the rates of Bht 100 to 
Bht 300 per Rai per year, 
commencing on 27 April 1994. 

 
 
 
 
 

2,500 

 
 
 
 
 

2,500 
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                  9   ท่ีดนิ อาคารและอปุกรณ-์สทุธิ
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 9  Property, plant and equipment, net
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    10   ค่าใชจ้า่ยคา้งจา่ย
ค่าใช้จ่ายค้างจ่ายประกอบดว้ย พ.ศ. 2550 พ.ศ. 2549 

 บาท บาท 
   

คาขนสงคางจาย 11,894,117 6,546,888 
คาจางผูรับเหมาคางจาย 5,754,701 5,478,951 
คาใชจายเก่ียวกับพนักงานคางจาย 22,410,378 17,676,788 
อื่นๆ 5,916,391 4,633,498 
 45,975,587 34,336,125 

 
    11   สำรองผลประโยชนพ์นกังาน

 พ.ศ. 2550 พ.ศ. 2549 
 บาท บาท 
   

สํารองผลประโยชนพนักงานทีถ่ึงกําหนดชําระภายในหนึ่งป 1,862,540 10,550,252 
สํารองผลประโยชนพนักงานทีถ่ึงกําหนดชําระเกินกวาหนึ่งป 51,137,460 59,449,748 
รวม 53,000,000 70,000,000 

 
ความเคลือ่นไหวของสำรองผลประโยชนพ์นักงานมดัีงน้ี
 พ.ศ. 2550 พ.ศ. 2549 
 บาท บาท 
   

ยอดตนป 70,000,000 55,700,000 
สํารองผลประโยชนพนักงานทีเ่พิ่มขึ้น 5,231,321 16,568,905 
สํารองผลประโยชนพนักงานทีจ่ายไปในระหวางป (22,231,321) (2,268,905) 
ยอดปลายป 53,000,000 70,000,000 

 
บริษัทตั้งสำรองผลประโยชน์พนักงานสำหรับพนักงานที่มีสิทธิได้รับผลประโยชน์เมื่อออกจากงาน หรือเมื่อเกษียณอายุ
ตามระเบียบของบริษัท ซึ่งจะตั้งสำรองเฉพาะพนักงานที่มีสิทธิดังกล่าว ณ วันสิ้นรอบบัญชี และคำนวณจากฐานเงินเดือน
ปัจจุบันคูณกับอัตราผลประโยชน์ท่ีจะได้รับตามระเบยีบของบริษัท อัตราในการคำนวณจะถกูปรับตามอายุการทำงาน
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    10  Accrued expenses

The movement on provision for employee benefits is as follows:

Accrued expenses consist of:
 2007 2006 
 Baht Baht 
   

Accrued transportation expenses 11,894,117 6,546,888 
Accrued contractors cost 5,754,701 5,478,951 
Accrued employee expenses 22,410,378 17,676,788 
Others 5,916,391 4,633,498 
   

 45,975,587 34,336,125 
 

    11  Provision for employee benefits

 2007 2006 
 Baht Baht 
   

Current portion due within one year 1,862,540 10,550,252 
Long-term portion due more than one year 51,137,460 59,449,748 
   

Total 53,000,000 70,000,000 
 

 2007 2006 
 Baht Baht 
   

Beginning balance 70,000,000 55,700,000 
Additional provision for employee benefits  5,231,321 16,568,905 
Payment during the year (22,231,321) (2,268,905) 
   

Ending balance 53,000,000 70,000,000 
 

The Company has accounted for provision for employee benefits for employees who are entitled to the
scheme of separation pay or retirement benefit of the Company.  The provision is accrued only for the
people who are entitled at the balance sheet date and is calculated by based on current salary with the rate
as determined by the Company's policy.  The rate will be adjusted depending on the number of years of
services.



Univanich                      Annual Report 200794

    12   ทุนเรอืนหุน้และสว่นเกนิมลูค่าหุน้

   สวนเกิน  
  หุนสามญั มลูคาหุน รวม 
 จํานวนหุน บาท บาท บาท 
     

ณ วันที ่31 ธันวาคม พ.ศ. 2548 94,000,000 470,000,000 267,503,419 737,503,419 
การออกหุน - - - - 
ณ วันที ่31 ธันวาคม พ.ศ. 2549 94,000,000 470,000,000 267,503,419 737,503,419 
การออกหุน - - - - 
ณ วันที ่31 ธันวาคม พ.ศ. 2550 94,000,000 470,000,000 267,503,419 737,503,419 

 
หุ้นสามัญอนุมัติและจดทะเบียนทั้งหมดมีจำนวน 94,000,000 หุ้น (พ.ศ. 2549 : 94,000,000 หุ้น) ซึ่งมีราคามูลค่า หุ้นละ 5 บาท
(พ.ศ. 2549 : 5 บาท ต่อหุ้น) หุ้นสามญัออกจำหนา่ยทัง้หมดมจีำนวน 94,000,000 หุ้น  (พ.ศ. 2549 : 94,000,000 หุ้น) ซ่ึงมรีาคามลูค่า
หุ้นละ 5  บาท (พ.ศ. 2549 : 5 บาท ต่อหุ้น) หุ้นทัง้หมดไดช้ำระเตม็มลูค่าแลว้

    13   สำรองตามกฎหมาย
 พ.ศ. 2550 พ.ศ. 2549 
 บาท บาท 
   

ยอดตนป 47,000,000 47,000,000 
จัดสรรระหวางป - - 
ยอดสิ้นป 47,000,000 47,000,000 

 
ตามพระราชบัญญัติบริษัทมหาชน จำกัด บริษัทจะต้องจัดสรรกำไรสุทธิประจำปีส่วนหนึ่งไว้เป็นทุนสำรองไม่น้อยกว่าร้อยละห้า
ของกำไรสทุธปิระจำป ีหักดว้ยขาดทนุสะสมยกมา (ถ้าม)ี จนกวา่ทนุสำรองนีจ้ะมจีำนวนไมน้่อยกว่าร้อยละสบิของทนุจดทะเบยีน

    14   ค่าตอบแทนกรรมการ
ค่าตอบแทนกรรมการเปน็คา่เบีย้ประชมุและคา่ตอบแทนแกป่ระธานกรรมการ กรรมการ และกรรมการตรวจสอบ ซ่ึงไดรั้บอนมัุติจาก
ท่ีประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจำปขีองบริษัท
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    12  Share capital and premium on share capital

The total authorised and registered number of ordinary shares is 94,000,000 shares  (2006 : 94,000,000 shares)
with a par value of Baht 5 per share (2006 : Baht 5 per share). The total issued share is 94,000,000 shares (2006 :
94,000,000 shares) with a par value of Baht 5 per share (2006 : Baht 5 per share). All issued shares are fully paid.

   Premium  
  Ordinary on share  
 Number of shares capital Total 
 shares Baht Baht Baht 

     
At 31 December 2005 94,000,000 470,000,000 267,503,419 737,503,419 
     
Issue of shares - - - - 

     
At 31 December 2006 94,000,000 470,000,000 267,503,419 737,503,419 
     
Issue of shares - - - - 

     
At 31 December 2007 94,000,000 470,000,000 267,503,419 737,503,419 

 

    13  Legal reserve

 2007 2006 
 Baht Baht 
   
At beginning of the year 47,000,000 47,000,000 
Appropriation during the year - - 

   
At end of the year 47,000,000 47,000,000 

 
Under the Public Companies Act, the Company is required to set aside as statutory reserve at least 5 percent of its
net profit after accumulated deficit brought forward (if any) until the reserve is not less than 10 percent of the
registered capital.

    14  Directors' remuneration
Directors' remuneration represents meeting fees and remuneration paid to the Company's Chairman, Directors and
Audit Committee members as approved by the shareholders of the Company in the Annual General Shareholders'
Meeting.
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    15   กำไรจากการดำเนนิงาน
ค่าใช้จ่ายซ่ึงจำแนกตามลกัษณะดงัต่อไปน้ีได้รวมอยู่ในการคำนวณกำไรจากการดำเนนิงานสำหรบัปีของบริษัท

 พ.ศ. 2550 พ.ศ. 2549 
 บาท บาท 
   

คาใชจายเกี่ยวกับพนักงาน 167,597,520 169,790,045 
คาเสื่อมราคาและคาตัดจําหนาย 110,747,225 106,863,924 

 

    16   เงนิปนัผลจา่ย
ท่ีประชมุคณะกรรมการเมือ่วันที ่14 พฤศจกิายน พ.ศ. 2550 ไดอ้นุมัติให้จ่ายเงนิปนัผลระหวา่งกาล สำหรบัปส้ิีนสดุวันที ่31 ธันวาคม
พ.ศ. 2550 ในอัตราหุ้นละ 1.00 บาท เป็นจำนวนเงินรวม 94,000,000 บาท โดยบริษัทได้จ่ายเงินปันผลระหว่างกาลดังกล่าว
ในเดอืนธนัวาคม พ.ศ. 2550
ที่ประชุมคณะกรรมการเมื่อวันที่ 10 สิงหาคม พ.ศ. 2550 ได้อนุมัติให้จ่ายเงินปันผลระหว่างกาล สำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม
พ.ศ. 2550 ในอตัราหุน้ละ 1.50 บาท เปน็จำนวนเงนิรวม 141,000,000 บาท โดยบรษัิทไดจ่้ายเงนิปนัผลระหวา่งกาลนีใ้นเดอืนกนัยายน
พ.ศ. 2550
ท่ีประชมุสามญัผูถื้อหุ้นเมือ่วันที ่20 เมษายน พ.ศ. 2550 ไดอ้นมัุติจ่ายเงนิปนัผลประจำปสีำหรบัปส้ิีนสดุ วันที ่31 ธันวาคม พ.ศ. 2549
ในอัตราหุ้นละ 2.75 บาท เป็นจำนวนเงินรวม 258,500,000 บาท โดยบริษัทได้จ่ายเงินปันผลระหว่างกาลสำหรับปี พ.ศ. 2549
ไปแล้วจำนวน 117,500,000 บาท ในระหว่างปี พ.ศ. 2549 และบริษัทได้จ่ายเงินปันผลส่วนที่เหลือจำนวน 141,000,000 บาท
ในเดอืนพฤษภาคม พ.ศ. 2550
ท่ีประชุมคณะกรรมการบรษัิทเม่ือวันท่ี 11 สิงหาคม พ.ศ. 2549 ได้อนุมัติให้จ่ายเงินปันผลระหว่างกาลสำหรบัปีส้ินสุดวันท่ี 31 ธันวาคม
พ.ศ. 2549 ในอัตราหุ้นละ 1.25 บาท เป็นจำนวนเงินรวม 117,500,000 บาท โดยบริษัทได้จ่ายเงินปันผลระหว่างกาลดังกล่าวไป
ในเดอืนกนัยายน พ.ศ. 2549
ที่ประชุมสามัญผู้ถือหุ้นเมื่อวันที่ 28 เมษายน พ.ศ. 2549 ได้อนุมัติให้จ่ายเงินปันผลประจำปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม พ.ศ. 2548
ในอัตราหุ้นละ 2 บาท เป็นจำนวนเงินรวม 188,000,000 บาท โดยบริษัทได้จ่ายเงินปันผลระหว่างกาลสำหรับปี พ.ศ. 2548 ไปแล้ว
จำนวน 122,200,000 บาท ในระหว่างปี พ.ศ. 2548 และบริษัทได้จ่ายเงินปันผลส่วนที่เหลือจำนวน 65,800,000 บาท ในเดือน
พฤษภาคม พ.ศ. 2549

    17   กำไรตอ่หุน้ขัน้พืน้ฐาน
กำไรต่อหุ้นข้ันพ้ืนฐานคำนวณโดยการหารกำไรสทุธิท่ีเป็นของผู้ถือหุ้นสามัญด้วยจำนวนหุ้นสามัญถัวเฉล่ียท่ีถ่วงน้ำหนักตามระยะเวลา
ท่ีออกอยู่ในระหว่างปี การคำนวณกำไรตอ่หุ้นแสดงไดดั้งต่อไปน้ี

 พ.ศ. 2550 พ.ศ. 2549 
   

กําไรสุทธิสําหรับป (บาท) 505,160,098 378,281,588 
จํานวนหุนสามัญถัวเฉลี่ยถวงน้ําหนักท่ีออกระหวางป (หุน) 94,000,000 94,000,000 
กําไรตอหุนข้ันพ้ืนฐาน (บาท) 5.37 4.02 

 บริษัทไม่มีหุ้นสามัญเทียบเท่าปรับลด ซ่ึงรวมถึงใบสำคญัแสดงสทิธิท่ีจะซ้ือหุ้นสามัญสำหรับปีส้ินสุดวันท่ี  31 ธันวาคม พ.ศ. 2550 และ
พ.ศ. 2549
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    15  Operating profit
The following expenses classified by nature, have been charged in arriving at operating profit.

 2007 2006 
 Baht Baht 
   
Staff costs 167,597,520 169,790,045 
Depreciation and amortisation 110,747,225 106,863,924 
 

    16  Dividends
At the Board of Directors' Meeting held on 14 November 2007, the Board of Directors approved an interim
dividend for the year ended 31 December 2007 of Baht 1.00 per share, totaling Baht 94,000,000.  The interim
dividend was paid in December 2007.

At the Board of Directors' Meeting held on 10 August 2007, the Board of Directors approved an interim dividend
for the year ended 31 December 2007 of Baht 1.50 per share, totaling Baht 141,000,000.  The dividend was paid in
September 2007.

At the Annual General Shareholders' Meeting held on 20 April 2007, the shareholders approved a dividend for the
year ended 31 December 2006 of Baht 2.75 per share, totaling Baht 258,500,000.  The Company paid an interim
dividend amounting to Baht 117,500,000 in 2006 and paid the remaining dividend of Baht 141,000,000 in May
2007.

At the Board of Directors' meeting held on 11 August 2006, the directors approved an interim dividend for the year
ended 31 December 2006 of Baht 1.25 per share, totaling Baht 117,500,000.  The interim dividend was paid in
September 2006.

At Annual General Meeting on 28 April 2006, the shareholders approved a dividend for the year ended 31 December
2005 of Baht 2 per share, totaling Baht 188,000,000.  The company had paid an interim dividend amounting to Baht
122,200,000 in 2005 and paid the remaining dividend of Baht 65,800,000 in May 2006.

    17  Basic earnings per share
Basic earnings per share is calculated by dividing the net profit attributable to ordinary shareholders by the weighted
average number of ordinary shares in issue during the year as follows:

 2007 2006 
   

Net profit for the year (Baht) 505,160,098 378,281,588 
Weighted average number of ordinary   
     shares in issue during the year (shares) 94,000,000 94,000,000 
Basic earnings per share (Baht) 5.37 4.02 

 

There are no outstanding potential dilutive ordinary shares, warrants, in issue for the years ended 31 December
2007 and 2006.
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    18   กองทนุสำรองเลีย้งชพีพนกังาน
บริษัทได้จัดตั้งกองทุนสำรองเลี ้ยงชีพพนักงานตามความในพระราชบัญญัติกองทุนสำรองเลี ้ยงชีพ พ.ศ. 2530 และเข้าเป็น
กองทุนจดทะเบยีนโดยได้รับอนุมัติจากกระทรวงการคลงั

ตามระเบียบกองทุน พนักงานต้องจ่ายเงินสะสมเข้ากองทุนในอัตราร้อยละ 5 ของเงินเดือน และบริษัทจ่ายสมทบเข้ากองทุนนี้
ในอัตราร้อยละ 5 ของเงินเดือนพนักงานเช่นกัน บริษัทได้แต่งตั้งผู้จัดการกองทุนรับอนุญาตแห่งหนึ่ง เพื่อบริหารกองทุนให้เป็นไป
ตามขอ้กำหนดของกฎกระทรวงฉบบัท่ี 2 (พ.ศ. 2532)   ออกตามความในพระราชบญัญัติกองทนุสำรองเลีย้งชีพ พ.ศ. 2530

ในปี พ.ศ. 2550 บริษัทได้จ่ายเงินสะสมเข้ากองทุนสำรองเลี้ยงชีพพนักงานซึ่งบันทึกเป็นค่าใช้จ่ายเป็นจำนวนเงิน 999,271 บาท
(พ.ศ. 2549 : 1,345,893 บาท)

    19   ภาระผกูพนั

เมือ่วันที ่ 10 เมษายน พ.ศ. 2550 บรษัิทไดท้ำสญัญาจะซือ้จะขายทีดิ่นกบัผูข้าย 5 ราย จำนวนเนือ้ท่ีประมาณ 275 ไร ่ในราคาทัง้สิน้
16,734,600 บาท บริษัทไดจ่้ายชำระลว่งหนา้เปน็จำนวนเงนิ 1,692,000 บาท ในเดอืนเมษายน พ.ศ. 2550 และ 4,000,000 บาท ในเดอืน
พฤศจกิายน พ.ศ. 2550 ซ่ึงบรษัิทไดบั้นทกึเปน็เงนิจา่ยล่วงหนา้คา่ซือ้ท่ีดินในงบการเงนินี ้ส่วนทีเ่หลือ 11,042,600 บาท มีกำหนดชำระ
ณ วันจดทะเบยีนโอนกรรมสทิธิ ์ณ สำนกังานทีดิ่นจงัหวัดกระบี ่ซ่ึงจะทำภายในวนัที ่30 เมษายน พ.ศ. 2552

เม่ือวันท่ี 25 ตุลาคม พ.ศ. 2550 บริษัทได้ทำสัญญาจะซ้ือจะขายท่ีดินกับผู้ขายสองราย จำนวนเน้ือท่ีประมาณ 7 ไร่ ในราคาท้ังส้ิน 1,504,000
บาท บริษัทได้จ่ายชำระล่วงหน้าเป็นจำนวนเงิน 261,600 บาท ซึ่งบริษัทได้บันทึกเป็นเงินจ่ายล่วงหน้าค่าซื้อที่ดินในงบการเงินนี้
ส่วนทีเ่หลือ 1,242,400 บาท มีกำหนดชำระ ณ วันจดทะเบยีนโอนกรรมสทิธิ ์ซ่ึงจะทำภายในวนัที ่24 มกราคม พ.ศ. 2551

นอกเหนือจากสัญญาจะซื้อจะขายที่ดินข้างต้น ณ วันที่ 31 ธันวาคม พ.ศ. 2550 บริษัทมีสัญญาที่ถือเป็นภาระผูกพันเกี่ยวกับ
ต้นทนุในการซือ้เครือ่งจกัรและอปุกรณเ์ปน็จำนวนเงนิ 9.52 ล้านบาท และ 0.07 ล้านดอลลา่ร์สหรัฐอเมรกิา (31 ธันวาคมพ.ศ. 2549 :
9.18 ล้านบาท และ 0.37 ล้านยโูร)

    20   หนงัสอืค้ำประกนั
ณ วันที่ 31 ธันวาคม พ.ศ. 2550 บริษัทมีภาระผูกพันเกี่ยวกับหนังสือค้ำประกันที่ออกโดยธนาคารเพื่อค้ำประกันให้แก่บริษัทเป็น
จำนวนเงนิ 2.68 ล้านบาท สำหรบัประกนัการใชไ้ฟฟ้าและโทรศพัท์ (31 ธันวาคม พ.ศ. 2549 : 2.58 ล้านบาท)

    21   รายการกบับคุคลหรอืกิจการทีเ่ก่ียวข้องกนั
บุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกันกับบริษัทหมายถึงบุคคลหรือกิจการที่มีอำนาจควบคุมบริษัท ถูกควบคุมโดยบริษัทไม่ว่าจะเป็น
โดยทางตรงหรือทางอ้อม หรืออยู่ภายใต้การควบคุมเดียวกันกับบริษัท รวมถึงบริษัทที่ทำหน้าที่ถือหุ้น บริษัทย่อย และกิจการ
ที่เป็นบริษัทย่อยในเครือเดียวกัน  นอกจากนี้บุคคลหรือกิจการที่เกี ่ยวข้องกันยังหมายรวมถึงบริษัทร่วมและบุคคลซึ่งถือหุ้น
ที่มีสิทธิออกเสียงไม่ว่าทางตรงหรือทางอ้อมและมีอิทธิพลอย่างเป็นสาระสำคัญกับบริษัท ผู้บริหารสำคัญ กรรมการหรือพนักงาน
ของบริษัท ตลอดท้ังสมาชิกในครอบครัวท่ีใกล้ชิดกับบุคคลดังกล่าว และกิจการท่ีเก่ียวข้องกับบุคคลเหล่าน้ัน
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    18  Provident fund
The Company established a contributory registered provident fund, in accordance with the Provident Fund Act B.E.
2530.  The registered provident fund was approved by the Ministry of Finance.
Under the plan, employees must contribute 5 percent of their basic salary, with 5 percent of the employees' basic
salary based on employees' service years to be matched by the Company.  The Company appointed an authorised
fund manager to manage the fund in accordance with the terms and conditions prescribed in the Ministerial
Regulation No. 2 (B.E. 2532) issued under the Provident Fund Act B.E. 2530.
In 2007 the Company contributed to the provident funds which were charged to expense amounting to Baht 999,271
(2006 : Baht 1,345,893).

    19  Commitments
On 10 April 2007, the Company entered into purchase and sale agreement with 5 sellers to purchase land in the
approximate area of 275 Rai at the total price of Baht 16,734,600.  The Company made advance payment amounting
to Baht 1,692,000 in April 2007 and Baht 4,000,000 in November 2007 which has been presented as advance
payment for purchases of land in the financial statements.  The remaining balance of Baht 11,042,600 will be paid on
the date of registration the right of land title deed to the Company within 30 April 2009.
On 25 October 2007, the Company entered into purchase and sale agreement with 2 sellers to purchase land in the
approximate area of 7 Rai at the total price of Baht 1,504,000.  The Company made advance payment amounting to
Baht 261,600 which has been presented as advance payment for purchases of land in the financial statements.  The
remaining balance of Baht 1,242,400 will be paid on the date of registration the right of land title deed to the
Company within 24 January 2008.
Apart from the purchase and sale agreement as mentioned above, as at 31 December 2007, the Company had
commitments relating to purchases of machinery and equipment amounted to Baht 9.52 million and USD 0.07
million (31 December 2006 : Baht 9.18 million and EUR 0.37 million).

    20  Letters of guarantee
As at 31 December 2007, the Company had letters of guarantee issued by bank on behalf of the Company
amounting to Baht 2.68 million for electricity and telephone usage (31 December 2006 : Baht 2.58 million).

    21  Related party transactions
Enterprises and individuals that directly, or indirectly through one or more intermediaries, control, or are controlled
by, or are under common control with, the company, including holding companies, subsidiaries and fellow subsidiaries
are related parties of the Company. Associates and individuals owning, directly or indirectly, an interest in the voting
power of the Company that gives them significant influence over the enterprise, key management personnel,
including directors and officers of the Company and close members of the family of these individuals and companies
associated with these individuals also constitute related parties.
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    21   รายการกบับคุคลหรอืกิจการทีเ่ก่ียวข้องกนั (ตอ่)
ในการพิจารณาความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกันกับบริษัทแต่ละรายการ บริษัทคำนึงถึงเนื้อหาของความ
สัมพันธ์มากกว่ารูปแบบทางกฎหมาย

นายอภิรักษ์ วานิช และสมาชิกในครอบครัว เป็นผู้ถือหุ้นใหญ่ของบริษัท บริษัทที่เกี่ยวข้องกันส่วนใหญ่เป็นบริษัทที่ควบคุม
โดยนายอภิรักษ์ วานิช รายการต่อไปน้ีเป็นรายการกบับุคคลหรือกิจการท่ีเก่ียวข้องกัน

ก)  รายไดจ้ากการขายสนิค้า
 สําหรับปสิน้สดุ 
 วันที่ 31 ธันวาคม 
 พ.ศ. 2550 พ.ศ. 2549 
 บาท บาท 
   

การขายสินคา 44,550 459,800 
 

นโยบายของบรษัิทท่ีเก่ียวกับรายการคา้กับกิจการทีเ่ก่ียวข้องกันมีดังต่อไปน้ี
-    การขายสนิค้าเปน็ไปตามปกตกิารคา้และขายในราคาตลาด

ข)   การซื้อสินค้าและใช้บริการ
 สําหรับปสิน้สดุ 
 วันท่ี 31 ธันวาคม 
 พ.ศ. 2550 พ.ศ. 2549 
 บาท บาท 
   

การซื้อสินคา 9,491,767 5,538,675 
การใชบริการ 6,032,938 4,711,829 

 
นโยบายของบรษัิทท่ีเก่ียวกับรายการคา้กับกิจการทีเ่ก่ียวข้องกันมีดังต่อไปน้ี
-    ค่าซ้ือผลปาล์มเป็นไปตามปกตกิารค้าและซ้ือในราคาตลาด
-    ค่าบริการส่วนใหญ่เป็นค่าใช้ท่าขนถ่ายสินค้าสำหรับเพ่ือส่งออกเป็นไปตามปกตกิารค้าและคิดในราคาตลาด

ค)   ยอดคงค้างชำระที่เกิดจากการซื้อสินค้าและใช้บริการ
 พ.ศ. 2550 พ.ศ. 2549 
 บาท บาท 
   

ยอดคงคางที่เกิดจากการซื้อสินคาและใชบริการ   
- เจาหนี้การคา 108,110 - 
- คาใชจายคางจาย 93,980 740,566 

 202,090 740,566 
 ยอดคงคา้งขา้งตน้ไดแ้สดงรวมอยูใ่นเจา้หนีก้ารคา้และคา่ใชจ่้ายคา้งจา่ย
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    21  Related party transactions (Cont'd)
In considering each possible related party relationship, attention is directed to the substance of the relationship, and
not merely the legal form.

Mr. Apirag Vanich and members of his family are major shareholders.  Majority of related companies are controlled
by Mr. Apirag Vanich.  The following transactions were carried out with related parties:

a)   Sales of goods
 For the years ended 
 31 December 
 2007 2006 
 Baht Baht 
   
Sales of goods 44,550 459,800 
 

The policy for related party transaction is as follows:
Sales of goods are made in the normal course of business and at market prices.

b)   Purchases of goods and services
 For the years ended 
 31 December 
 2007 2006 
 Baht Baht 
   
Purchases of goods 9,491,767 5,538,675 
Purchases of services 6,032,938 4,711,829 

 
The policies for related party transactions are as follows:
-   Purchases of palm fruits are made in the normal course of business and at market prices.
-   Purchase of services mainly comprise of port charges for export shipping which are made in the normal course
   of business and at market price.

c)   Outstanding balances arising from purchases of goods and services
 2007 2006 
 Baht Baht 
   
Outstanding balance from purchases of goods   
   and services   

- Trade accounts payable 108,110 - 
- Accrued expense 93,980 740,566 

   
 202,090 740,566 

 

Outstanding balance from purchases of goods and services were included in trade account payable and accrued
expenses.
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    22   เคร่ืองมอืทางการเงนิ
ณ วันที ่31 ธันวาคม พ.ศ. 2550 บริษัทมคีวามเสีย่งทางการเงนิทีส่ำคญัไดแ้กค่วามเสีย่งจากอตัราแลกเปลีย่น และความเสีย่งจากสนิเชือ่
ซ่ึงเกดิจากการขายเชือ่

           ความเสีย่งจากอตัราแลกเปลีย่น

บริษัทมีความเสี่ยงจากอัตราแลกเปลี่ยนเงินตราต่างประเทศ เนื่องจากรายได้จากการขายมีบางส่วนที่เป็นเงินตราต่างประเทศ
บริษัทลดผลกระทบทางลบของการผันผวนของมูลค่าอัตราแลกเปลี่ยนต่อผลการดำเนินงานทางการเงินของบริษัทให้เหลือ
น้อยที่สุดเท่าที่จะเป็นไปได้ โดยการทำสัญญาอัตราแลกเปลี่ยนเงินตราต่างประเทศล่วงหน้าเพื่อป้องกันความเสี่ยงจากอัตรา
แลกเปลีย่นจากการขายสง่ออกท้ังหมด

สัญญาซ้ือขายเงินตราต่างประเทศล่วงหน้าเป็นการป้องกันความเส่ียงท่ีเกิดจากการผันผวนของอัตราแลกเปล่ียน โดยกำหนดอัตรา
แลกเปลี่ยนไว้ล่วงหน้าสำหรับเงินตราต่างประเทศที่จะได้รับชำระจากลูกหนี้ในอนาคต สัญญาซื้อขายเงินตราต่างประเทศ
ล่วงหน้าไม่ได้มีการรับรู้เป็นรายการแยกตา่งหากโดยวัดมูลค่าด้วยมูลค่ายุติธรรมในงบการเงนิ แต่ลูกหน้ีได้แปลงค่าเป็นเงินบาท
ตามอตัรา แลกเปลีย่นในสญัญา ณ วันทีเ่กดิรายการ

ณ วันที่ 31 ธันวาคม พ.ศ. 2550 และ พ.ศ. 2549 บริษัทมีสัญญาซื้อขายเงินตราต่างประเทศล่วงหน้า เพื่อขายเงินดอลล่าร์
สหรัฐอเมรกิาท่ีเปิดสถานะไวดั้งต่อไปนี้

 พ.ศ. 2550 พ.ศ. 2549 
 บาท บาท 

           สัญญาอัตราแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศลวงหนา   
- การปองกันความเสี่ยงมลูคายุตธิรรม   
พ.ศ. 2550 : 2.25 ลานดอลลารสหรัฐอเมริกา อัตราระหวาง 
33.57 ถึง 33.65 บาท ตอ 1 ดอลลารสหรัฐอเมริกา 

75,545,637  

(พ..ศ. 2549  :  1.72 ลานดอลลารสหรัฐอเมริกา อัตราระหวาง 
35.09 ถึง 35.75 บาท ตอ 1 ดอลลารสหรัฐอเมริกา 

 60,867,690 

สัญญาอัตราแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศลวงหนา   
- การปองกันความเสี่ยงกระแสเงินสด   
พ.ศ. 2550 : 2.38 ลานดอลลารสหรัฐอเมริกา อัตราระหวาง 
33.42 ถึง 33.65 บาท ตอ 1 ดอลลารสหรัฐอเมริกา 

75,861,910  

(พ..ศ. 2549 : 1.37 ลานดอลลารสหรัฐอเมริกา  อัตราระหวาง
35.09 ถึง 36.54 บาท ตอ 1 ดอลลารสหรัฐอเมริกา 

 49,455,655 

 155,407,547 110,323,345 
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    22  Financial instruments
The principal financial risks faced by the Company at 31 December 2007 are exchange rate risk and credit risk.
Credit risk arises when sales are made on credit terms.

Exchange rate risk
The Company is exposed to foreign exchange risk since certain sales are entered into in foreign currencies.
The Company minimises the potential adverse effects of fluctuation currency values on the financial
performance of the Company by using forward foreign exchange contracts to hedge all such export sales
currency risk.

Foreign currency forward contracts protect the Company from movements in exchange rates by establishing
the rate at which a foreign currency accounts receivable will be realised.  The foreign currency forward
contracts are not separately recognised in the financial statements at fair value but the contract rate is applied
to the accounts receivable at initial recognition.

As at 31 December 2007 and 2006, the Company has outstanding foreign currency forward contracts to sell
USD as follows:

 2007 2006 
 Baht Baht 
   
Foreign currency forward contracts - fair value hedges   
2007 : US Dollar 2.25 million at rates between  
Baht 33.57 to 33.65 = 1 US Dollar 

75,545,637  

(2006 : US Dollar 1.72 million at rates between  
Baht 35.09 to 35.75 = 1 US Dollar 

 60,867,690 

   
Foreign currency forward contracts - cash flow hedges   
2007 : US Dollar 2.38 million at rates between  
Baht 33.42 to 33.65 = 1 US Dollar 

75,861,910  

(2006 : US Dollar 1.37 million at rates between  
Baht 35.09 to 36.54 = 1 US Dollar 

 
 

49,455,655 
 

   
 155,407,547 110,323,345 
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    22   เคร่ืองมอืทางการเงนิ  (ตอ่)
มูลค่ายุติธรรมสุทธิของสัญญาซื้อขายเงินตราต่างประเทศล่วงหน้า
มูลค่ายุติธรรมสทุธขิองสญัญาซือ้ขายเงนิตราตา่งประเทศลว่งหนา้ ณ วันทีใ่นงบดลุ มีดังนี้

มูลค่ายุติธรรมของสัญญาซื้อขายเงินตราต่างประเทศล่วงหน้าคำนวณโดยใช้อัตราราคาตลาด ณ วันที่ในงบดุลที่กำหนด
โดยธนาคาร

บริษัทไมอ่นุญาตใหก้ระทำการคา้เครือ่งมอืทางการเงนิทีเ่ปน็การเกง็กำไร สัญญาซือ้ขายเงนิตราตา่งประเทศลว่งหนา้จะทำกบั
ธนาคารซ่ึงเป็นธนาคารทีป่ระกอบธุรกรรมกับบริษัทเท่าน้ัน

ความเสี่ยงจากสินเชื่อ
ความเสีย่งของบรษัิททีเ่ปน็ความเสีย่งจากสนิเชือ่ ประกอบดว้ย เงนิฝากสถาบนัการเงนิ และลกูหนีก้ารคา้ บริษัทมคีวามเสีย่ง
จากการกระจุกตัวของสินเชื่อที่มีนัยสำคัญจากลูกหนี้ซึ่งส่วนใหญ่อยู่ในอุตสาหกรรมการผลิต บริษัทได้ฝากเงินสดไว้กับ
สถาบันการเงนิท่ีน่าเช่ือถือ
มูลค่ายุติธรรม
ราคาตามบญัชขีองเงนิสดและเงนิฝากสถาบนัการเงนิ ลูกหนีแ้ละเจา้หนีก้ารคา้ และเงนิใหกู้ยื้มแกผู่รั้บเหมา มมีลูคา่ใกลเ้คยีง
กับมูลค่ายุติธรรม

    23   สิทธิประโยชน์จากการไดรั้บการสง่เสริมการลงทุน
รายได้จากการขายจำแนกตามกจิการท่ีได้รับการส่งเสริมและไม่ได้รับการส่งเสริมการลงทุนสำหรับปีส้ินสุดวันท่ี 31 ธันวาคม พ.ศ. 2550
และ พ.ศ. 2549 สรุปไดดั้งนี้

 พ.ศ. 2550 พ.ศ. 2549 
 บาท บาท 

สัญญาอัตราแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศลวงหนาทีม่ี   
  มลูคายุติธรรมเชิงบวก (เชิงลบ) - สุทธ ิ   
        - การปองกันความเสี่ยงมลูคายุติธรรม 266,549 (975,685) 
        - การปองกันความเสี่ยงกระแสเงินสด 205,259 490,346 
 471,808 (485,339) 

 

 พ.ศ. 2550 
 กจิการที่ไดรับ กจิการที่ไมไดรับ  
 การสงเสริม การสงเสริม รวม 
 บาท บาท บาท 
    

รายไดจากการขายสงออก 1,454,021,864 2,007,232,923 3,461,254,787 
รายไดจากการขายภายในประเทศ 240,076,254 796,117,920 1,036,194,174 
รวมรายไดจากการขาย 1,694,098,118 2,803,350,843 4,497,448,961 
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    22  Financial instruments (Cont'd)
Net fair value of foreign currency forward contracts
The net fair value of the open foreign currency forward contracts at the balance sheet date is as follows:

 2007 2006 
 Baht Baht 
   
Favorable (Unfavorable) forward   
   foreign exchange contracts, net   
   - fair value hedge 266,549 (975,685) 
   - cash flows hedge 205,259 490,346 
   
 471,808 (485,339) 

 

The net fair value of foreign currency forward contracts has been calculated, using rates quoted by the
banker, mark to market value, at the balance sheet date.

Trading of financial instruments for speculative purposes is prohibited.  Forward foreign exchange counterparties
are confined to the Company's bank.

Credit risk
The Company's exposure to credit risk consists of deposits at financial institutions and trade receivables.  The
Company has a concentration of credit risk with respect to receivables from customers in manufacturing
industry.  Deposits are placed, with high credit quality financial institutions.

Fair values
The carrying amounts of the Company's cash and deposits at financial institutions, trade receivables and
payables and loans to contractors approximate to their fair values.

    23  Promotional privileges
Sales, classified as promoted and non-promoted activities, for the years ended 31 December 2007 and 2006 are
summarised as follows:

 2007  
  Non-promoted  
 Promoted activities activities Total 
 Baht Baht Baht 

    

Export sales 1,454,021,864 2,007,232,923 3,461,254,787 
Domestic sales 240,076,254 796,117,920 1,036,194,174 

    

Total sales 1,694,098,118 2,803,350,843 4,497,448,961 
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    23   สิทธิประโยชนจ์ากการไดรั้บการสง่เสรมิการลงทนุ  (ต่อ)

 พ.ศ. 2549 
 กิจการที่ไดรับ กิจการที่ไมไดรับ  
 การสงเสริม การสงเสริม รวม 
 บาท บาท บาท 
    

รายไดจากการขายสงออก 1,189,490,052 637,540,213 1,827,030,265 
รายไดจากการขายภายในประเทศ 779,216,751 257,131,567 1,036,348,318 
รวมรายไดจากการขาย 1,968,706,803 894,671,780 2,863,378,583 

 
เมื่อวันที่ 16 ตุลาคม พ.ศ. 2539 บริษัทได้รับการอนุมัติให้ได้รับสิทธิประโยชน์จากการส่งเสริมการลงทุนจากคณะกรรมการ
ส่งเสริมการลงทุนในการสกัดน้ำมันปาล์มจากพืช สิทธิพิเศษที่สำคัญ ได้แก่การได้รับยกเว้นการเสียอากรขาเข้าสำหรับเครื่องจักร
การได้รับยกเว้นภาษีเงินได้นิติบุคคลสำหรับกำไรสุทธิที ่ได้จากการประกอบกิจการที่ได้รับการส่งเสริมเป็นระยะเวลา 8 ปี
นับแตวั่นทีเ่ร่ิมมรีายไดจ้ากการประกอบกจิการ (วันที ่5 กันยายน พ.ศ. 2540) และการไดรั้บยกเวน้ภาษเีงนิไดนิ้ติบคุคลในอตัรารอ้ยละ
50 ของอตัราภาษปีกตเิปน็ระยะเวลาอกี 5 ปี นับจากทีพ้่นกำหนดระยะเวลาแรก ซ่ึงครบกำหนดเมือ่วันที ่4 กันยายน พ.ศ. 2548

เมื ่อวันที่ 29 กันยายน พ.ศ. 2542 บริษัทได้รับการอนุมัติให้ได้รับสิทธิประโยชน์จากการได้รับการส่งเสริมการลงทุนจาก
คณะกรรมการส่งเสริมการลงทุนเพ่ิมเติมสำหรับการเพ่ิมกำลังการผลิตการสกัดน้ำมันปาล์มจากพืช  ตามบัตรส่งเสริมการลงทุน เลขท่ี 1562/
2542 สิทธิพิเศษที่สำคัญได้แก่ การได้รับยกเว้นการเสียอากรขาเข้าสำหรับเครื่องจักร การได้รับยกเว้นภาษีเงินได้นิติบุคคลสำหรับ
กำไรสุทธิที่ได้จากการประกอบกิจการที่ได้รับการส่งเสริมเป็นระยะเวลา 8 ปีนับแต่วันที่เริ่มมีรายได้จากการประกอบกิจการ (วันที่
1 พฤศจิกายน พ.ศ. 2543) และการได้รับยกเว้นภาษีเงินได้นิติบุคคลในอัตราร้อยละ 50 ของอัตราภาษีปกติเป็นระยะเวลาอีก 5 ปี
นับจากทีพ้่นกำหนดระยะเวลาแรก

เมื่อวันที่ 7 กันยายน พ.ศ. 2543  บริษัทได้รับการอนุมัติให้ได้รับสิทธิประโยชน์จากการส่งเสริมการลงทุนจากคณะกรรมการ
ส่งเสริมการลงทุนสำหรับการสกัดน้ำมันปาล์มจากพืชสำหรับโรงงานแห่งใหม่ ตามบัตรส่งเสริมการลงทุน เลขที่ 1090/2544
สิทธิพิเศษที่สำคัญได้แก่ การได้รับยกเว้นการเสียอากรขาเข้าสำหรับเครื่องจักร การได้รับยกเว้นภาษีเงินได้นิติบุคคลสำหรับ
กำไรสทุธิท่ีได้จากการประกอบกจิการทีไ่ด้รับการสง่เสรมิเปน็ระยะเวลา 8 ปี นับแตวั่นท่ีเร่ิมมีรายได้จากการประกอบกจิการ (วันท่ี 14
ตุลาคม พ.ศ. 2547) และการได้รับยกเว้นภาษีเงินได้นิติบุคคลในอัตราร้อยละ 50 ของอัตราภาษีปกติเป็นระยะเวลาอีก 5 ปี นับจาก
ท่ีพ้นกำหนดระยะเวลาแรก

เมื่อวันที่ 15 ธันวาคม พ.ศ. 2548 บริษัทได้รับการอนุมัติให้ได้รับสิทธิประโยชน์จากการส่งเสริมการลงทุนจากคณะกรรมการ
การส่งเสริมการลงทุนสำหรับการผลิตเมล็ดพันธุ์ปาล์มและต้นกล้าปาล์ม ตามบัตรส่งเสริมการลงทุน เลขที่ 1280(2)/2549
สิทธิพิเศษที่สำคัญได้แก่ การได้รับยกเว้นการเสียอากรขาเข้าสำหรับเครื่องจักร การได้รับยกเว้นภาษีเงินได้นิติบุคคลสำหรับ
กำไรสทุธท่ีิไดจ้ากการประกอบกจิการทีไ่ดรั้บการสง่เสรมิรวมกนัไมเ่กนิร้อยละ 100 ของเงนิลงทนุ ไมร่วมคา่ทีดิ่นและทนุหมนุเวยีน
มีกำหนดเวลาแปดป ีนับแต่วันท่ีเร่ิมมีรายได้จากการประกอบกจิการ (วันท่ี 4 มกราคม พ.ศ. 2550)

ในระหว่างงวดสิ้นสุดวันที่ 31 มีนาคม พ.ศ. 2550 บริษัทได้รับการอนุมัติให้ได้รับสิทธิประโยชน์จากการส่งเสริมการลงทุนจาก
คณะกรรมการส่งเสริมการลงทุนสำหรับการผลิตเมล็ดพันธุ์ปาล์มและต้นกล้าปาล์ม ตามบัตรส่งเสริมการลงทุนเลขที่ 2138(2)/2549
ซึ่งมีผลตั้งแต่วันที่ 20 เมษายน พ.ศ. 2549 สิทธิพิเศษที่สำคัญได้แก่ การได้รับยกเว้นการเสียอากรขาเข้าสำหรับเครื่องจักร
การได้รับยกเว้นภาษีเงินได้นิติบุคคลสำหรับกำไรสุทธิที่ได้จากการประกอบกิจการที่ได้รับการส่งเสริมรวมกันไม่เกินร้อยละ 100
ของเงินลงทุน ไม่รวมค่าที่ดินและทุนหมุนเวียน มีกำหนดเวลาแปดปี นับแต่วันที่เริ ่มมีรายได้จากการประกอบกิจการ ทั้งนี้
บริษัทยังไม่มีรายได้จากการประกอบกจิการตามบตัรส่งเสริมน้ีในปีน้ี
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    23  Promotional privileges  (Cont'd)

On 16 October 1996, the Company received approval for promotion privileges from the Board of Investment (BOI)
for the extraction of palm oil - promotional privilege certificate no. 1062/2540.  The main privileges include the
exemption from import duties on machinery, exemption from corporate income tax for the promoted activities for
the period of 8 years from the date income is first derived (5 September 1997), and further exemption of corporate
income tax at the rate of 50% of the prevailing normal tax rate for another 5 years after the first exemption period
which was expired on 4 September 2005.

On 29 September 1999, the Company was approved further promotional privileges from the BOI for the capacity
expansion of extraction of palm oil - promotional privilege certificate no. 1562/2542.  The main privileges include the
exemption from import duties on machinery, exemption from corporate income tax for the promoted activities for
the period of 8 years from the date income is first derived (1 November 2000), and further exemption of corporate
income tax at the rate of 50% of the prevailing normal tax rate for another 5 years after the first exemption period.

On 7 September 2000, the Company received approval for promotion privileges from the BOI for extraction of
palm oil at a new factory - promotional privilege certificate no. 1090/2544.  The main privileges include the
exemption of import duties on machinery, exemption of corporate income tax for the promoted activities for the
period of 8 years from the date income is first derived (14 October 2004), and further exemption of corporate
income tax at the rate of 50% of the prevailing normal tax rate for another 5 years after the first exemption period.

On 15 December 2005, the Company received approval for promotion privileges from the BOI for seed and
seedling production - promotional privilege certificate no. 1280(2)/2549.  The main privileges include the exemption
of import duties on machinery, exemption of corporate income tax for the total promoted activities, but not
exceeding 100% of investment excluding land and working capital, for the period of 8 years from the date income is
first derived (4 January 2007).

During the period ended 31 March 2007, the Company received an approval of another promotional privilege from
the BOI for seed and seedling production - promotional privilege certificate no. 2138(2)/2549 with effective on 20
April 2006. The main privileges include the exemption of import duties on machinery, exemption of corporate
income tax for the total promoted activities, but not exceeding 100% of investment excluding land and working
capital, for the period of 8 years from the date income is first derived. The Company has not derived income from
this promoted activity in this year.

 2006  
  Non-promoted  
 Promoted activities activities Total 
 Baht Baht Baht 

    

Export sales 1,189,490,052 637,540,213 1,827,030,265 
Domestic sales 779,216,751 257,131,567 1,036,348,318 

    

Total sales 1,968,706,803 894,671,780 2,863,378,583 
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    23   สิทธิประโยชนจ์ากการไดรั้บการสง่เสรมิการลงทนุ  (ต่อ)

ในเดือนพฤษภาคม พ.ศ. 2550 บริษัทได้รับการอนุมัติให้ได้รับสิทธิประโยชน์จากการส่งเสริมการลงทุนจากคณะกรรมการ
ส่งเสริมการลงทุนสำหรับการผลิตไฟฟ้าจากก๊าซชีวภาพ ตามบัตรส่งเสริมการลงทุนเลขที่ 1487(9)/2550 และ 1488(9)/2550
สิทธิพิเศษที่สำคัญได้แก่ การได้รับยกเว้นการเสียอากรขาเข้าสำหรับเครื่องจักร การได้รับยกเว้นภาษีเงินได้นิติบุคคลสำหรับกำไร
สุทธิที่ได้จากการประกอบกิจการที่ได้รับการส่งเสริมเป็นระยะเวลา 8 ปี นับแต่วันที่เริ่มมีรายได้จากการประกอบกิจการ ทั้งนี้
บริษัทยังไม่มีรายได้จากการประกอบกจิการตามบตัรส่งเสริมน้ีในปีน้ี

ท้ังน้ี บริษัทต้องปฏิบัติตามเงือ่นไขตา่ง ๆ  ท่ีระบุไว้ในบตัรส่งเสรมิการลงทนุ

    24   ข้อมูลทางการเงนิจำแนกตามสว่นงาน

บริษัทประกอบกิจการหลักโดยทำธุรกิจด้านสวนปาล์ม การผลิตน้ำมันปาล์มและเมล็ดพันธุ์ปาล์ม ยอดขายน้ำมันปาล์ม คิดเป็น
มากกว่าร้อยละ 90 ของยอดขายทั้งหมด ซึ่งถือเป็นหน่วยงานธุรกิจหลักของบริษัท การขายส่วนใหญ่เป็นการขายภายในประเทศ
และการส่งออกน้ำมันปาล์มไปยังประเทศใกล้เคียงซ่ึงไม่มีความแตกต่างอย่างมีสาระสำคัญของความเส่ียงและอัตราผลตอบแทนของกิจการ

ในปี พ.ศ. 2550 บริษัทได้เริ่มลงทุนในโครงการผลิตไฟฟ้าจากก๊าซชีวภาพจำนวน 2 แห่ง ได้แก่ ที่สาขาลำทับ และที่สาขาอ่าวลึก
เพื่อสนองนโยบายรัฐบาลทางด้านการพลังงาน โดยบริษัทคาดว่าจะมีรายได้จากการจำหน่ายไฟฟ้าให้กับการไฟฟ้าส่วนภูมิภาค
ภายใต้การสนับสนุนของรัฐบาลสำหรับผู้ผลิตกระแสไฟฟ้ารายเล็ก ณ วันที่ 31 ธันวาคม พ.ศ. 2550 สินทรัพย์ตามส่วนงานธุรกิจ
ภายใต้โครงการผลิตไฟฟ้าจากก๊าซชีวภาพอยู่ระหว่างการก่อสร้างเป็นจำนวน 69 ล้านบาท ซ่ึงได้รวมอยู่ในสินทรัพย์ระหว่างก่อสร้างใน
งบการเงนินี ้บริษัทยังไมมี่รายไดจ้ากการจำหนา่ยไฟฟา้ในระหวา่งป ีพ.ศ. 2550
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    23  Promotional privileges  (Cont'd)

In May 2007, the Company received approval for promotion privileges from the BOI for electricity from Biogas
promotional privilege certificate no. 1487(9)/2550 and no. 1488(9)/2550. The main privileges include the exemption
of import duties on machinery, exemption of corporate income tax for the period of 8 years from the date income is
first derived. The Company has not derived income from this promoted activity in this year.

The Company must comply with conditions and restrictions indicated in the promotional certificates.

    24  Segment information

The Company engages in oil palm plantations, palm fruit processing and seed businesses.  The sales of palm oil
contributed more than 90% of total revenues, which are the Company's main operations. Sales of the Company
comprised mainly local sales and export to neighbouring countries of which there is no material risks and rewards to
the Company.

In 2007, the Company has invested in the 2 biogas projects at Lamthap Branch and Aoluk Branch following
incentives of the Government.  The biogas projects are expected to produce income from the sale of electricity under
the recently announced Government incentives for Very Small Power Producers (VSPP). As at 31 December 2007,
the assets by business segment for biogas projects are under construction amounting to Baht 69 million which has
been presented as assets under construction in the financial statements. The Company has not derived income from
the sale of electricity activity in the year 2007.




